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தென்றல் பேசுகிறது
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பொருளாதாரத்தின் அடித்தட்டில் இருப்பவர்களுக்கும் மருத்துவக் காப்பீடு கிடைக்கவேண்டும் என்கிற சிறந்த குறிக்கோளில் ‘ஒபாமா கேர்’ என்று சொல்லப்படும் ‘Patient Protection and Affordable Care Act' கொண்டுவரப் பட்டது. இதில் 'Patient Protection’, ‘Affordable’ என்கிற இரண்டு அம்சங்களும் மிக முக்கியமானவை. மருத்துவத்துக்குச் செலவழித்தே வாழ்நாள் சேமிப்பை இழந்து நடுத்தெருவில் நின்ற குடும்பங்களையும் நிறையப் பார்த்தாகிவிட்ட நிலையில் இந்தச் சட்டம் சராசரி மனிதனின் கையருகே மருத்துவத்தைக் கொண்டுவந்தது. ஆனால், கண்மூடித்தனமான, பிடிவாதமான கருத்துக்களின் காரணமாக அதிபர் ட்ரம்ப் இந்தச் சட்டத்தை உருத்தெரியாமல் மாற்றிவிடப் பாடுபடுகிறார். நல்லவேளையாக, மனச்சாட்சியையும், மக்கள்நலனையும் கருத்தில் கொண்ட உறுப்பினர்கள் இன்னமும் வாஷிங்டனில் இருக்கிற காரணத்தால் ட்ரம்ப்பின் பிடிவாதம் வெற்றியடையவில்லை. மக்கள் நலனுக்கெதிரான நடவடிக்கையை அரசே எடுக்க முன்வந்தவுடனேயே, காப்பீட்டாளர்-மருத்துவமனை-மருந்துக் கம்பெனிக் கூட்டணி மறுபடியும் தமது மிகைலாபப் போக்கில் போகத் துணிச்சல் கொண்டுவிட்டது. அதே ஒபாமாகேர் திட்டத்துக்கு இப்போது அதிக ப்ரீமியம் கேட்கத் தொடங்கிவிட்டன மருத்துவக் காப்பீட்டுக் கம்பெனிகள். ஆக, திட்டம் அதிர்ஷ்டவசமாகத் தொடர்ந்தாலும் எல்லோருக்கும் எட்டுமளவுக்கு மலிவாக இருக்காது என்பது துரதிர்ஷ்டவசமானது.

உணவு, உழைப்பு, ஓய்வு, கேளிக்கை போன்றவற்றில் சரியாக கவனம் செலுத்தினால், நோயற்ற அல்லது குறைவான பிணிகளே கொண்ட வாழ்க்கையை நடத்த முடியும். இயற்கை உணவு, யோகப்பயிற்சிகள், பிராணாயாமம், உடல் மற்றும் மனக் கட்டுப்பாடு போன்றவற்றை மதித்துக் கைக்கொண்டால் நீண்ட, நலமான வாழ்க்கை சாத்தியம். அன்பு, கருணை, விட்டுக்கொடுத்தல், அமைதி காத்தல் போன்றவை மனதின் ஆரோக்கியத்துக்கு நல்ல ஊட்டம் தரும். ஆரோக்கியமான மனம் ஆரோக்கியமான உடலுக்கு அஸ்திவாரமாக அமையும். இவற்றைக் கருத்தில் கொண்டே பாரம்பரிய உடல்நல வழிகள், இயற்கை வேளாண்மை, சிறுதானிய உணவு வகைகள் என இப்படிப் பலவற்றையும் குறித்துத் தொடர்ந்து தென்றல் பேசி வருகிறது. அவற்றுக்கு நல்ல வரவேற்பைக் காணமுடிவதில் மகிழ்ச்சியே. இந்த உரையாடலை நாமும் வாசகர்களும் தொடர்வோம். ஒரு முழுமையான ஆரோக்கியம் கொண்ட சமுதாயத்தை உருவாக்குவோம்.
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முந்தைய இந்திய அரசுக் காலங்களில் ஊழல் வாடிக்கையாகிப் போன காரணத்தால் சராசரி மனிதனுக்கும் சுரண்டல், வரி ஏய்ப்பு, போலியாக மானியம் பெறுதல் போன்றவற்றைச் செய்யச் சற்றும் தயக்கம் இருக்கவில்லை. கரன்சி மதிப்புக் குறைத்தல், ஆதார் அட்டையைக் கட்டாயமாக்குதல், வரி விதிப்பை எளிமைப்படுத்துதல் போன்ற மிகநல்ல நடவடிக்கைகளை, எதிர்ப்புப் பிரசாரத்தையும் மீறி, மோதி அரசு கொண்டுவந்து, நல்லதொரு வளர்ச்சி ஏற்பட வழிசெய்துள்ளது. அண்மையில் 380,000 போலி ஆதார் அட்டைகளை ஆதார் ஆணையம் ரத்து செய்துள்ளது. இது ஏதோ குருட்டாம்போக்கில் செய்யப்பட்டதல்ல. பயோமெட்ரிக் அடையாளங்களை ஒப்பிட்டுப் பார்த்துச் செய்யப்பட்டது. இறந்தவர்களும், போலிகளும், புரட்டர்களும் மூட்டைப்பூச்சிகளைப் போல மக்கள் பணத்தை இதுவரை உறிஞ்சிக் கொண்டிருந்தார்கள். இப்படிப்பட்ட துணிச்சலான செயல்முறைகள் எதிர்க்கப்படும். ஆனாலும் அரசின் வெளிப்படைத் தன்மை, நலத்திட்டங்கள் சேரவேண்டியவர்களைச் சேருதல் போன்றவை இவற்றால் அதிகரிக்கும் என்பதால் அறிவுடையோர் இவற்றை வரவேற்பர். ஏனையோர் தாமதமாகவேனும் புரிந்துகொள்ளக் கூடும்.
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தமிழும் சைவமும் மூச்சுக்காற்றாகக் கொண்டு இயங்கிவரும் ’சேக்கிழார் அடிப்பொடி’ தி.ந. ராமச்சந்திரன் அவர்களின் நேர்காணல் இந்த இதழின் மகுடம். எப்படி இயற்கை சார்ந்த விஷயங்களைச் சங்கப் பாடலோடு விரவி ஒரு சிறுகதைபோலச் சுவைபடச் சொல்லலாம் என்பதற்கு ‘ஓர் ஆமையின் ஏக்கம்’ நல்ல சான்று. கவிதை, சிறுகதைகள் எனப் பலதரப்பட்ட அம்சங்களோடு ஆகஸ்டுத் தென்றல் உங்களிடம் வந்துள்ளது. உங்களுடைய ஈடுபாடு எங்களுடைய ஆர்வத்துக்குத் தூண்டுகோல்.


இந்திய சுதந்திர நாள், ரட்சா பந்தனம், கிருஷ்ண ஜயந்தி மற்றும் விநாயக சதுர்த்தி நல்வாழ்த்துக்கள்!
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கதை, கவிதை, நாவல், மொழிபெயர்ப்பு என்று படைப்பின் எல்லாத் தளங்களிலும் தீவிரமாகச் செயல்பட்டு வருபவர் எஸ். ஷங்கரநாராயணன். இவர் தூத்துக்குடி மாவட்டம் ஸ்ரீவைகுண்டத்தில் ஜூலை 28,1959ம் நாளன்று பிறந்தார். அங்கிருந்த நூலகம் இவருக்குப் பல கதவுகளைத் திறந்து விட்டது. ஜானகிராமன், லா.ச.ரா., சாமர்செட் மாம், ஹெமிங்வே, ஜாக் லண்டன், ஓ’ஹென்றி போன்றோரின் படைப்புகள் இவரை மிகவும் கவர்ந்தன. எழுத்தார்வம் வந்தது. சிறுகதைகள் எழுத ஆரம்பித்தார். முதல் படைப்பு கல்லூரியில் இரண்டாமாண்டு படிக்கையில் வெளியானது. தொடர்ந்து எழுதியனுப்ப அவை பிரசுரமாகின. பிரபல இதழ்களில் சிறுகதைகள் தொடர்ந்து வெளியாகி இவரை எழுத்தாளராக அடையாளம் காட்டின. ‘நந்தவனத்துப் பறவைகள்’ இவரது முதல் நாவல். ஔவை நடராசன் அந்நூலை வெளியிட்டார். அது இவர் படித்த கல்லூரியின் முதுகலை மாணவர்களுக்குப் பாடநூலாகி இவருக்குப் பெருமை சேர்த்தது. ‘இலக்கிய வீதி’ இவரை ஊக்குவித்தது. தீவிரமாக எழுதினார். கல்லூரியை முடித்ததும் தொலைத்தொடர்புத் துறையில் பணி அமைந்தது. பணியாற்றிக்கொண்டே கதைகள், நாவல்கள் எழுதினார். மொழிபெயர்ப்பிலும் ஆர்வம் கொண்டு இயங்கினார். இலக்கிய ஆர்வத்தால் ‘நிஜம்’ என்னும் சிற்றிதழைச் சிலகாலம் நடத்தினார். சங்கரநாராயணன் என்ற பெயரில் மற்றொரு எழுத்தாளரும் எழுதவே, தனது பெயரை ‘எஸ். ஷங்கரநாராயணன்’ என்று மாற்றிக்கொண்டு எழுதினார்.
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மனித உணர்வுகளை போலிச்சாயம் பூசாமல் துல்லியமாகப் பிரதிபலிப்பவை இவரது படைப்புகள். தேவையான விவரணைகள், மெல்லிய நகைச்சுவை, சொல்லவந்ததைச் சுற்றி வளைத்துச் சொல்லாமல் நேரடியாகச் சொல்லும் பாங்கு, வாசிக்க எளிமையான மொழி போன்றவை இவரது எழுத்தின் பலம். அலுப்புத்தட்டாத நடை கொண்டவையாக இவரது படைப்புகள் விளங்குகின்றன. தான் பார்க்கும் காட்சிகள், சம்பவங்கள், கேள்விப்படும் விஷயங்களிலிருந்தே தன் படைப்பு உருவாவதாகக் கூறும் இவர், இலக்கிய இதழ்கள், வெகு ஜன இதழ்கள் என இரண்டிலும் 35 ஆண்டுகளுக்கும் மேலாகத் தீவிரமாக எழுதிவருகிறார். இவரது இரண்டு சிறுகதைகளை பாலுமகேந்திரா தனது ‘கதைநேரம்’ தொடரில் சீரியலாக எடுத்திருக்கிறார். சென்னை தொலைக்காட்சியிலும் இவரது சிறுகதைகள் நாடகமாக வெளியாகியுள்ளன. சில தொலைக்காட்சித் தொடர்கள், குறும்படங்களுக்கு வசனம் எழுதியிருக்கிறார். சென்னை புத்தகக்காட்சியை ஒட்டி ஆண்டுதோறும் இவர் கொண்டுவரும் ‘இருவாட்சி’ பொங்கல் மலர் நல்ல வரவேற்பைப் பெறும் ஒன்று.

“ஒரு படைப்பை எல்லாருக்கும் புரியும்படியாக எளிமையாக எழுதுவது என்பது சாதாரண விஷயமில்லை. உலகளாவிய அளவில் பேசப்படும் பல படைப்புகள் மிக எளிமையானவை. அதனாலேயே அவை எல்லோராலும் வாசிக்கப்பட்டு பேசப்படுகின்றன. படித்தபிறகு யோசிக்க வைப்பதுதான் இலக்கியம். ஒரு மனிதனின் ஆத்மாவைத் தட்டி எழுப்பக்கூடிய இலக்கியம் என்றும் நிலைபேறு உடையதாக இருக்கும். இலக்கியம் வாழ்க்கையை மென்மைப்படுத்துகிறது; மேன்மைப்படுத்துகிறது. வாழ்க்கையைப் புரிந்துகொள்ள உதவுகிறது” என்கிறார் இவர். மொழிபெயர்ப்புப் பற்றிக் கூறுகையில், “மொழிபெயர்க்கிற படைப்பாளன் தனது படைப்பாளுமையை அதில் செலுத்தாத பட்சம் அதில் உணர்வுகளைச் சரியாகக் கைமாற்ற முடியாது. மூலமொழியின் சாத்தியப்பாடுகளை ஓர் எழுத்தாளன் நிறுவ முயலும்போது, நாம் நம் மொழியின் வீச்சையும் காட்டமுடியும். மனித உணர்வுகள் எல்லா நாட்டிலும் ஒன்றுதான், என மானுடத்தை நோக்கி ஒரு படைப்பை எழுச்சியுறச்செய்து காட்டச் செய்வதையே நான் என் குறிக்கோளாக வைத்திருக்கிறேன். நான் தேர்வு செய்யும் படைப்புகளே அத்தகையவையே” என்கிறார்.
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கிளிக்கூட்டம், மானுட சங்கமம், காலத்துளி, கனவுகள் உறங்கட்டும், மற்றவர்கள், கிரண மழை, கடல் காற்று, நேற்று இன்றல்ல நாளை, தொட்ட அலை தொடாத அலை, முத்தயுத்தம், திசை ஒன்பது திசை பத்து, கண்ணெறி தூரம், நீர்வலை, வசீகரப் பொய்கள் போன்றவை இவரது குறிப்பிடத்தகுந்த நாவல்களாகும். ‘தொட்ட அலை தொடாத அலை’ நாவலுக்கு திருப்பூர் தமிழ்ச்சங்கப் பரிசு கிடைத்தது. ‘நேற்று இன்றல்ல.. நாளை’ நாவல் அக்னி அட்சர விருது பெற்றது. ‘நீர்வலை’ நாவலுக்குத் தமிழக அரசின் தமிழ் வளர்ச்சித் துறையின் 2006ம் ஆண்டுக்கான சிறந்த நூலுக்கான பரிசு கிடைத்தது. இவரது மற்ற படைப்புகளுக்காக லில்லி தேவசிகாமணி விருது, அனந்தாச்சாரி அறக்கட்டளை விருது, இலக்கியச்சிந்தனை விருது, இலக்கிய வீதியின் அன்னம் விருது, பாரத ஸ்டேட் வங்கி விருது உள்ளிட்ட பலவற்றைப் பெற்றுள்ளார்.

நூற்றுக்கணக்கான சிறுகதைகளை எழுதியிருக்கும் இவரது சிறுகதைத் தொகுப்புகள் பலவும் குறிப்பிடத்தகுந்தவை. ‘பிரசவ அறைக்கு வெளியே வலியுடன் ஆண்கள்’, ‘நரஸ்துதி காலம்’, ‘காமதகனம்’, ‘ஒரு துண்டு ஆகாயம்’, ‘புதுவெள்ளம்’, ‘படகுத்துறை’, ‘ஆயிரங் காலத்துப் பயிர்’, ‘பெப்ருவரி-30’, ‘யானைச் சவாரி’, ‘லேப்டாப் குழந்தைகள்’, ‘ஆகாயப் பந்தல்’, ‘காலம் விரித்த குடை’ போன்றவை முக்கியமானவை. ‘இருவர் எழுதிய கவிதை’ என்ற தொகுப்பு ஏழெட்டு மாதங்களே ஆன மழலைகளைப் பின்னணியாகக் கொண்ட கதைகளின் தொகுப்பாகும். முதுமையின் பிரச்னைகளை மையமாக வைத்து இவர் எழுதிய கதைகள் ‘இரண்டாயிரம் காலத்துப் பயிர்’ என்ற தொகுப்பாக வெளியாகியுள்ளது. இரவின் பின்னணி கொண்ட கதைகளின் தொகுப்பு ‘காலம் விரித்த குடை’, ‘நாணல் பைத்தியம்’ பைத்தியக்காரர்களின் உலகைப் பேசுகிறது. எழுத்தாளர்களை மையமாக வைத்து இவர் எழுதிய சிறுகதைகளை ‘விரல் நர்த்தனம்’ என்ற தலைப்பில் தந்திருக்கிறார். ஓ’ஹென்றியின் பாணியில் சுவாரஸ்யமான முடிச்சுகள் கொண்ட கதைகளின் தொகுப்பு ‘நன்றி ஓ’ஹென்றி’ வாசகர்களால் மிகவும் வரவேற்கப்பட்ட தொகுப்பாகும். ‘பெண்கொற்றக்குடை’, ‘பிரபஞ்ச பூதங்கள்’, ‘அஃறிணை’, ‘கைத்தலம் பற்ற’, ‘இல்லாததாய் இருக்கிறது’, ‘அமிர்தம்’, ‘தருணம்’ போன்றவையும் இவ்வாறாகத் தொகுக்கப்பட்டவைகளே! இப்படி ஒரே பேசுபொருள், பின்னணி, சூழல் கொண்ட கதைகளைத் தேர்ந்தெடுத்து, பல்வேறு தொகுப்புகளாக வெளியிட்டிருக்கும் தமிழின் ஒரே எழுத்தாளர் இவர்தான். இவரது சிறுகதைகள் பலவும் ஆங்கிலம், இந்தி, மலையாளம், குஜராத்தி, தெலுங்கு ஆகியவற்றில் மொழிபெயர்க்கப்பட்டுள்ளன. இவரது படைப்புகள் பல்கலைக் கழகங்களிலும், கல்லூரிகளிலும் பாட நூல்களாக வைக்கப்பட்டுள்ளன. இவரது சிறுகதைகள், குறுநாவல்கள் முழுவதும் இரு தொகுதிகளாக வெளியாகியுள்ளன.
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கவிதையிலும் எஸ். ஷங்கரநாராயணனுக்கு ஆர்வம் உண்டு. கூறாதது கூறல் (கவிதை பம்பரம்), ஞானக்கோமாளி (கவிதாப் பிரசங்கம்), ஊர்வலத்தில் கடைசி மனிதன் (கவிதாஸ்திரம்), திறந்திடு சீஸேம் (கவிதாவதாரம்), கடவுளின் காலடிச் சத்தம் (கவிதை சந்நிதி), தவளைக்கச்சேரி (கவிதைத் தூறல்) போன்றவை இவரது கவிதைப் படைப்புகளாகும். மொழிபெயர்ப்பிலும் குறிப்பிடத்தக்க முயற்சிகளைச் செய்து வருகிறார். நோபல் பரிசு பெற்ற யோசே சரமாகோவின் போர்த்துக்கீசிய நாவலை (Blindness novel by Portuguese author Jose Saramago) ‘பார்வை தொலைத்தவர்கள்’ என்ற தலைப்பில் மொழிபெயர்த்திருக்கிறார். சாமர்செட் மாம் எழுதிய Cakes and Ale நூலைத் தமிழில் தந்திருக்கிறார். முல்க் ராஜ் ஆனந்தின் morning face நாவலை ‘விடியல் முகம்’ என்ற தலைப்பில் சாகித்ய அகாதமிக்காகத் தமிழில் மொழிபெயர்த்திருக்கிறார். வெளிநாட்டு எழுத்தாளர்களின் சிறந்த சிறுகதைகளை ‘கனவுச் சந்தை’ என்ற தலைப்பில் மொழி பெயர்த்திருக்கிறார். ரிச்சர்ட் பாஷ், ஜான் அப்ஜய், தாமஸ் மன், ஜாக் லண்டன், சிங்லாண்ட் வைஸ் போன்றோரது சிறுகதைகள் அடங்கியது இத்தொகுப்பு. உலகச் சிறுகதைகளை மொழிபெயர்த்துப் பல தொகுதிகளாகக் கொண்டு வந்துள்ளார்.

“எஸ். ஷங்கர நாராயணன் நிறையத் தமிழில் எழுதுவது மட்டுமல்ல; நிறைய ஆங்கிலம்வழி உலகளாவிய எழுத்துகளை ஒருவரால் முயன்று பெறும் அளவுக்கு அறிவார். தமிழ் எழுத்துகளையும் அயல்மொழி எழுத்துகளையும் நிறைய தொகுத்தும் கொடுத்திருக்கிறார்” என்ற வெங்கட் சாமிநாதனின் கூற்று மிகையல்ல, உண்மை. சிறுகதைத் தொகுப்புகள், நாவல்கள், மொழிபெயர்ப்புகள், கவிதை நூல்கள் என்று 80க்கு மேல் தந்திருக்கும் ஷங்கரநாராயணன், சென்னையில் வசித்து வருகிறார். தொலைத்தொடர்புத் துறையில் அதிகாரியாகப் பணியாற்றி வருகிறார். இவரது வலைப்பக்கம்: gnanakomali.blogspot.in


***





[image: ][image: ][image: ]




  எழுத்தாளர் சிறுகதை
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திருமண அழைப்பிதழ். வாட்ச் கட்டிய கையோடு இணைந்து கொண்ட வளையல் கை. “என் பிரியமான நாகராஜனுக்கு” என்று அழகழகாய் எழுதிப் பத்திரிகை கொடுத்தாள் நந்தினி டீச்சர். விநாடிக்கும் குறைவான நேரம் அவனுள் பில்லியர்ட்ஸ் பந்துகள்போல உணர்வுகள் வேறு வேறு வண்ணங்களில் உருண்டு முட்டின. சந்தோஷம் நிச்சயம். தனக்குத் தனியே அழைப்பிதழ் வைத்த நெருக்க உணர்வின் நெகிழ்ச்சி. பெருமை. உதடுகள் துடித்தன. கூடவே திடீரென சோகம் பால்குடிக்கிற கன்றுக்குட்டியாய் அவனில் மோதிற்று. “அப்ப கல்யாணம் ஆனதும் வேலைய விட்டுட்டுப் போயிருவீங்களா டீச்சர்?” என்று கேட்டான் நாகராஜன்.

“தெரில, அவரதான் கேக்கணும்” என்றாள் டீச்சர்.

“நீங்க போவேணாம் டீச்சர். அவர்கிட்ட நா சொல்றேன்” என்றபோது “ரைட்” என்று சிரித்தபடி அவன் தலையில் தட்டிவிட்டுப் போனாள் அவள்.

இவளும் லலிதா டீச்சர் மாதிரி ஏன் உள்ளூரிலேயே மாப்பிள்ளை பார்த்துக்கொள்ளக் கூடாது? லலிதாவும் ஜீயெஸ் சாரும், எப்படித்தான் ஒருத்தரை ஒருத்தர் விரும்பினார்களோ? ஜீயெஸ் சார் ரொம்ப நல்ல மாதிரி. லலிதா டீச்சரோ முரட்டு சுபாவம். பாதி ஆம்பிளை அவள். எப்படிப் பார்த்தாலும் இருவருக்கும் பொருத்தமேயில்லை. அவ்வளவு நல்ல சார் அந்தம்மா கையில் எப்படி ஏன் மாட்டிக் கொண்டார்?

டீச்சர்களில் நந்தினி வேறு மாதிரி. ரொம்ப நல்லமாதிரி. சிவப்பு நந்தினி. கிளி. தேவதை. ஒருமுறை இவன் பள்ளிக்கூடம் விட்ட ஒரு சாயங்காலப் பொழுதில், ஒரு ஓணானைக் கயிற்றில் கட்டி வட்டமடித்தபடியே வீடு திரும்பிக் கொண்டிருந்தான். வழியில் வேப்ப மரத்தைப் பார்த்ததும், “ஊய்”யென்று ஓணானை ஓங்கி மரத்தில் அறைந்தான். உடம்பு சிதறி ஓணானின் வயிற்றிலிருந்து பாகல் விதைகளாய் அதன் முட்டைகள் தெறித்தன. “வீல்” என்று அலறல் கேட்டது. திரும்பிப் பார்த்தால் - நந்தினி. ஒரு நனைந்த பறவையாய் நடுங்கி நின்றிருந்தாள்... நனைந்த கிளியாய்.

“ஏய், அதக் கீழே போடு.”

“பயந்துட்டீங்களா டீச்சர்?”

“மொதல்ல கீழ போடு அத.”

போட்டுவிட்டு அவளையே பார்த்தான்.

“த பாரு, இது ரொம்பப் பாவம். இனிமேல் இப்படிச் செய்யாதே” என்றாள் அவள். சொல்லிவிட்டுப் போய்விட்டாள்.

இத்தனைக்கும் அவள் ஒன்பதாங் கிளாசுக்குத்தான் டீச்சர். கணக்கு மற்றும் ஆங்கிலம் எடுக்கிறாள். அவனுக்கும் அவளுக்கும் சம்பந்தமேயில்லை.
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“சரி டீச்சர்” என்றான். இவன் கனவில். அம்மா எழுந்துகொண்டு இவனையே பார்த்தாள். பின் ஒரு குறுஞ்சிரிப்புடன் இவனை எழுப்பினாள். இவன் விழிப்பு வந்த பிறகும் எழுந்து கொள்ளவில்லை. கண்ணையே திறக்கவில்லை. திறந்தால் கிளி பறந்துவிடுமே. நந்தினி மறைந்து விடுவாளே?

எய்த் 'பி'க்கு வகுப்பாசிரியை லலிதாதான். லலிதா டீச்சர் ரொம்பக் கண்டிப்பு. ஸ்கேல் இல்லாமல் அவளைப் பார்க்க முடியுமா? காளிக்கு சூலம்னா, லலிதாவுக்கு ஸ்கேல்... நோட்டு ஏன் கொண்டாரல, நீட்டு கைய. ஓயாமப் பக்கத்துப் பையங்கூட என்ன பேச்சு, வா இங்க - அடி, மீண்டும் அடி. உள்ளங்கையிலல்ல புறங்கையில். கையை உதறி உஸ் உஸ்ஸென்று ஊதியபடியே பிள்ளைகள் அழும்; அழுதபடியே மீண்டும் நீட்டும்...

“நீட்டுரா கைய” - நாகராஜன் அவளையே பார்த்தான். ஆவேசமாய் ஒரு கெட்ட வார்த்தை சொன்னான். கூடவே தனக்கே அர்த்தம் தெரியாத அநேக கெட்ட வார்த்தைகளும் சொன்னான். வகுப்பு முழுதும் கேட்கும்படி சத்தமாய்ச் சொன்னான். சொன்னபடியே மிகுந்த ஆக்ரோஷத்துடன் அவளிடமிருந்து ஸ்கேலைப் பிடுங்கினான். மதம் பிடித்த யானையாய் அதைக் காலால் மிதித்து உடைத்துப் போட்டான். எங்கேயிருந்து எதற்காக எப்படி அத்தனை ஆத்திரம் வந்தது தெரியவில்லை.

அந்த நிகழ்ச்சிக்குப்பின் அவன் முரடன் என்று பேரெடுத்திருந்தான். வக்ரங்களில் ருசியும் திருப்தியும் ஏற்பட்டது இப்படித்தான்.

ஆனால் இதே கோபம் நந்தினி டீச்சர் மீது வரவில்லை என்பதுதான் ஆச்சரியம். வந்தது, உடனே அது தன் மேலேயே எப்படியோ தலைகுப்புறத் திரும்பிவிட்டது.

நந்தினி டீச்சர் அவனுக்கு வகுப்புகள் எடுக்க வருவதில்லை. அவளை அவனுக்குத் தெரியாது. அதிகம் அவளைப்பற்றி யோசித்துப் பார்க்கக்கூட ஒன்றுமில்லை. ஒல்லியான சிவப்பான டீச்சர். ஒரு வேளை கண்ணாடி இவளுக்கு எடுப்பாய் இருக்கும் என்று தோன்றும். சில சமயம் பள்ளிக்கூடம் போகும்போது அல்லது பள்ளிக்கூடம் விட்டு வரும்போது கூடவருவது உண்டு. இறைவணக்கம் நடக்கும்போது இவங்க வகுப்புப்பக்கம் நின்று கொண்டு, “ஸ் பேசாத” என்று ரகசிய எச்சரிக்கை செய்வாள். ஆசிரியர் அறையைத் தாண்டிச் செல்கையில் “குமுதம்” படித்துக் கொண்டிருப்பாள். அல்லது வெந்நீர் குடித்துக் கொண்டிருப்பாள். நீண்ட கழுத்தின் நரம்புகளில் அதிர்வான இம்சையைப் பார்க்கலாம். இப்படித் தூரப் பார்வைக்கு, வெறும் காட்சியளவிலேயே அறிமுகம் ஆனவள், திடீரென்று எப்படியோ அவன் உள்ளே புகுந்து உயர்ந்த ஸ்தானத்தை எட்டிப் பிடித்துவிட்டாள். ஆச்சரியம்!

லலிதா டீச்சரும் நந்தினி டீச்சரும் பள்ளிக்கூட விளையாட்டுத் திடல் வழியே வந்து கொண்டிருந்தார்கள். இவன் அவர்களை கவனிக்கவில்லை. டிரில் மாஸ்டர் அறைப்பக்கமாய் ஒதுங்கிக்கொண்டு இவன் சுவாரஸ்யமாய் சிகரெட் பிடித்துக் கொண்டிருந்தான். ஆள்காட்டி விரலையும் கட்டை விரலையும் வளைத்து பீரங்கி மூக்கு போல சிகரெட்டைப் பிடித்தபடி, ரொம்ப தோரணையாய் உறிஞ்சினான். உட்கவிந்த புகைமூட்டத்தை நுரையீரலை விரித்து சுவீகரித்து அனுபவித்தான். பின் கண்ணை மூடி லயித்தபடி புகையைச் சுருள் சுருளாய் வெளியேற்ற முயன்று கொண்டிருந்தான்.

லலிதா டீச்சர் “ஐயோ வேணாம் டீச்சர். அவன் முரடன். வேணாம், வேணாம்” என்று கத்தினாள். நந்தினி கவனிக்கவேயில்லை. அவளுக்குக் கோபம் வந்திருந்தது. இப்போது முற்றிலும் வேறு ஆளாய்த் தெரிந்தாள். ஆத்திரமாய்த் தெரிந்தாள். ஆத்திரம் பிசாசைப் போல அவளில் உருப்பெருகிப் பிடரி சிலிர்க்க அவளை விரட்டிற்று.

நாகராஜன் கன்னத்தில் காட்டமாய் அறை விழுந்தது. விரல்களே, வேர்களாக அவள் ஆவேசம் அவன் கன்னத்தில் இறங்கிற்று. வலி.... நெருப்புடன் சிகரெட் நழுவித் தரையில் விழுந்தபோது, வெறுப்பாய் அதை அவள் ஒரு மூட்டைப் பூச்சியைப் போல நசுக்கிச் சிதைத்தாள். “ராஸ்கல் சிகரெட்டா பிடிக்கறே?” என்று கிறீச்சிட்டாள். அவன் தலைமுடியைப் பற்றி இடப்புறம் வலப்புறம் என்று மாறி மாறிக் கன்னத்தில் அறைந்தாள். “வேணா டீச்சர், வேணா டீச்சர்”னு லலிதா டீச்சர் கத்தறாங்க. “அவன் முரடன் டீச்சர், வேணாம் வம்பு”ன்னு திரும்பத் திரும்பச் சொல்றாங்க. எங்க நந்தினி அதக் காதுல வாங்கிக் கிட்டாத்தானே?

அவனோ இதை எதிர்பார்க்கவில்லை. புகைபிடிப்பதை ஒரு வளர்ந்த மனிதனின் அடையாளமாய் அவன் நினைத்திருந்திருந்தான். தொடை தெரிய டவுசர்களை வெறுக்கத் துவங்கியிருந்தான் அப்போது. முழுக் கால்களையும் மூடி மறைக்கிற மாதிரிப் பேன்ட்டோ வேட்டியோ நல்லது. அந்தப் பருவம் அப்படி. இளம்பெண்கள் கண்களில் தொந்தரவு செய்தார்கள். மனசில் தாளமுடியாத அரிப்பு. எல்லாமாய் மிதக்கிற அவன் நிலையில் சற்றும் எதிர்பாராமல் ஒரு இடைஞ்சல்.

சற்றும் எதிர்பாராமல் விழுந்த அறை. அறைகள்... சற்றும் எதிர்பாராத அவளது ஆவேசம்; கோபம்; கிறீச்சிடல்; அலட்சிய உரிமையுடன் சிகரெட்டை வீணடித்த அவளது ஆத்திரம். அறை. எதிர்பாராத தாக்குதல். கண்ணில் பொறிகள்; கன்னத்தில் வலி... வாய்க்குள் புகை திணறிற்று. இருமல் வந்தது. கன்னம் வலித்தது. திடீரென்று அவனில் ஒரு மிருகம் உசுப்பப்பட்டது. ஏராளமான கெட்ட வார்த்தைகளால் அவளைத் தாக்கினான். கன்னம் வலித்தது. அவளை “டி” போட்டுத் திட்டினான்.

“நா சிகரெட்டும் குடிப்பேன். தண்ணியும் அடிப்பேன். ஒனக்கென்ன “டி” வந்தது? ஒஞ்சோலியப் பாரு.”

“என்ன, “டி”யா? பல்லுப் பேந்துரும் ராஸ்கல். இந்த வயசுல ஒனக்கென்னடா சிகரெட்டு? இனிமேத் தொடு. கைய முறிச்சிர்றேன்” என்று மீண்டும் கத்தினாள். கத்தியபடியே மீண்டும் அவன் தலைமுடியைப் பற்றினாள்.

ஒரு அலையைப் போல அவன் பொங்கினான். சரமாரியாய் வசவுகளை ஒரு முள்ளம்பன்றி போல அவள்மீது விட்டெறிந்தான். அப்படியே துள்ளி அவளை விட்டு விலகினான். விலகிய மாத்திரத்தில் குனிந்தான். ஒரு தீவிர அவசரத்துடன் தரையில் தேடினான். ஒரு கல்லைத் தேர்ந்து அம்பாய் மீண்டும் புறப்பட்டான். நடுங்கிய கையால் சற்றேறக் குறைய நெற்றிக்கு வீசினான். “இனிமே என் வெவகாரத்ல தலையிட்டே, நா சும்மா இருக்க மாட்டேன்” என்று கத்தினான். மீண்டும் வசவுகள், பைக்கட்டை மறந்தான். பள்ளிக்கூடத்தை மறந்தான். எங்கோ ஒரே ஓட்டமாய் ஓடினான்.

நந்தினி டீச்சர். கிளி அல்லவா அவள்? தேவதையல்லவா? சே, அவளைப் போய்க் கல்லால் அடிப்பார்களா? ஓரம் கூர்மையான கருங்கல். நெற்றி பிளந்திருக்கும்... இரத்தம் ஊற்று திறந்திருக்கும். மண்டையைப் பிடித்தபடி சரிந்திருப்பாளோ? மயங்கியிருப்பாளோ? என்ன மடையன் நான்...

“என்னடா?” என்றாள் அம்மா ராத்திரி.

“டீச்சர அடிச்சிட்டேம்மா.”

“இதே வேலையாப் போச்சு உனக்கு, நீ எங்க உருப்படப் போற?”

“நந்தினி டீச்சரம்மா...” என்னுமுன் தொண்டைக்குள் வார்த்தைகள் செத்துப் பிணத்தின் கனம். மௌன நிமிடங்களின் அஜீரணம். அழுகை வந்தது. உதடு வெடிக்க அழுகை குமுறிக் குமுறி வந்தது. தலையைச் சுற்றிக்கொண்டு வந்தது. நிற்க முடியவில்லை; நடக்க முடியவில்லை; உள்ளே புயல்; அவனுக்குத் தள்ளாடிற்று; ஏராளமான மருந்துகளின் நெடி அவனைத் தாக்கிற்று; டிஞ்சர் அயோடின், காயத்தை டெட்டால் விட்டுக் கழுவியபோது நந்தினி அலறினாள் பார் ஒரு அலறல் - டீச்சர், டீச்சர்...

எழுந்து உட்கார்ந்தான். அம்மா தூங்கி விட்டிருந்தாள். தனிமையுடனான இந்த இருட்டு அவன் குரல்வளையைப் பிடிக்கிறாற் போலிருந்தது. திரும்பிப் படுத்துக்கொண்டான். குப்புறப் படுத்துக்கொண்டான். தலையணையைக் கவ்வியபடி அப்படியே கிடந்தான். அப்படியே அசையாமல் கிடந்தான். விக்கி விக்கி அழுகை வந்தது. கண்ணில் கரகரவென்று கண்ணீர்; தலையணை நனைந்தது. அடிபட்ட நாயாய் அப்படியே கிடந்தான். நினைவும் மயக்கமுமாய்க் கிடந்தான். அரைக்கால் நினைவில் ஒரு கனவு; அவன் குனிவதும் கல்லால் அடிப்பதும் மாறி மாறி மின்னல் அடித்தன. அவன் ஒரு ஓணானைக் கயிறில் கட்டிச் சுற்றிக்கொண்டே போகிறான். போகப்போக கனம் கூடிக் கொண்டே போகிறது. இழுக்க முடியவில்லை. ஓணானா இவ்வளவு கனம் - திரும்பிப் பார்த்தால், ஐயோ, நந்தினி டீச்சர் அல்லவா அது?

தூக்கிவாரிப் போட்டது. எழுந்து உட்கார்ந்தான். ரயில் ஓடுகிறாற்போல அவன் உடம்பில் கிடுகிடுவென்று அதிர்வுகள். எழுந்து நின்றபோது கால்களில் பலமேயில்லை. உணர்ச்சியே இல்லை. வயிறு ஒட்டிக்கிடந்தது.

எழுந்து வெளியில் வந்தான். வெளிச்சம் இல்லாத இரவு சத்தமில்லாத தெரு. அமைதியான அமைதி. குளிராயும் இல்லை. வெப்பமாயும் இல்லை. ஒரு சூன்யமான இரக்கமற்ற இரவு. மரங்கள் உயிரற்று நின்றன. காற்றே இல்லை. சலனமேயில்லை. அவன் தப்படிகளை எண்ணி எட்டி வைத்து நடந்து போனான். இரவின் இந்த விசித்திரம் புதுசாய் இருந்தது. அழுகையை மறந்து வேடிக்கை பார்க்கும் குழந்தையாய்த் தன்னை உணர்ந்தான். தெருவோரம் இன்னும் கட்டப்படாத மனையில் முள்ளுக்காட்டுப் பக்கம் ஒண்ணுக்குப் போக உட்கார்ந்த போது ஓணான் ஒன்று “கல்லால் அடிச்சிறாதே” என்று அலறி ஓடிற்று. நந்தினி டீச்சர்... உடம்பை உதறி எழுந்து கொண்டான்.

டீச்சர் வீடுவரை போன வேகம் சட்டென்று வடிந்து விட்டது. ஒரு விநாடி குழம்பினான். பின் கதவைத் தட்டினான்.

“யாரு?” என்று தூக்கக் குரல்.

“நாந்தான்.”

“யாரு?...”

“நாகராஜன் - ” என்று சொல்லிவிட்டு, டீச்சர் வெளியே வரமாட்டாள், கதவைத் திறக்க மாட்டாள் என்று எதிர்பார்த்தான்.

டீச்சர் வந்தாள். நெற்றி வீங்கிய விகாரம் தூரத்திலேயே தெரிந்தது. கட்டு எதுவும் இல்லை.

“எ - என்னை மன்னிச்சுடுங்க டீச்சர்...”

“சரி உள்ள வா.”

“நெத்தில அடி பலமா டீச்சர்?”

“இல்லை.”

“ஸாரி டீச்சர் - ”

“......”

“என்ன மன்னிச்சுடுங்க டீச்சர். இனிமே நா சிகரெட்டத் தொடமாட்டேன் டீச்சர்.”

“சரி.”

“மாடு மேய்க்கிற ரத்தினம் இல்ல டீச்சர்? அவன்தான் டீச்சர், இதொண்ணும் கெட்ட பழக்கம் இல்லடான்னு சொல்லி கத்துக் குடுத்தான் டீச்சர்”

“கெட்ட பழக்கம் ஒண்ணு பழகிட்டா, அப்புறம் ஒண்ணொண்ணா வேணும்னு தோணும். ரொம்பக் கெட்டவனா ரௌடியா நீ ஆயிடுவே.”

“இனிமே சிகரெட்டத் தொடவே மாட்டேன் டீச்சர்.”

“எந்தக் கிளாஸ் படிக்கிற?”

“எய்த் பி.”

“லலிதா டீச்சர் கிளாஸா?”

அவன் தலையை மட்டும் ஆட்டினான்.

“நல்லா படி, சந்தேகம் எதும் வந்தா என்ட்டக் கேளு, டெய்லி என்ட்ட வந்து படிச்சுக்கோ, என்ன?”

அவன் தலையாட்டினான்.

“போ, போய்த் தூங்கு."

“சரி டீச்சர்!” என்று எழுந்துகொண்ட போது உடம்பில் தெம்பு ஊறினாற் போலிருந்தது. பசியான பசி...

நந்தினி டீச்சர் அதற்குப் பிறகு அவனில் உயர்ந்து போனாள். அவள் வாக்கு தேவவாக்கு. அவள் எது சொன்னாலும் அவன் தட்டுவதேயில்லை. மீறுவதேயில்லை என்றாகிப் போயிற்று. எதுக்கெடுத்தாலும் டீச்சர் டீச்சர் என்று ஓடிக் கொண்டிருந்தான்.
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“இந்தாங்க டீச்சர்!”

“என்னது?”

“அதிரசம்...”

“ஏது?”

“ஊர்லேந்து மாமா கொண்டாந்தாங்க.”

நந்தினி, மிகுந்த அக்கறையுடன் அவனுக்குப் போதித்தாள். கடினமான கணக்குப் பாடம் அவனுக்குப் புரிய ஆரம்பித்தது. அடேடே, சாலையோரம் நிழல் தரும் மரங்களை நடுவது மட்டுமா சரித்திரம்?... எவ்வளவு இருக்கிறது படிக்க!

லலிதா டீச்சர் பெயருக்குதான் டீச்சர். அவளுக்கே ஒண்ணும் தெரியாது. ஒண்ணுமே அவள் சொல்லித் தருவதில்லை. போன வருஷம் எழுதிப்போட்ட நோட்டைப் பார்த்து இந்த வருஷமும் எழுதிப் போட்டு விடுவாள். சதா வெற்றிலை போட்டு அரச்சிட்டேயிருப்பாள். நெத்தில மூணாவது கண்ணைப் போலப் பெரிசாய்ப் பொட்டைப் பார். மொகம் ஏற்கனவே லெட்சணம். கரிக்கட்டை. இதில் கோபம் வந்தால் பசங்கள் வாங்கும் அடிகளுக்குக் கணக்கேயில்லை. டீச்சரா இவள்? ஆப்பக்காரியாட்டம்...

டீச்சர்னா நந்தினியாட்டம் இருக்கணும். எவ்வளவு பொறுமையா நிதானமா பாடம் சொல்லிக் குடுக்கறாங்க. கோபப்படவே மாட்டாங்க. புரியல டீச்சர்னா, நல்லா வௌக்கமா மொதல்லேந்து சொல்லிக் குடுப்பாங்க. பரமஹம்சர் கதை, புராணக் கதைல்லாம் சொல்லுவாங்க. அவனுக்கு ரொம்ப ஆச்சரியமா இருக்கும்.

டீச்சர் சொல்லித்தான் அவன் தன் வீட்டுல தோட்டம் போட்டான். பிஞ்சு பிஞ்சாய் வெண்டையும் கத்திரியும் வந்தபோது பெருமையாய் இருந்தது. ஒரு ரோஜாப் பதியன்கூட நட்டான். நிறைய வேலை வாங்கி விட்டது. ஒரு வழியாய் அது பூக்க ஆரம்பித்தபோது அவனைப் பிடிக்க முடியவில்லை. ஐ ஜிங்குஜிக்கா!

“நாளைக்கு ரோஸ் புடவை கட்டிட்டு வாங்க டீச்சர்.” அவள் ஆச்சரியத்துடன் பிறகு “சரி” என்றாள். மறுநாள் ஆசிரியர் அறையில் உடம்பெங்கும் சந்தோஷம் பொங்க “டீச்சர் இந்தாங்க” என்று கொடுத்தான். உள்ளங்கை அளவு ரோஜாப்பூ. “நீயே வளத்ததா, வெரிகுட்!” என்றாள் டீச்சர். இது போதுமே, இந்த ஒரு “வெரிகுட்”காக எதுதான் செய்யக் கூடாது.

நந்தினி ரசிகர் மன்றத் தலைவன் அவன். உடல் மண்ணுக்கு. உயிர் நந்தினிக்கு.

மாலை, அவள் திருத்த வேண்டிய நோட்டுகளை எடுத்துக் கொண்டு அவன் அவளுடன் வீடு திரும்பினான் - “வா” உள்ளே அழைத்து டீச்சர் அவனுக்குப் பத்திரிகை கொடுத்தாள்.

-திருநிறைச் செல்வி நந்தினியை

திருநிறைச் செல்வன் புருஷோத்தமனுக்கு-

அவனுக்கு ரொம்ப சந்தோஷம், கூடவே பிரிவின் சுமை. சிறகுகள் கனத்தன.

“முந்தின நாளே வந்துடணும்.”

“கண்டிப்பா.”

“மாப்ளைய நீதான் கவனிச்சுக்கணும்...”

“கண்டிப்பா” என்றான் நாகராஜன்.

டாக்ஸியில் குடும்பத்தாருடன் புருஷோத்தமன் வந்திறங்கினான். டிரைவர் பின்னாடி போய் டிக்கியைத் திறந்தான். கச்சிதமான மீசையும், முழுக்கைச் சட்டையும், தடித்த பிரேமில் கண்ணாடியுமாய்ப் புருஷோத்தமன். இறங்கி பொதுவாய் வணக்கம் சொன்னபோது “வாங்க வாங்க” நாகராஜன் முன்னால் வந்து ஒரு பெட்டியைத் தூக்கிக் கொண்டான்.

“நீ?”

“நாகராஜன், எய்த் பி'.

“ஓகோ” என்று புருஷோத்தமன் சிரித்தான்.

மாப்பிள்ளை பரவாயில்லை. நல்ல கலகலப்பு அவனிடம். டீச்சரைத் தொடர்ந்து இங்கேயே வேலைசெய்ய அனுமதிக்கும்படி கேட்டுவிடத் துடித்தான் நாகராஜன். நேரம் பார்த்துக் காத்திருந்தான்.

பூராவும் மாப்பிள்ளையை விட்டு அவன் பிரியவேயில்லை. “என்ன வேணும் சார், என்ன வேணும் சார்” என்று சுற்றிச்சுற்றி வந்தான். எங்கே டீச்சரை வேலையை விடச்சொல்லி விடுவானோ தன்னோடு ஊருக்கு அழைத்துப் போய்விடுவானோ என்று திகிலாய் இருந்தது. அவனிடம் எப்போது எப்படிக் கேட்பது என்று குழப்பமாய் இருந்தது.

சாப்பிட்டுவிட்டு லலிதா டீச்சரும் ஜீயெஸ் சாரும் உட்கார்ந்து இருந்தார்கள். அவலட்சணமான லலிதா... லலிதம்னா அழகுன்னு அர்த்தமாம். நந்தினி டீச்சர் சொன்னாங்க. இவளுக்கு யார் லலிதான்னு பெயர் வெச்சாங்க - நம்மள்ள நெறயப் பேருக்கு ஆளுக்கும் பேருக்கும் சம்மந்தமே இல்லை.

புருஷோத்தம்மன் மாடியில் தனியே உட்கார்ந்திருந்தான். எல்லாரும் சாப்பிடப் போயிருந்தார்கள். புருஷோத்தமன் தனியே இருப்பதை கவனித்ததும் இவன் விறுவிறுவென்று அங்கே போனான்.

“எதாவது வேணுமா சார்?”

அவன் பைக்குள் கை விட்டான். ரூபாய்த் தாளை எடுத்து நீட்டினான். “ஒரு பாக்கெட் வில்ஸ் ஃபில்டர் வாங்கிட்டு வா” என்றான் புருஷோத்தமன்.


***
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பிரம்மாண்ட நாயகன்
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தெலுங்கில் வெளியாகி மாபெரும் வெற்றிபெற்ற திரைப்படம் ‘ஓம் நமோ வேங்கடேசாய’. இப்படம் தமிழில் ‘பிரம்மாண்ட நாயகன்’ என்ற பெயரில் வெளிவரவிருக்கிறது. நாகார்ஜுனா முக்கிய வேடத்தில் நடிக்க உடன் அனுஷ்கா, சௌரப் ஜெயின், பிரக்யா ஜெய்ஸ்வால், ஜெகபதிபாபு, சாய் குமார், சம்பத், பிரம்மானந்தம் உள்ளிட்ட பலர் நடித்துள்ளனர். கே. ராகவேந்திரராவ் இயக்கியிருக்கும் இப்படத்திற்கு இசை கீரவாணி. “பெருமாளின் உண்மைப் பக்தன் ஒருவனின் வாழ்க்கையில் நடந்த உண்மைச் சம்பவம்தான் படத்தின் கதை. பகவானுக்கும் பக்தனுக்கும் உள்ள உறவு, திருமலை உருவான விதம், ஆனந்த நிலையம் எனப் பெயர்வரக் காரணம், வேங்கடம் என்ற சொல்லுக்குப் பொருள்விளக்கம், பாலாஜி என்று பெயர்வரக் காரணம், திருமலையில் முதலில் யாரை வணங்குவது என்பது உட்பட பக்தர்கள் பலரது மனதில் தோன்றும் சந்தேகங்களுக்கு இப்படத்தில் விளக்கம் உள்ளது” என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து. சரியான தலைப்புதான்.




ஒரு நல்ல நாள் பார்த்து சொல்றேன்
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விஜய் சேதுபதி நாயகனாக நடிக்கும் படம் ‘ஒரு நல்ல நாள் பார்த்து சொல்றேன்’. மற்றொரு நாயகனாக கௌதம் கார்த்திக் நடிக்கிறார். காயத்ரி நாயகி. ஜஸ்டின் பிரபாகர் இசையமைக்கிறார். அறிமுக இயக்குநர் ஆறுமுக குமார் இப்படத்தை இயக்குகிறார். பழங்குடி இனத்தலைவர் உள்பட எட்டு வெவ்வேறு தோற்றங்களில் இப்படத்தில் நடித்திருக்கிறார் விஜய் சேதுபதி. சிரிப்பு விருந்தாக இருக்குமாம் இப்படம்.




குரு உச்சத்துல இருக்காரு
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குரு ஜீவா நாயகனாக அறிமுகமாகும் படம் ‘குரு உச்சத்துல இருக்காரு’. நாயகியாக ஆரா நடிக்கிறார். உடன் ஆர். பாண்டியராஜன், எம்.எஸ். பாஸ்கர், இமான், ஸ்ரீரஞ்சனி, மனோ, நமோ நாராயணன் உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். கதை, திரைக்கதை, வசனம், எழுதி இயக்குனராக அறிமுகமாகிறார் பா. தண்டபாணி. தான் காதலிக்கும் பெண்ணின் தந்தை அந்த ஊரின் பஞ்சாயத்துத் தலைவர் என்பதற்காக, தன் காதலியைப் பார்க்க விரும்பும்போதெல்லாம் ஒரு சின்ன விஷயத்தைப் பெரியதாக்கி, அதற்குப் பஞ்சாயத்துக் கூட்டி, கலாட்டா செய்யும் கதாபாத்திரத்தில் நடித்திருக்கிறார் குரு ஜீவா. நல்ல தந்திரம்தான்!




களத்தூர் கிராமம்
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கிஷோர் நாயகனாகவும், யன்கா ஷெட்டி நாயகியாகவும் நடித்திருக்கும் படம் ‘களத்தூர் கிராமம்’. முக்கியப் பாத்திரங்களில் அஜய் ரத்னம், தீரஜ் ரத்னம், ரஜினி மகாதேவையா, சுலீல் குமார் உள்ளிட்ட பலர் நடித்துள்ளனர். பாடல்களை கண்மணி சுப்புவும் இளையராஜாவும் எழுதியுள்ளனர். சரண் கே. அத்வைதன் எழுதி, இயக்கியுள்ளார். இசைஞானி இளையராஜா இசையமைக்கிறார். “இது ஒரு புறக்கணிக்கப்பட்ட கிராமத்தின் கதை. ஒரு கிராமத்தை காவல்துறை வஞ்சிக்கிறது. இதனால் அவமதிப்பையும், ஏமாற்றத்தையும் சந்திக்கும் கிராம மக்கள், போலீசை எதிர்க்கின்றனர். இறுதியில் வெல்வது மக்களா, காவல்துறையா என்பதுதான் கதை” என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.




கார்கில்
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ஒரே ஒருவர் மட்டுமே நடித்திருக்கும் படம் ‘கார்கில்’. ஜிஷ்னு இப்படத்தில் நடிகராக அறிமுகமாகிறார். கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி இயக்கியிருக்கிறார் சிவானி செந்தில். பாடல்களை பாரி இளவழகன், தர்மா எழுத விக்னேஷ் இசையமைத்திருக்கிறார். “தமிழ்த் திரையுலக வரலாற்றில் முதல் முறையாக ஒரேயொரு நடிகர் திரையில் தோன்றும் புதுமையான திரைப்படம் இது. பாடல் காட்சிகளில் மட்டுமே அவருடைய காதலி தோன்றுவார். புதிய படைப்புகளுக்கு மக்களின் ஆதரவு நிச்சயம் கிடைக்கும் என்ற நம்பிக்கையுடன் மிகக்குறைந்த பட்ஜெட்டில் தரமான படைப்புடன் களம் இறங்கியுள்ளேன்” என்கிறார் இயக்குனர். சென்னை-பெங்களூர் சாலையில் காரில் செல்லும் நாயகனுக்கு நாயகியுடன் விரிசல் ஏற்படுகிறது. அது ‘கார்கில்’ போர் அளவுக்கு உருமாறியது என்பது படத்தின் கதையாம். காதல் என்றாலே போராட்டம்தானே!




நெடுநல்வாடை
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தாத்தா-பேரன் பாசத்தை மையமாக வைத்து நம் கலாசாரத்தின் பெருமையைக் கூறும் வகையில் உருவாகிறது ‘நெடுநல்வாடை’. நெல்லை, சங்கர் பாலிடெக்னிக் கல்லூரி முன்னாள் மாணவர்கள் ஐம்பது பேர் இணைந்து இப்படத்தைத் தயாரிக்கின்றனர். ‘பூ’ படத்தில் நடித்த ராமு, 70 வயது விவசாயியாக நடிக்கிறார். முக்கிய வேடங்களில் இளங்கோ, அஞ்சலி நாயர், மைம் கோபி உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். பாடல்கள்: வைரமுத்து. இசை: ஜோஸ் பிராஃங்க்ளின். இயக்கம்: செல்வகண்ணன்.




காதல் கசக்குதய்யா
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துருவா நாயகனாக நடிக்கும் படம் ‘காதல் கசக்குதய்யா’. வெண்பா நாயகியாக அறிமுகமாகிறார். சார்லி, ஜெயகணேஷ், லிங்கா, கல்பனா உள்ளிட்ட பலர் முக்கிய கதாபாத்திரங்களில் நடித்துள்ளனர். தரண் இசையமைக்க, புதுமுக இயக்குநரான துவாரக் ராஜா இயக்கியுள்ளார். “இது ஒரு குதூகலமான படம். ‘ஒய் திஸ் கொலவெறிடி’ என்று காதலின் பெயரால் பெண்களை திட்டிக் கொண்டிருக்கும் இக்காலத்தில், காதலைக் குறித்து பெண்கள் என்ன நினைக்கிறார்கள் என்பதை உணர்வோடு சொல்கிறது இப்படம்” என்கிறார் இயக்குநர்.




கிரகணம்

[image: Cine-Kirakanam-600]


[image: ]



கிரகணம் பீடித்த ஒரு மணி நேரத்தில் சிலரது வாழ்வில் நடந்த சம்பவங்கள், திருப்பங்களைப் பரபரப்பாக, திகில் கலந்து சொல்கிறது ‘கிரகணம்’. நாயகர்களாக கிருஷ்ணா, சந்திரன் இருவரும் நடிக்க, நாயகியாக நந்தினி அறிமுகமாகிறார். இவர்களுடன் கருணாஸ், கருணாகரன், ஜெயப்பிரகாஷ், பாண்டி மற்றும் சிங்கப்பூர் தீபன் உள்ளிட்ட பலர் நடித்துள்ளனர். கே.எஸ். சுந்தரமூர்த்தி இசை. இளன் எழுதி, இயக்குகிறார்.


    [image: ][image: ][image: ]
  


[image: primemediaad]


  மாயாபஜார்
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சிறுதானியங்கள் நமது சமையலறையில் முக்கியத்துவம் பெற்றுக்கொண்டிருக்கும் இந்தச் சமயத்தில் உங்களுக்குச் சில குதிரைவாலி (Barnyard millet) தயாரிப்புகள். 


கேரட் தொக்கு
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தேவையான பொருட்கள்

கேரட் - 1/4 கிலோ

தேங்காய்த்துருவல் - 1/4 மூடி

சின்ன வெங்காயம் - 8

பச்சை மிளகாய் - 3 அல்லது 4

சமையல் எண்ணெய் - 2 தேயிலைக்கரண்டி

கடுகு - சிறிதளவு (தாளிக்க)

உளுத்தம்பருப்பு - சிறிதளவு (தாளிக்க)

கறிவேப்பிலை - தேவைக்கேற்ப

உப்பு - தேவைக்கேற்ப



செய்முறை

கேரட்டைத் துருவி வைத்துக்கொள்ளவும். பச்சைமிளகாய், தேங்காய், வெங்காயம், கறிவேப்பிலை இவற்றை நன்றாக அரைத்துக் கொள்ளவும். அடுப்பில் வாணலியை வைத்து, எண்ணெய் விட்டு கடுகு, உளுத்தம்பருப்பு, கேரட்டைப் போட்டு வதக்கவும். பின்பு அரைத்த மசாலாவுடன், தேவையான உப்புச் சேர்த்து போதுமான தண்ணீர் சேர்த்து மூடிவைக்கவும். எல்லாம் நன்றாகக் கலந்து வெந்து வருகையில் இறக்கிவிடவும். லேசான இனிப்புள்ள இந்த காரத்தொக்கு சாதத்துடன் கலந்து சாப்பிடவும், பூரி, சப்பாத்தியுடன் சாப்பிடவும் நன்றாக இருக்கும்.






***

அமெரிக்க வேப்பிலைக் கட்டி
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(பெயரில்தான் வேப்பிலை. வேப்பிலைக்கும் இதற்கும் ஒரு சம்பந்தமும் இல்லை)
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தேவையான பொருட்கள்

எலுமிச்சை/நார்த்தை/கிரேப் ஃப்ரூட் இலை - 60

ஓமம் - 2 தேக்கரண்டி

மிளகு - 1 தேக்கரண்டி

சீரகம் - 1 தேக்கரண்டி

வெந்தயம் - 1 தேக்கரண்டி

உளுத்தம்பருப்பு - 1 தேக்கரண்டி

மிளகாய் வற்றல் - 2

பெருங்காயம் - 1/2 தேக்கரண்டி

எண்ணெய் - 1 தேக்கரண்டி

உப்பு - 1 தேக்கரண்டி

எலுமிச்சை சாறு - 1 தேக்கரண்டி



செய்முறை

இலைகளின் நடுநரம்பைக் கிழித்து எறிந்துவிட்டு, நீரில் கழுவி, நிழலில் காய வைக்கவும். அவற்றைச் சிறு துண்டுகளாகக் கையாலேயே கிழிக்கவும். ஒரு வாணலியில் எண்ணெய் விட்டு ஓமம், மிளகு, சீரகம், வெந்தயம், உளுத்தம்பருப்பு ஆகியவற்றைப் பொன்னிறமாக வறுக்கவும். அடுப்பை அணைத்துவிட்டு, உலர்ந்த இலைகளை வாணலியில் சேர்த்து லேசாக வதக்கவும். 10 நிமிடங்களில் இலைத்துண்டுகள் மொறுமொறுவென்று ஆகிவிடும். இந்தக்கலவையை மிக்ஸியில் பொடித்து, உப்பு, எலுமிச்சை சாறு சேர்த்து ஒரு பாட்டிலில் வைக்கவும். சுடுசோற்றில் நெய்சேர்த்து இந்தப் பொடியைக் கலந்து சாப்பிட்டால் சுவையோ சுவை! வயிற்று உபாதைகளுக்கு ஒரு அருமருந்து இது. (இங்கு நார்த்தை இலை கிடையாது. அதனால் எலுமிச்சை கிரேப் ஃப்ரூட் விதைகளைத் தொட்டிகளில் விதைத்துச் செடிகளாக்கி அந்த இலைகளை உபயோகிக்கலாம்).

***
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நேர்காணல்
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முதல் பாராட்டு


“எனது ஊர், கோயில்கள் நிரம்பிய ஊர். சிறுவயதிலேயே ஓவிய ஆர்வம் என்னைப் பிடித்துக்கொண்டது. அம்மாவின் கோலங்கள், கோவில் பிரகாரத்தில் காணும் படங்கள் என்று, நான் கண்ட காட்சிகள், இடங்கள், பொருட்கள் என்னை வசீகரித்தன. நான் பார்த்தவற்றைப் படமாக வரைய ஆரம்பித்தேன். மூன்றாம் வகுப்பு படிக்கும்போது பாரதியை, ஜாமெட்ரி பாக்ஸில் இருந்த நடராஜரை அப்படியே வரைந்திருந்தேன். அதைப் பார்த்த என் ஹிந்தி டீச்சர், “ஆஹா, தத்ரூபமாக இருக்கே!” என்று சொல்லிப் பாராட்டினார்.

“அதுதான் முதல் பாராட்டு, ஊக்குவிப்பு. ஓவியப் போட்டிகளில் பங்கேற்பது, பரிசு வெல்வது என்றுதான் வளர்ந்தேன். பத்தாவது படிக்கும்போது என் டிராயிங் டீச்சர் என்னை மிகவும் ஊக்குவித்தார். குடும்பத்தார் பாராட்டினார்கள். என்றாலும் நான் இதையே பின்னர் தொழிலாகக் கொள்வதை யாரும் விரும்பவில்லை” என்னும்போது ஒரு புன்னகை தன்னையறியாமல் மலர்கிறது.

ஐ.டி.ஐ.யில் எலக்ட்ரீசியன் கோர்ஸ் படித்தார். அதிலும் முதல் வகுப்பு. அதன்பின் சில கம்பெனிகளில் மின்பணியாளராக வேலை பார்த்தார். ஆனால், உள்ளே இருந்த ஓவியன் உசுப்பிக்கொண்டே இருந்தான். அங்கே இவர் டெஸ்டர் பிடித்ததைவிடப் பென்சில் பிடித்ததுதான் அதிகமாம். மேனேஜரை வரைவது, சகதொழிலாளியை வரைவது என்று இருக்க, இவரது திறமையைக் கண்ட நண்பர்கள், உறவினர்கள் இவரை ஓவியக்கல்லூரியில் சேர்ந்து படிக்க வலியுறுத்தினர். “மிகமிகத் தாமதமாகத்தான் ஓவியக் கல்லூரியில் சேர்ந்தேன்” என்கிறார்.

கல்லூரி அனுபவங்கள்

“ஓவியக் கல்லூரி எனக்குப் புதிய வாசல்களைத் திறந்து விட்டது. ஒவ்வொரு ஆசிரியரிடமும் ஒவ்வொன்றைக் கற்றேன். அதில் சேர்வதற்கு முன்னாலும் நான் படம் வரைந்து கொண்டிருந்தேன் என்றாலும், சேர்ந்த பின்னர்தான் ஓவியத்தின் அடிப்படை என்ன, அதை எப்படி வெளிப்படுத்தலாம் என்பவற்றையும், ரசனை சார்ந்த ஓவிய நுணுக்கங்களையும் கற்றுக்கொண்டேன். கல்லூரியில் சேருவதற்கு முன்னால் ஓவியம் கற்றால் விளம்பரப் படங்கள், தலைவர்களின் படங்களை வரையலாம்; மற்றபடி பெரிய பயன் ஒன்றும் இருக்காது என்றுதான் நினைத்தேன். ஆனால், கல்லூரி அந்த எண்ணத்தை தலைகீழாகப் புரட்டிப் போட்டது.

“கல்லூரியில் சேருவதற்கு முன்னால் நான் வரைந்த மிகப்பெரிய ஓவியமே ஏ4 சைஸில் வரைந்ததுதான். கலர் பென்சில், ஸ்கெட்ச் பென், போஸ்டல் கலர் இதிலெல்லாம் வரைந்திருக்கிறேன். ஆனால் கல்லூரிக்கு வந்த பிறகுதான் விதவிதமான ஓவிய முறைகளை, வரையும் நுட்பங்களைக் கற்றுக்கொண்டேன்.

“கல்லூரியில் நான் வரைந்த முதல் ஓவியத்திற்கே முதல் பரிசு கிடைத்தது. மட்டுமல்லாமல் தேசிய அளவில் கேம்லின் ஆர்ட் ஃபவுண்டேஷன் நடத்திய போட்டியிலும் அது சிறந்த ஓவியமாகத் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டது. அடுத்து வரைந்த ஓவியம் கல்லூரி ஓவியப் போட்டியில் முதல் பரிசு பெற்றது. முதலாமாண்டு படிக்கும் நான் முதலிடத்திற்கு வர, மூன்றாமாண்டு மாணவர் இரண்டாமிடம் பெற்றார். இவ்வாறு கல்லூரியில் என் திறமை குன்றிலிட்ட விளக்கானது. கல்லூரி நடத்திய ஓவியக் கண்காட்சிகளிலும் பங்கேற்றேன்.”



ஓவியர் ரவிவர்மா
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ரவிவர்மாவைப் பற்றிப் பேசும்போது நெகிழ்கிறார். “கல்லூரியில் சுற்றுலாவாகக் கேரளத்துக்குக் கூட்டிப் போனார்கள். அங்கே கண்ட ரவிவர்மாவின் ஓவியங்கள் என்னுள் பெரிய தாக்கத்தை ஏற்படுத்தின. சிறுவயதில் ரவிவர்மாவின் ஓவியம் என்று அறியாமலேயே கேலண்டரைப் பார்த்து வரைந்திருக்கிறேன். அங்கே சென்ற பிறகுதான் அவையெல்லாம் அவர் வரைந்தவை என்பது தெரியவந்தது. அவர்மீது எனக்கு மிகப்பெரிய பிரமிப்பு ஏற்பட்டது. என்னைப் பொறுத்தவரை சிறுவயதில் நான் ஆர்ட்டிஸ்ட் என்றால் கோயில்களில் படம் வரைபவர் என்றுதான் நினைத்துக் கொண்டிருந்தேன். பின்னர்தான் எனக்கு ஓவிய உலகம் புரிந்தது. ரவிவர்மாவைத்தான் நான் என்னுடைய முன்னோடியாகக் கருதுகிறேன். அவர் ஓவியங்களைப் பார்த்த பின்னர்தான் இன்னமும் தத்ரூபமாக வரையவேண்டும், வடிவமைப்பில் இன்னமும் கவனம் செலுத்தவேண்டும் என்பதெல்லாம் தெரியவந்தன.

“அவரது ஓவியங்களைக் கண்ட பிரமிப்பும் பாதிப்பும் அகலாமல் நான் வீட்டிற்கு வந்து வரைந்ததுதான் துர்காதேவி ஓவியம். அதைத் தலை வண்ணத்தில் வரைந்தேன். மிகப்பெரிய வரவேற்பு! ஓவியத்தைப் பார்த்த அத்தனை பேரும் பாராட்டினார்கள். சமீபத்தில் மலேசியாவில் நடந்த ஓவியக் கண்காட்சியில் அது நல்ல விலைக்கு விற்பனையானது.”

தத்ரூப ஓவியங்கள்

[image: Ner-muniswaran-05-600]




தத்ரூப ஓவியங்களின் மீது உங்கள் கவனம் குவியக் காரணம் என்ன என்று அறிய ஆசைப்படுகிறோம். “தத்ரூப ஓவியங்களை மக்கள் எப்போதும் விரும்பி ரசிப்பார்கள். அப்ஸ்ட்ராக்ட், சமகால ஓவியம், நவீனம் எல்லாம் வரைய நிறையப் பேர் இருக்கிறார்கள். அதனால் ரியலிஸ்டிக் ஓவியங்கள்மீது நான் கவனம் செலுத்தினேன். சிறுவயது முதலே நிறைய ஆலயங்களுக்குச் செல்பவன் என்பதால் தெய்வ உருவச் சிலைகளை வரைய எனக்கு மிகவும் பிடிக்கும். நாம் பார்க்கிற விஷயத்தை, நாம் புரிந்துகொண்டதை, நாம் புரிந்துகொண்டது போலவே மற்றவர்களும் புரிந்துகொள்ளும் வகையில் அதற்கான விவரணைகளுடன் வரைவதுதான் தத்ரூப ஓவியம். உதாரணமாக ஒரு பெண்ணைப் பார்த்தால், நமக்குப் பிடித்த முறையில் அவ்வுருவத்தை மனதில் நிறுத்துவோம். ஆனால், ஒரு ஓவியனின் பார்வை அந்தப் பெண்ணின் முகம் மட்டுமல்ல; நகப்பூச்சு, உடுத்தியிருக்கும் புடவை, அதன் மடிப்பு, பாதங்கள் என்று விரியும். அதனை மனதில் நினைத்து, உருவகித்து ஓவியத்தைத் தீட்டுகிறான். அதில் அவன் கொடுக்கும் சிறுசிறு தகவல்களின் கூர்மைதான் பார்வையாளர்களை ரசிக்கவும் வியக்கவும் வைக்கிறது.
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உதாரணமாக எனது துர்கை ஓவியத்தைப் பலரும் ரசித்துப் பாராட்டினார்கள். ஆனால், அந்தச் சிலை, ஓவியத்தில் உள்ளதுபோலத் தோற்றமளிக்காது. இருட்டு, வெளிச்சம், வண்ணங்களின் குழைவு, புடவை மடிப்பு, வண்ணக் கலவையின் விகிதம் எனப் பலவற்றால் அந்த ஓவியத்தை மேம்படுத்தினேன். (பார்க்க: சிலையும் சித்திரமும்) இதில்தான் ஒரு ஓவியனின் திறமை, கற்பனை வளம் இருக்கிறது. பார்வையாளனின் ரசனையை மேம்படுத்துவது முக்கியம். ஓர் ஓவியத்திற்கு அந்த தத்ரூப உணர்வை ஓவியன் கொண்டு வரும்போது அவன் ரசிகனின் மனதைக் கவர்கிறான். அந்த ஓவியம் வரவேற்பைப் பெறுகிறது.” அவர் சொல்லுவதிலுள்ள உண்மையை உணர்ந்து நாம் தலையசைக்கிறோம்.

[image: naraad]


ஓவியர்கள்

தனக்குப் பிடித்த ஓவியர்களைப் பற்றிக் கூறுகிறார்: ரவிவர்மா என்னை மிகவும் கவர்ந்தவர். சில்பியை எனக்கு மிகவும் பிடிக்கும். அதுபோல ஓவியர் சந்தான கிருஷ்ணன், ராஜ்குமார் ஸ்தபதி போன்றவர்கள் என் மனதை அள்ளியவர்கள்.

ஓவியங்களை எங்கிருந்து தொடங்குகிறீர்கள்? புகைப்படம் எடுத்தா, கோட்டுப்படம் வரைந்துகொண்டா, அல்லது முழுக்க முழுக்கக் கற்பனையிலா என்ற நமது கேள்வியைச் சிறு புன்னகையுடன் எதிர்கொள்கிறார்.

“சிலவற்றைப் புகைப்படமாக எடுத்து அதன் அடிப்படையில் வரைவதுண்டு. முடியாத இடங்களில் சிலவற்றை ஸ்கெட்ச் செய்துகொள்வதும் உண்டு. சில சமயங்களில் ஒரிஜினல் கருப்பொருள் முன்னிலையில் இருந்து, அதை வரைவதும் உண்டு. எப்படி இருந்தாலும் கற்பனையும் அதில் முக்கியம். நிஜத்தில் எது, எப்படி இருந்தாலும் ஓவியத்தில் அதைக் காட்டவேண்டுமா, வேண்டாமா, எதைத் தரவேண்டும், எதைத் தரக்கூடாது, எதைத் தந்தால் அது எந்தவிதமான எண்ணத்தைப் பார்வையாளருக்குள் தட்டி எழுப்பும் என்பதையெல்லாம் தீர்மானித்து வரைகிறேன்.” என்கிறார்.

எண்ணமும் வண்ணமும்

“அடர் வண்ணங்களுக்கும், கான்ட்ராஸ்ட் நிறங்களுக்கும் நீங்கள் அதிக முக்கியத்துவம் கொடுப்பதாகத் தெரிகிறது. காரணம்?” என்று நாம் கேட்டோம். அதற்கு, “ஆமாம். உண்மைதான். நிஜத்தில் உள்ள வண்ணங்கள் என் ஓவியங்களில் சற்றே அதிகமாகத்தான் இருக்கும். நான் பார்க்கும் நிறங்களை எனது ஓவியங்களில் அப்படியே கொண்டு வருவதில்லை. அந்த ஓவியத்திற்கு என்ன தேவையோ அதையே கொண்டுவருகிறேன். என்ன தேவை என்பதை நான் தீர்மானிக்கிறேன். உதாரணமாக நான் வரைந்த ஒரு பெண்ணின் முகத்தை ஆரஞ்சு வண்ணமாகக் காட்டியிருப்பேன். ஆனால், எந்தப் பெண்ணின் முகமும் நிஜத்தில் அந்த வண்ணத்தில் இருக்காது. ஆக, ஒரு வண்ணம் நம்மை என்ன செய்கிறது என்பதைப் பொறுத்து அதைத் தீர்மானிக்கிறேன்.

“இருள் துக்கத்தைக் காட்டும். இரவில் அச்சத்தைத் தருவது இருளே. ஆனால், புதிதாக மணமான தம்பதிகளுக்கு அதுவே குதூகலத்தைத் தருகிறது இல்லையா? அது மாதிரிதான் வண்ணங்களைத் தேர்ந்தெடுப்பதும். அது ஒவ்வொரு சமயத்தில், ஒவ்வொருவருக்கு ஒவ்வோர் அனுபவத்தைத் தரும் சாத்தியம் இருக்கிறது. இயற்கையின் வண்ணத்தை ‘இது இப்படித்தான்’ என்று நாம் தீர்மானம் செய்யமுடியாது.
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“ஒரு பெயிண்டிங் செய்யும்போது அந்தக் கருப்பொருளின் ரியாலிடி வண்ணம் இது என்பதைப் புரிந்து கொள்கிறேன். பின்னர் இதே வண்ணத்தைக் கொடுக்க வேண்டுமா, இந்த வண்ணம் பார்வையாளருக்கு எந்தமாதிரி உணர்வைத் தரும் என்பதயெல்லாம் தீர்மானித்தே நான் வண்ணங்களைக் கையாள்கிறேன். அனுபவம் சார்ந்து கற்பனை சேர்த்து மெருகேற்றித் தீட்டுகிறேன். இருட்டும் வெளிச்சமும் எங்கே, எந்த விகிதத்தில் இருக்க வேண்டும் என்பதை அனுமானித்து வரைகிறேன். பார்ப்பவர்களுக்கு அந்த உணர்வுகளை அதன்மூலம் பிரதிபலிக்க வைக்கிறேன். எனது ஓவியங்களில் இருக்கும் எந்த வண்ணமுமே நிஜவண்ணம் மாதிரிக் கிடையாது. அதை நிஜம்மாதிரி நான் காட்டியிருக்கிறேன். உதாரணமாக துர்கை சிலையை எடுத்துக்கொண்டால் அந்த ஆடையின் பச்சைநிறம், பின்னால் உள்ள இருட்டு எல்லாம் நிஜத்தில் கிடையாது. ஆனால், நான் அதனை அங்கே கொண்டு வந்திருக்கிறேன்.

முனீஸ்வரன் பேசப்பேச “எண்ணமெல்லாம் வண்ணமம்மா; எண்ணங்களுக்கேத்தபடி வண்ணமெல்லாம் மாறுமம்மா” என்ற ‘அவதாரம்’ படப்பாடல் நமக்கு நினைவுக்கு வருகிறது.

“நான் ஒரு நல்ல நிலைக்கு வந்தபிறகு ஓவிய ஆர்வமுள்ள, திறமையுள்ள மாணவர்களுக்கு, ஓவியம் கற்க வாய்ப்பில்லாதவர்களுக்கு ஓவியம் கற்றுத்தரும் பள்ளி ஒன்றை உருவாக்கி அவர்களுக்குச் சொல்லித்தர வேண்டும், அவர்களையும் என்னைப் போல ஓவியராக்க வெண்டும் என்ற ஆர்வம் உள்ளது” என்கிறார் முனீஸ்வரன்.

நல்ல எண்ணங்கள் நிச்சயம் வடிவம் பெறும்; ஓவியமாக மட்டுமல்ல, வாழ்க்கையிலும்தான் என்று எண்ணியபடி, அவரது முயற்சிகளுக்கு வாழ்த்துக் கூறி விடைபெறுகிறோம்.

***



வண்ணங்களின் முகவரி

ஓவியப் பின்னணி ஏதுமில்லாத சாதாரணக் குடும்பத்தில் பிறந்தவர் முனீஸ்வரன். மூன்றாம் வகுப்பு படிக்கும்போது பள்ளியில் இவர் வரைந்த பாரதி ஓவியத்தைக் கண்ட ஹிந்திப் பாட ஆசிரியர் மிகவும் பாராட்டிப் பேனா ஒன்றைப் பரிசளித்தார். அதனை எட்டாம் வகுப்புவரை பாதுகாத்து வைத்திருந்தார் முனீஸ்வரன். வீடு மாறும்போது அது காணாமல் போய்விட்டதாம்.

டிரை பேஸ்டல், அக்ரிலிக், ஆயில் ஆன் கேன்வாஸ் போன்றவை இவருக்குப் பிடித்தமான ஊடகங்கள். பத்திரிகை ஓவியங்கள், விளம்பர ஓவியங்கள், திரைத்துறை சார்ந்த பணிகளிலும் பங்குகொள்ள ஆர்வமாக இருக்கிறார். மலேசியாவில் நடந்த ஓவியக் கண்காட்சியில் இவரது ஓவியங்களுக்கு நல்ல வரவேற்பு. Welkin canvas என்ற மலேசிய நிறுவனம் இவரது ஓவியங்களை உலகச் சந்தையில் விற்பனை செய்துவருகிறது. முகநூல் மூலமும் ஆர்வலர் அணுகுகின்றனர். ஒவ்வொன்றாகச் செய்து தருகிறார். கல்லூரிப் படிப்பை முடித்துவிட்டு தற்போது முழுநேர ஓவியராகக் களமிறங்கி இருக்கிறார். துர்க்கையைப் போலவே இன்னமும் பல தெய்வத் திருவுருவங்களை வரைவதில் ஈடுபட்டிருக்கிறார்.

 இவரது முகநூல் பக்கம்: fb/munees.waran.5836 
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"கொக்கரக்கோ!" கூவிவிட்டுக் கூரையில் இருந்த கோழி கீழே குதித்து, காலையுணவு தேடிக் குப்பையைக் கிளற, நானிருக்கிறேன் என்று ஆண்டவனின் ஆலயமணி ஒலிக்க, அன்றைய காலைப்பொழுது மெதுவாக விடிகிறது.

‘டொக், டொக்’ திண்ணையில் பாட்டி பாக்குரலில் பாக்கிடிக்கும் சத்தம். மறுபுறத்தில் படுத்து உறங்கிக் கொண்டிருக்கும் தாத்தாவின் அடிவயித்திலிருந்து இருமும் ஓசை. பாவம் தாத்தா. இருமி இருமியே வாழ்க்கையின் கடைசிக்காலம் போய்க்கொண்டிருக்கிறது. முதுமை படர்ந்த முகமும் கூனல் விழுந்த முதுகும், தள்ளாடும் நடையும், இடக்கை, வலக்கை தவிர மேலதிகமாக பொக்கை, வழுக்கை என நான்கு கைகளையும் தாங்கிக்கொண்டு வாழ்க்கையில் எவ்வளவோ துன்பங்களையும் கஷ்டங்களையும் கடந்து, கடைசிக்காலத்தை இருமிக்கொண்டு கழிக்கிறார். ரத்தக்கொதிப்பு, சர்க்கரை வியாதி, ஆஸ்துமா, முதுகுவலி, மூட்டுவலி, போன்ற வியாதிகளும் தாத்தாவின் உடலில் வாசம் செய்கின்றன. பிள்ளைகள் இருந்தும், வசதிகள் இருந்தும் அவருடைய நோயை அவர்தானே தாங்கவேண்டும்.

"அப்பாக்கு இருமலும் விடாமல் இருக்குது, அடிக்கடி காய்ச்சலும் வருகிது" எனது அப்பா, அம்மாவுடன் மெதுவாகப் பேசுவது காதில் கேட்கிறது.

"ஓமப்பா, வர வர அவருக்கு கஷ்டமாகத்தான் இருக்கிது, சொன்னாலும் கேட்கமாட்டாராம். உதிலை இருக்கச் சொன்னால் கேட்கிறேல்லை, வெய்யிலுக்கை திரிகிறது, பேந்து வந்து படுத்துக்கொண்டு உயிர்போற மாதிரி இருமுறது" என்கிறாள் அம்மா.

“என்னப்பா செய்யிறது இரண்டு சகோதரங்கள் வெளிநாட்டிலை தங்கடை பாடு, இஞ்சை இருக்கிற இரண்டும் குடும்பம் குட்டி எண்டு இருக்கினம். வயதுபோன இரண்டையும் என்னட்டை விட்டுட்டினம், எங்களுக்கும் கஷ்டம்தானே" அப்பாவின் குரலில் கவலையுடன் சேர்ந்து ஒரு சோகம் தெரிகிறது.

"பின்னை என்ன, நாங்கள் ஒரு இளிச்ச வாயல் எண்டு நினைச்சு எங்களிட்டை இரண்டு பேரையும் தள்ளி விட்டுக்கிடக்கு" அம்மாவின் குரலில் சற்றுக் கோபம் தெரிகிறது. சற்று மௌனம்.

"இன்சரப்பா, உங்கடை அப்பாக்கு அடிக்கடி இருமல் அது இது எண்டு மாதம் மாதம் ஏதாவது வந்துகொண்டிருக்குது. அடிக்கடி காய்ச்சல் ஒரு பக்கம், வயித்தாலையும் போகுது, நடக்கவும் சிரமம்படுகிறார், இனி பாடா வாரியாய் படுத்துவிடுவர் போலக் கிடக்கிது. மெய்யப்பா, பேசாமல் கொண்டுபோய் ஒரு வயோதிபர் இல்லத்திலை சேர்த்து விடுவமே?" அம்மா மெல்லிய குரலில் ஆரம்பிக்கிறா.

"என்னப்பா சொல்லுறாய்? பெத்த தகப்பனை கொண்டுபோய் அங்கை தள்ளச் சொல்லுறாய்" அப்பாவின் குரல் தயக்கத்துடன் வெளிப்படுகிறது.

“உங்கடை அப்பாவைக் கொண்டுபோய் அங்கு தள்ளச் சொல்லேல்லை, அங்கை வயது போனதுகளை கவனமாய் பார்க்கினமாம். நேரத்துக்கு நேரம் சாப்பாடு குடுப்பினமாம், சுகமில்லாமல் வந்தால் டொக்டர் வந்து பாப்பினமாம், கோயில் குளத்துக்கு கூட்டிக்கொண்டு போவினமாம்" சமாதானமாக அதே சமயம் சாதூர்யமாக அம்மாவின் பதில் வருகிறது
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“ஓமோம், நானும் கேள்விப்பட்டனான் தான். அங்கை இருக்கிறதுகள் படுகிற துன்பத்தை உமக்குத் தெரியுமே? தனிமையிலை இருந்து தவிக்கிறதும், பிள்ளைகளை நினைச்சு துடிக்கிறதும், ஒருசில பராமரிக்கிறவங்கள் செய்யிற அட்டூழியங்களும் அநியாயங்களும் தெரியுமே? தவிச்ச வாய்க்கு தண்ணியும், பசிக்கிற நேரத்திலை சாப்பாடும் கிடைக்காமல் அதுகள் மௌனமாக தனிமையில் இருந்து கண்ணீர் வடிக்கிறது ஆருக்குத் தெரியும்? ஏதோ துலைஞ்சுது சனியன்கள் என்று கொண்டுபோய் வயோதிபர் விடுதியில் விடுறதும் அதுகளை கொலை செய்யிறதும் ஒண்டுதான்” அப்பாவின் குரலில் வேதனை கலந்த வெறுமை தெரிகிறது.


"அப்ப, நான் உதுகளை வைச்சுக்கொண்டு கஸ்டப்படுகிறதே. ஒரு கோயில், குளம், சினிமா பார்க்கப் போக முடிவதில்லை. நாடகம் பார்க்க ரி.வி. போட்டால் ‘சத்தத்தைக் குறை, சத்தத்தைக் குறை’ எண்டு முறைப்பாடு, தாமரை வீட்டுக்காரரை பாருங்கோ. தகப்பனைக் கொண்டு போய் விட்டிட்டு சந்தோசமாக இருக்கினம். சொல்லுறதைக் கேளுங்கோ. பேசாமல் கொண்டு போய் விட்டிட்டு அடிக்கடி போய் பாருங்கோவன். ஆர் வேண்டாமென்றது?" அம்மாவின் சமாளிக்கும் சாதூர்யமான வார்த்தைகள் ஓரளவு பயனளிப்பது போல இருந்தன."அவரைக் கொண்டுபோய் அங்கை விடுறதை நினைக்கவே தலையைச் சுத்துது. எப்படி எங்களை வளர்த்தவர். எங்களுக்கு ஒரு தலையிடி சுகயீனம் எண்டால் அதுகள் இரண்டும் எப்படித் துடிச்சுப் போயிருக்குங்கள் தெரியுமே? அது மட்டுமே, என்னைப் படிக்க வைக்க அப்பா பட்டபாடு சொல்ல முடியாது" அப்பாவின் குரல் ஓங்கி மடிகிறது.

"ஊரிலை உலகத்திலை யாரும் செய்யாததையே உங்கடை அப்பா செய்தவர், பிள்ளையைப் பெத்தவை செய்யவேண்டிய கடமைதானே" இப்ப அம்மாவின் குரல் ஓங்கி ஒலிக்கிறது.

“உமக்கு நினைவிருக்குதோ தெரியேல்லை, அப்ப யாழ்ப்பாணத்திலை கலவரம் மூண்ட நேரம், இடம்பெயர்ந்து வன்னிக்குப் போகும்போது, நீர் நிறைமாதக் கர்ப்பிணி. கூட்டத்தோடு கூட்டமாக உம்மை மாட்டு வண்டியிலை வைச்சுக் கொண்டு போகேக்கை கூட்டத்திலை நான் இடம்மாறி எங்கேயோ போய்விட்டேன். நாவற் குழிப் பாலத்தடியிலை சரியான மழையும் காத்தும் அடிக்க, இழுத்துக்கொண்டு போன மாடு விழுந்து படுத்துவிட்டுது, ஆனால் உவர், என்னைப் பெத்த மனுசன், உம்மை பாலத்திலையிருந்து மூண்டு கிலோமீட்டர் தூரம் மாடுமாதிரி இழுத்துக் கொண்டு எப்பிடியோ வன்னிக்கு கொண்டுபோய் சேர்த்தவர் எண்டு நீர்தானே சொன்னனீர், மறந்து போனீரே...”



“... பிறகு நாங்கள் முல்லைத்தீவிலை இருக்கேக்கை ஒருநாள் ஆமிக்காரங்கள் செல்லடிச்சுக் கொண்டிருக்க, நாலு பக்கமும் குண்டுபட்டு அப்பாவி மக்கள் ஓட, குண்டுபட்டுச் சாக, எங்கடை மகன் பதுங்கு குழியை விட்டு எழுந்து ஓட, அப்பா ஓடிப்போய் அவனை இழுத்து நிலத்திலை, அவனை மூடிக்கொண்டு படுத்திருக்க அடிச்ச செல்லொன்று அவரின்ரை காதை தேய்த்துக்கொண்டு போக, அருந்தப்பு. பாவம் அவருக்கு அண்டையிலை இருந்து காது கேட்கிறதில்லை. யோசிச்சுப் பாரும். அப்படிப்பட்டவரை எப்படியாப்பா கொண்டுபோய் அநாதை மாதிரி அங்கை விடுறது...”

“... ராணுவக்காரங்கள் உம்மைக் கொண்டுபோக முயற்சிக்க நான் தடுக்க, என்னைப் பிடித்து சப்பாத்துக் காலாலை வயித்திலை உதைத்து, துவக்காலை அடித்து மண்டை உடைந்து இரத்தம் பெருக, அந்த ராணுவக்காரனின் காலிலை விழுந்து அவர் மன்றாடிக், கதறி அழுதது இன்னும் கண்ணுக்குள்ளை நிற்குது.” இப்போது அம்மாவிடம் மன்றாடுவது போல அப்பாவின் குரல் மெல்ல மெல்லத் தடுமாறி தழுதழுத்து வெளியே சிந்தியது.

“நீங்கள் என்னவென்றாலும் சொல்லுங்கோ, எனக்கு அவரை வீட்டிலை வைச்சு பராமரிக்கிறதெண்டால் சரியான சிரமம். எங்களுக்கு எண்டு ஒரு வாழ்க்கை இருக்குதப்பா. உங்களுக்கு விளங்காது. உங்களுக்கும் வயதாகிது. இனி அவரை தூக்கிப் பறிக்கிறதெண்டால் மிகவும் கஷ்டம்” அம்மாவின் இயலாமை சொற்களாகச் சிதறியது.

"இப்ப என்ன சொல்லுறீர், அப்பாவையும் அம்மாவையும் பிரிக்கச் சொல்லுறீரே, பாவங்களப்பா! ஒருத்தர் இல்லாட்டா மற்றது தவிச்சுப் போகுங்களப்பா. அறுபது வருடப் பந்தத்தை பிச்சு எறியச் சொல்லுறீரே, பரம்பரை பரம்பரையாக கடைசிக் காலத்திலை தாய் தகப்பனை பிள்ளைகள் வைத்துப் பராமரிப்பதுதானே ஊர் உலகத்திலை வழக்கம்” அப்பா மரபினை எறிகணையாக பாவிக்கிறார்.

ஆனால் எறிகணையாக அப்பா பாவித்த அந்த மரபெல்லாம் எப்படியோ மரத்துப்போன அம்மா மனதில் பட்டு தூள்தூளாகச் சிதறுகிறது.

"இரண்டையும் கொண்டுபோய் விட்டிட்டு வருவம். ஒண்டாய் இருந்திட்டுப் போகட்டுமன், இப்ப நான் சொல்லுறதை நீங்கள் கேட்கப் போகிறீங்களோ இல்லையோ?" அம்மாவின் குரல் வீட்டுச் சுவரில் பட்டு எதிரொலிக்கிறது.

"மெல்லமாப் பேசும்.அதுகளின்ரை காதிலை விழப்போகுது, கேட்டுதென்றால் துடிதுடிச்சுப் போகுங்கள்' அப்பா கெஞ்சுகிறார்.
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"கேட்கட்டுமன், கடைசிக் காலத்திலை இருந்து கழுத்தறுக்குதுங்கள். இப்ப கொண்டுபோய் விடப்போறீங்களோ இல்லையோ? அதுதான் இப்ப என்ரை கேள்வி" அம்மாவின் ஆணித்தரமான கேள்வியைத் தொடர்ந்து கதவடிக்கும் சத்தம். அப்பா அடித்துச் சாத்திவிட்டுப் போகிறார். அம்மாவில் இருக்கிற கோபத்தை அடிக்கடி கதவிலைதான் காட்டுவார்.

“வயது போனவர்களை வீட்டில் வைத்திருப்பதா? வயோதிபர் இல்லத்தில் சேர்ப்பதா?” பட்டிமன்றம் தொடர்ந்தும் எனது காதில் ஒலிக்கிறது. சற்று அமைதி நிலவுகிறது. அடிவயிற்றில் இருந்து பீறிட்டு வரும் இருமலோடு, "நாங்கள் அண்டைக்கே சிங்களவன் குண்டுபட்டு செத்துப் போயிருக்கலாம்" என்று தாத்தா ஏக்கத்தோடும், ஏமாற்றத்தோடும், பரிதாபமாகக் கூறுவது என் காதில் புகுந்தது.

"இப்படிக் கிடந்து சீரழியாமல் ஆயிரக்கணக்கான சனங்களோடை முள்ளிவாய்க்காலில் பகைவனுடைய கையாலை மண்டையைப் போட்டிருக்கலாம். இந்த பாசப்பிடிப்போடு அணு அணுவாக உயிரை விட வேண்டியதில்லை, இல்லையே" பாட்டியிடம் தாத்தா பதிலை எதிர்பார்க்கிறார். ஆனால் பாட்டியின் பாக்கிடிக்கும் சத்தம் கேட்கவில்லை.

பாவம் இந்தத் தாத்தாக் கிழவன்! பழுத்துப்போன நேரத்தில் உளுத்துப்போன பாசங்கள்! உதிர்ந்து போகும் வேளையில் சரிந்து போகும் பந்தங்கள்!

என்னால் என்ன செய்யமுடியும். வீட்டோரமாகச் சுருண்டு படுத்திருக்கும் நான் ஒரு சொறிநாய் தானே. என்னால் "சொறி" கூடக் கூறமுடியாது. குலைக்கலாம். .நல்லவேளை நான் நாயாகப் பிறந்துவிட்டேன். தப்பினேன். இல்லாவிட்டால் எனக்கும் அதே கதிதான். எங்களுக்கு ஒருவேளை சோறு போட்டாலே நாங்கள் நன்றியுடன் வாலாட்டுவோம், சில மனிதர்களைப் பெற்று வளர்த்து பெரியவர்களாக்கி விட, நன்றியை மறந்து வாலைக் காட்டுகிறார்கள்.

பாவம் மனிதர்கள்! வயதுபோன நேரத்தில் யாரும் வேண்டாதவர்களாகப் போய் விடுகிறார்கள். என்னைப்போல ஒரு நாயாகப் பிறந்தாலும் பரவாயில்லை போலத் தெரிகிறது. எத்தனை பிறவி எடுத்து நாயாகப் பிறந்தாலும் மனிதனாகப் பிறக்கக்கூடாது. இவர்களை நினைக்க நாயான எனக்கே பயமாய் இருக்கிறது!
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  சிறப்புப் பார்வை
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வெள்ளிவிழா காணும் ஸ்ரீ லலிதகான வித்யாலயாவையும் அதன் கலை இயக்குனர் திருமதி லதா ஸ்ரீராம் அவர்களின் அரிய பங்களிப்பையும் கொண்டாடும் விதத்தில் ‘பல்லவிதா’ இந்த ஆண்டின் இலையுதிர் காலத்தில் SLGV-25 விழாவை ஏற்பாடு செய்யவுள்ளது. கர்நாடக சங்கீதத்தின் நுணுக்கங்களை நன்கறிந்து பயின்ற, தெள்ளிய குரலும் கற்பனை வளமும் கொண்ட பல சங்கீத வித்வான்களை இந்த 25 ஆண்டுக் காலத்தில் லலிதகான வித்யாலயா உருவாக்கியுள்ளது. இந்த இரண்டு நாள் கொண்டாட்டத்தில் கர்நாடக இசைக் குழுவினரும் பின்னணி கருவியிசைக் குழுவினரும் இணைந்து நன்கறியப்பட்ட கிருதிகளை, மனோதர்ம சங்கீதப் பாணியில் வழங்கும்படியாக இது வடிவமைக்கப்பட்டுள்ளது. இதில் இளஞ்சிறாரில் தொடங்கி முதுநிலை பயில்வோர் வரையிலான நூற்றுக்கு மேற்பட்ட வித்யாலயாவின் மாணவ, மாணவியர் பங்கேற்கவுள்ளனர். இந்தியாவிலும் உலகெங்கிலும் தமது முத்திரையைப் பதித்துள்ள முன்னாள் மாணவர் சித் ஸ்ரீராமின் வாய்ப்பாட்டும், மாணவி பல்லவி ஸ்ரீராமின் பரதநாட்டியமும் இவ்விழாவின் இரண்டு முக்கிய நிகழ்ச்சிகளாக அமையும்.
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விழாவின் ஓர் அங்கமாக ‘பால கோபாலா’ இருக்கும். இந்தக் கர்நாடக சேர்ந்திசை நிகழ்வு ஸ்ரீ கிருஷ்ணரைப் பற்றியது. முத்துசுவாமி தீட்சிதர், மஹாராஜா சுவாதித் திருநாள் ஆகியோர் கிருதிகளை அடிப்படையாகக் கொண்ட மனோதர்ம சங்கீதமாக இதனை லதா ஸ்ரீராம் வடிவமைத்துள்ளார். எம்.எஸ். சுப்புலட்சுமி அவர்களால் பிரபலமாக்கப்பட்ட பஜனைப் பாடல்கள், அருணா சாய்ராம் பிரபலப்படுத்திய அபங்கங்கள், தில்லானாக்கள் மற்றும் லால்குடி ஜயராமன் படைத்த வர்ணங்களும் ‘பால கோபாலா’வில் முக்கிய இடங்களைப் பெறும். 


இசைவல்லுனர் குடும்பத்தில் பிறந்தவர் லதா ஸ்ரீராம். சென்னை பல்கலைக்கழகத்தில் இசைத்துறையில் இளங்கலைப் பட்டம் பயின்றவர். இந்தியாவிலும் அமெரிக்காவிலும் பல கச்சேரிகளை நிகழ்த்தியுள்ளார். சான் ஃபிரான்சிஸ்கோ விரிகுடாப் பகுதியில் உயர்தரமான இசைப்பள்ளி ஒன்றை நடத்தி வருகிறார். வளரும் கலைஞர்களுக்குத் திறனை வெளிக்காட்ட மேடை அமைத்துத் தருவதற்கும், வட அமெரிக்கச் சமுதாயத்தினரிடையே கர்நாடக சங்கீதத்தைப் பரப்பவும் என இவர் ‘பல்லவிதா’ என்ற லாபநோக்கற்ற அமைப்பைத் தொடங்கி நடத்தி வருகிறார்.


மாணவர்களைக் கற்பிக்க ஏற்பதிலும் அவர்களுக்குத் தொடர்ந்து கற்பிப்பதிலும் மிகுந்த கவனத்தோடு செயல்படும் லதா ஸ்ரீராம், ஆரம்பத்திலிருந்தே அவர்கள் விடாமல் ஒழுங்காகத் தாம் கற்பதைப் பயிற்சி செய்துவர வேண்டும் என எதிர்பார்க்கிறார். பாரம்பரிய கர்நாடக சங்கீதப் பயிற்சியைத் தக்க முறையில் வடிவமைத்து அதன்படி உறுதியாக நடத்தி வருகிறார். சுருதி சுத்தத்தோடும் குரல் வீச்சோடும் பாடவைக்கும் நோக்கத்தோடு குரல்வளப் பயிற்சிகள் தருவதிலும் அதிக காலம் செலவிடுகிறார். ஒரு ராகத்தில் அமைந்த பல கிருதிகளைக் கற்றும், கர்நாடக சங்கீத ஜாம்பாவன்களின் கச்சேரிகளைக் கேட்டும், திரும்பத் திரும்பப் பாடியும் அந்த ராகத்தின் ஆன்மாவை உள்வாங்கிக் கொள்வதால் கலைஞரின் ‘மனோதர்மம்’ விருத்தி அடைகிறது. லதா ஸ்ரீராம் அவர்களின் பயிற்சிமுறை இதை வழிகாட்டியாக வைத்துக்கொண்டுள்ளது.
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ஸ்ரீ லலிதகான வித்யாலயாவை 1992ம் ஆண்டு ஃப்ரீமான்ட்டில் (கலிஃபோர்னியா) லதா ஸ்ரீராம் தொடங்கினார். வட கலிஃபோர்னியாவில் வளரும் இளம் இந்தியத் தலைமையினருக்குத் தமது கலைப் பாரம்பரியத்தின் வேர்களோடு தொடர்பு வைத்துக்கொள்ள உதவுவது இதன் முக்கிய நோக்கம். அத்துடன் பரவலாக வடகலிஃபோர்னிய சமுதாயத்துக்கு இந்தியாவின் செழிப்பான கலாச்சாரத்தை அறிமுகப்படுத்துவதும் நோக்கமாக இருந்தது.


இரண்டு மாணவர்களோடு தொடங்கிய வித்யாலயாவில் இன்றைக்கு நூறுக்கு மேற்பட்ட மாணவர்கள் உள்ளனர். தமது தொடர்ந்த, முறையான அர்ப்பணிப்போடு கூடிய முயற்சிகளால் லதா ஸ்ரீராம் அவர்கள் வித்யாலயாவை இசையை ஆழ்ந்து கற்கவும், கற்றதை வெளிக்காட்டவும் இடந்தரும் ஓர் அமைப்பாக மாற்றியமைத்துள்ளார். வட அமெரிக்காவில் மிகவும் மதிக்கப்படும் இசைக்கல்வி நிறுவனமாக ஸ்ரீ லலிதகான வித்யாலயா உயர்ந்துள்ளது.****
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இளந்தென்றல் - சித்திரம்
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மேலோர் வாழ்வில்
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ராமாநுஜர் தனது குருவான ஆளவந்தாரைத் துதித்து, ஸ்ரீரங்கநாதரைச் சேவித்த பின் ‘ஸ்ரீபாஷ்யம்’ எனப்படும் பிரம்மசூத்திர தத்துவ விளக்கத்தை எழுத ஆரம்பித்தார். ராமாநுஜர் சொல்லச் சொல்ல கூரத்தாழ்வான் எழுதினார். ராமாநுஜர் விசிஷ்டாத்வைத சித்தாந்தப்படி எழுதிய இந்நூல் ‘ஸ்ரீ பாஷ்யம்’ எனப்பட்டது. ராமாநுஜர் “பாஷ்யக்காரர்” ஆனார். அவருக்கு ஆசார்ய பட்டம் சூட்டப்பட்டது. உடையவர், எதிராஜர், எம்பெருமானார் இவற்றோடு ‘ஸ்ரீ ராமாநுஜாசாரியார்’ என்றும் போற்றப்பட்டார். ‘வேதாந்த தீபம்’, ‘வேதாந்த ஸாரம்’, ‘வேதாந்த ஸங்கிரகம்’ போன்ற நூல்களை எழுதினார். பகவத்கீதைக்கு ஒரு பாஷ்யம் எழுதினார். அது ‘ஸ்ரீ ராமாநுஜரின் கீதாபாஷ்யம்’ என்று அழைக்கப்படுகிறது. இவை தவிர்த்து ‘கத்யத்ரயம்’ என்று அழைக்கப்படும் ‘சரணாகதிகத்யம்’, ‘ஸ்ரீரங்ககத்யம்’, ‘ஸ்ரீவைகுந்தகத்யம்’ என்ற மூன்று நூல்களையும் தந்தருளினார். மேலும் தனது குருவின் விருப்பமான நாலாயிர திவ்யப் பிரபந்தத்திற்கு விசிஷ்டாத்வைத விளக்கவுரை எழுதினார். அவர் சொல்லச் சொல்ல திருக்குறுகைப் பிள்ளான் ஓலைச்சுவடியில் பதிவுசெய்தார்.




இந்தப் பணிகளையெல்லாம் முடித்த ராமாநுஜர், திவ்யதேச யாத்திரை புறப்பட்டார். திருக்குடந்தை, மதுரை, அழகர்மலை, ராமேஸ்வரம், திருப்புல்லாணி, ஆழ்வார் திருநகரி, திருக்குறுங்குடி எனப் பல இடங்களுக்கும் சென்று தரிசனம் செய்தார். ஆங்காங்கே நாடிவந்தோரின் விருப்பப்படி அவர்களை வைஷ்ணவர்கள் ஆக்கினார். எதிர்த்து வாதிட்ட சமயவாதிகளை வாதில் வென்று வைஷ்ணவத்தை ஏற்கச்செய்தார். திருவனந்தபுரம் உள்ளிட்ட இடங்களுக்குச் சென்று தென்னக யாத்திரையை முடித்தார். பின்னர் மதுரா, பிருந்தாவன், சாலிகிராமம், வாரணாசி, அயோத்யா, நைமிசாரண்யம், பத்ரிநாத், பூரி, அஹோபிலம், ஆய்பாடி, கோவர்த்தனம் என வட இந்தியாவின் பல தலங்களுக்கும் சென்று எம்பெருமானைத் தரிசித்தார். பல இடங்களில் மடங்களை நிர்மாணித்தார்.




பின் திருப்பதிக்குச் சென்றார். அங்கிருப்பது பெருமாளா, சிவனா என்ற ஐயம் சில பக்தர்களுக்கு இருந்தது. ராமாநுஜர் ஸ்ரீவேங்கடவன் செய்த திவ்யலீலையால் அங்கிருப்பது பெருமாளே என எல்லாரையும் ஏற்க வைத்தார். சங்கும் ஆழியும் அளித்து திருமலைவாசனைத் துதித்தார். மீண்டும் ஸ்ரீரங்கம் திரும்பினார். தெய்வீகத் தம்பதிகளான கூரத்தாழ்வான், ஆண்டாள் தம்பதியினருக்குப் பிறந்த இரட்டைக் குழந்தைகளுக்கு பராசரன், வியாசன் என்று பெயரிட்டு ஆசிர்வதித்தார்.
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ராமாநுஜரின் புகழ் சோழமன்னன் கவனத்துக்குச் சென்றது. சீற்றத்துடன் அவரைக் கையோடு அழைத்துவரும்படி மடத்துக்கு ஆட்களை அனுப்பினான். மன்னனின் எண்ணத்தை அறிந்து கொண்டார் சீடரான கூரத்தாழ்வான். “மன்னனால் ராமாநுஜருக்கு ஆபத்து விளையும்” என்று ஊகித்த அவர், தன்னை ராமாநுஜர்போல உருமாற்றிக் கொண்டு புறப்பட்டார். குருவான பெரியநம்பியும் உடன் புறப்பட்டார். நீராடச் சென்றிருந்த ராமாநுஜருக்கு விஷயம் வெகுநேரத்துக்குப் பின்னரே தெரியவந்தது. தானே மன்னனை நேரில் சந்திக்கப் புறப்பட்டார். ஆனால் பிற சீடர்கள் அவர் காலில் விழுந்து, உடனடியாக அவர் ஸ்ரீரங்கத்தை விட்டு நீங்கவேண்டும்; நிலைமை சரியானதும் திரும்பலாம் என்று வேண்டிக் கொண்டனர். ராமாநுஜர் அதனை ஏற்க மறுத்தார். சீடர்கள் வற்புறுத்தவே ஸ்ரீவைஷ்ணவ தீபம் தொடர்ந்து எரியவேண்டும் என்ற எண்ணத்தில் சம்மதித்தார். மைசூரைச் சென்றடைந்தார்.




மைசூரருகே உள்ள தொண்டனூரை விட்டலதேவன் என்ற மன்னன் ஆண்டுவந்தான். அவன் சமணன். அவன் மகளின் மனநோயை நீக்கியருளிய ராமாநுஜர் அவனை வைஷ்ணவத்தை ஏற்கச்செய்து விஷ்ணுவர்த்தனன் ஆக்கினார். எதிர்த்த சமண சாதுக்களை வாதில் வென்று அவர்களையும் வைஷ்ணவத்தை ஏற்கச் செய்தார். யதுகிரி என்று அழைக்கப்படும் ஸ்ரீநாராயணபுரம் என்னும் மேலக்கோட்டையில் மண்ணுக்குள் மறைந்திருந்த விஷ்ணுவின் சிலையைக் கண்டெடுத்து புதியதோர் ஆலயத்தை நிர்மாணித்தார். ஆனால் உற்சவர் சிலை கிடைக்காததால் அதைத் தேடிக் கொண்டிருந்தார்.




இந்நிலையில் சோழமன்னனின் தண்டனையால் கூரத்தாழ்வான் கண்களை இழந்த செய்தியும், பெரியநம்பி கண்களை இழந்ததுடன் இன்னுயிரைத் துறந்த செய்தியும் வந்து சேர்ந்தது. மனம் வருந்தினார். ராமாநுஜரின் கனவில் விஷ்ணு தோன்றி தாம் டெல்லி மன்னனின் மாளிகையில் இருப்பதாகத் தெரிவித்தார். உடன் டெல்லி சென்ற ராமாநுஜர் டெல்லி பாதுஷாவிடம் உரையாடி, இளவரசியின் அந்தப்புரத்தில், அவளுக்கு விளையாட்டுத் தோழனாக இருந்த உற்சவர் சிலையை எடுத்துக்கொள்ள அனுமதி பெற்றார். அந்தப்புரத்தில் இருந்த சிலையைக் கண்டு அதன் பேரழகில் மயங்கி நின்றார். பின் “என்னோடு வாருங்கள்” என்று கூப்பிட, அந்தச் சிலையும், உயிர் பெற்றதுபோல், குழந்தை துள்ளிக் குதித்து வந்து எப்படித் தன் தாயின் கரங்களை அடையுமோ அவ்வாறே ராமாநுஜரின் நீட்டிய கரங்களுக்குள் சென்று அணைந்தது. மன்னனிடமிருந்து விடைபெற்று நாராயணபுரம் சென்றார். “செல்வப்பிள்ளை”யாகிய அவ்வுற்சவரை ஆலயத்தில் பிரதிஷ்டை செய்தார். ஆனால், தனது விளையாட்டுத் தோழனைப் பிரிந்ததை இளவரசியால் தாங்கிக்கொள்ள முடியவில்லை. ஸ்ரீராமாநுஜர் சென்ற வழியைப் பின்பற்றி தனது வீரர்களுடன் புறப்பட்டு வந்த அவள், ஆலயத்தை அடைந்தாள். சன்னதிக்குச் சென்றவள் ஸ்ரீவிஷ்ணுவின் பாதங்களில் வீழ்ந்து வணங்கினாள். அவருடனே ஐக்கியமானாள். அவளும் வணங்கத்தக்கவள் ஆனாள்.




மேலக்கோட்டை ஆலயத்தில் மலைச்சாதியினரும் பிற்பட்ட வகுப்பினரும் கூடக் கருவறை சென்று வழிபட மன்னனிடம் அனுமதி பெற்றுத்தந்தார். அவர்களுக்குத் ‘திருக்குலத்தார்’ (திரு = மகாலக்ஷ்மி) என்ற மரியாதைக்குரிய பெயரைச் சூட்டி கௌரவப்படுத்தினார். அவர்கள் எல்லா உரிமைகளையும் சலுகைகளையும் பெற உதவினார். இறைவனை சாதி, வேறுபாடின்றி அனைவரும் வணங்க ஏற்பாடு செய்த அவரது இந்தச் செயல் அனைவராலும் போற்றப்பட்டது. அங்கே சில மடங்களை நிர்மாணித்த ராமாநுஜர் அவற்றைக் காப்பதற்காக தனது சீடர்கள் சிலரையும் நியமித்தார். இவ்வாறு சிலகாலம் மைசூரில் வாழ்ந்த அவர் சோழமன்னன் மறைவுக்குப் பின்னர், தனது பணிகளுக்கு இடையூறோ, எதிர்ப்போ அங்கே இனி எழாது என்று அறிந்தபின், மீண்டும் ஸ்ரீரங்கம் செல்ல முடிவுசெய்தார்.




அதனை அங்குள்ளவர்களிடம் தெரிவிக்க, அவர்கள் ராமாநுஜரைப் பிரிய மனமில்லாது வருந்திக் கண்ணீர் சிந்தினர். அவர்கள் வருத்தத்தைப் போக்குவதற்காக தன்னைப் போலவே ஒரு சிலையை நிர்மாணிக்கச் சொன்ன ராமாநுஜர், அச்சிலையை ஆரத்தழுவி அதில் அவரது சக்தியைப் பிரதிஷ்டை செய்தார். பின் அங்குள்ளவர்களிடம், “இதை நானாகவே கருதி வழிபடுவீர்களாக!” என்று சொல்லி ஆசிர்வதித்தார். இதுவே “தமர் உகந்த திருமேனி” ஆகும்.
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ராமாநுஜர் ஸ்ரீரங்கம் வந்து சேருவதற்கு முன்னதாகக் கூரத்தாழ்வானும் அங்கு வந்து சேர்ந்திருந்தார். இருவரும் ஒருவரையொருவர் சந்தித்தனர். தன்னைக் காக்கும் பொருட்டுக் கண்களை இழந்த கூரத்தாழ்வானைக் கண்டு கலங்கினார் ராமாநுஜர். கூரத்தாழ்வானோ, “இந்தப் புறக்கண்களை விட நீங்கள் எனக்களித்த ஞானக்கண் அல்லவா உயர்ந்தது? எனக்கு அதுவே போதும்” என்று சொல்லி ராமாநுஜரைத் தேற்றினார். பின் வைஷ்ணவ குலம் தழைக்கவும், ஆசாரியப்பணி தடையறாது நடக்கவும் 74 ஆசாரியார்களை ராமாநுஜர் நியமித்தார். இந்நிலையில் நோய்வாய்ப்பட்டார் கூரேசர். அவரது இறுதிக்காலமும் நெருங்கியது. ஸ்ரீராமாநுஜரின் கண்முன்னர் அவர் பரமபதம் அடைந்தார்.




ஸ்ரீபெரும்புதூரில் உள்ள பக்தர்கள் ஸ்ரீராமாநுஜரைப் பிரிய வருந்தியபோது, தன்னைப் போலவே சிலை ஒன்றை உருவாக்கச் செய்து அதனைக் கட்டித்தழுவித் தன் தேஜஸை அதில் சேர்த்தருளினார். பின்னர் அங்குள்ள சீடர்களை நோக்கி, “இந்தச் சிலைக்குள் என் அம்சம் உள்ளது” என்று கூறி ஆசிர்வதித்தார். இதுவே “தான் உகந்த திருமேனி” என்று அழைக்கப்படுகிறது.




ராமனுஜருக்கு 120 வயது ஆனது. உடல் தளர்ந்தது. உடலை உகுக்கும் காலம் நெருங்கியது. சீடர்கள் மனம் வருந்தினர். ராமாநுஜர் ஆறுதல் வார்த்தைகள் சொல்லித் தேற்றினார். தன் மறைவுக்குப் பின்னால் ஸ்ரீரங்கம் ஆலயப்பணிகள் தொய்வில்லாமல் நடக்கவேண்டும் என்று ஆணையிட்டார். மேலும் தன்னைப் போலவே சிலை ஒன்றைச் செய்வித்து, அதனை காவிரியில் நீராட்டி, தன் மறைவிற்குப் பின் ஆலயத்திற்குள் ஒரு சன்னதியாகப் பிரதிஷ்டை செய்யச் சொன்னார். மடத்தின் தலைமைப் பதவி பராசரபட்டருக்கு அளிக்கப்பட்டது. இறுதிநாள் நெருங்கியது. அந்நாளில் சீடர்களுக்கு மேலும் பல அறிவுரைகளைக் கூறிய ஸ்ரீராமாநுஜர், தள்ளாத நிலையிலும் ஸ்ரீரங்கநாதர் ஆலயத்திற்குச் சென்று எம்பெருமானைச் சேவித்தார் பின், எம்பார் மடியில் தலையையும், வடுக நம்பி மடியில் திருவடிகளையும் வைத்து, எட்டெழுத்து மந்திரத்தை ஓதி, 1137ம் ஆண்டில் பரமபதம் அடைந்தார்.




ஆலயத்துள் ஓரிடத்தில் அவரது உடல் நல்லடக்கம் செய்யப்பெற்றது. அங்கே ராமாநுஜர் முன்பே சொல்லியிருந்தபடி சிலாரூபம் ஸ்தாபிக்கப்பட்டது. அதற்குத் “தானான திருமேனி” என்று பெயர். அச்சிலை முனிவர் ஆளவந்தாரிடம் இருந்த பூதபவிஷ்ய விக்கிரகமாக இருக்கலாம் என்ற ஓர் கருத்தும் உண்டு. அது, ராமாநுஜர் அவதாரம் எடுப்பதற்குப் பல நூறு ஆண்டுகளுக்கு முன்னரே உருவாக்கப்பெற்று, நாதமுனிகள் மூலமாக அவரது பேரன் ஆளவந்தாரிடம் வந்து சேர்ந்தது என்று நம்பப்படுகிறது. உடையவர் சன்னிதியில் இருந்துகொண்டு இன்றும் உயிர்ப்புடன் தம்மை நாடிவரும் மக்களுக்கு அருள்புரிந்து வருகிறார் எம்பெருமானார், உடையவர் ஸ்ரீராமாநுஜர்.




செறுகலியைச் சிறிதுமறத் தீர்த்து விட்டான் வாழியே

தென்னரங்கர் செல்வமுற்றும் திருத்தி வைத்தான் வாழியே

மறை அதனில் பொருள் அனைத்தும் வாய் மொழிந்தோன் வாழியே

மாறன் உரை செய்த தமிழ் மறை வளர்த்தோன் வாழியே

அற மிகு நற்பெரும்பூதூர் அவதரித்தான் வாழியே

அழகாரும் எதிராசர் அடியிணைகள் வாழியே!





***






  ஹரிமொழி
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வால்மீகி ராமாயணத்தில் ராமனைக் காட்டுக்குப் போகையில் சீதையிடம் விடைபெற்றுக்கொள்ளும் சமயத்தில் 'நானும் உன்னுடன் வருகிறேன்' என்று சீதை அவனிடம் வாதிடும் கட்டம் மூன்று சர்க்க நீளம் கொண்டது. கம்பன் இந்தக் கட்டத்தை நான்கைந்து பாடல்களில் சுருக்கிவிட்டான். வால்மீகியில் இடம்பெற்ற வாதப் பிரதிவாதங்களுக்குக் கம்பனில் இடமில்லை. காட்டுக்கு நானும் உடன்வருவேன் என்று சீதை வாதிடும் கட்டத்தில் ஒரு வாக்கியம் மிக அதிகமாகப் பேசப்படுவதும் விவாதிக்கப்படுவதும் ஆகும். "குமாரியாயும் பார்யையாயும் வெகு காலமாக உடன் உறைபவளாயும் பதிவிரதையாயும் இருக்கும் என்னை,மனைவியைப் பிறருக்குக் கொடுத்து ஜீவிப்பவரைப் போல் மற்றவருக்குக் கொடுக்க விரும்புகின்றீர்களே!" என்பதே அது. "ஷைலூஷா இவா" என்ற அந்தச் சொற்கள் பலவிதமாக மொழிபெயர்க்கப் பட்டுள்ளன. 'நடிகனைப்போல்' என்று மொழிபெயர்த்தவர்களும் உண்டு. இங்கே நாம் மகாபாரதத் தமிழ் மொழிபெயர்ப்பை வெளியிட்ட அதே பதிப்பகத்தாருடைய வான்மீக மொழிபெயர்ப்பைப் பயன்படுத்தியிருக்கிறோம். சீதையின் சொற்கள் மிகக் கடுமையானவை என்ற பேச்சு எழும்போதெல்லாம் அவர்களுக்கு ஒரு மறுமொழியைத்தான் சொல்வோம். 'சீதையின் பேச்சு கடுமையானதா இல்லையா என்பதை நிர்ணயிக்க வேண்டியது நீங்களும் நானுமல்லர். அவள் யாரை அவ்வாறு பேசினாளோ அந்த ராமன்தான் அதைப்பற்றிப் பேசவேண்டியவன். கணவனும் மனைவியுமான இருவரில் அவள் திட்டினால் அவன் எப்படி உணர்ந்தான் என்பதுதான் இங்கே முக்கியமேயொழிய, நாம் எப்படி உணர்கிறோம் என்பதைப் பார்ப்பதற்கு இங்கே சற்றும் இடமில்லை.'

இந்தச் சொற்களைக் கேட்ட ராமன் என்ன சொன்னான் என்பதே இங்கு முக்கியம். சீதை தன் உறுதியில் சற்றும் தளராமல் நிற்பதைப் பார்த்த ராமன் தன் பேச்சின் இறுதியில் இவ்வாறு சொல்கிறான்: "உனக்குத் துயரம் விளைவதாயிருப்பின் நான் ஸ்வர்க்கத்தையும் விரும்பேன். சுயம்புவான கடவுளுக்கு எவ்வாறு ஒருவரிடத்திலிருந்தும் அச்சமில்லையோ, அவ்வாறே எனக்கும் அச்சமில்லை. அழகிய முகத்தையுடையவளே, உன்னைப் பாதுகாப்பதில் எனக்குத் திறமிருந்தாலும், உனது அபிப்பிராயத்தை அறியாமல் காட்டில் நீ வசித்தலை நான் விரும்பவில்லை. நீ என்னுடன் காட்டில் வசிப்பதற்காகப் பிறந்திருக்கிறபடியால், நற்குலத்துதித்தவன் கீர்த்தியை விடாதவாறுபோல் இனி நான் உன்னைவிட்டுப் போக வல்லேனல்லேன். சுவர்ச்சலா தேவி சூரிய பகவானைத் தொடர்வதுபோல நீயும் என்னுடன் காட்டுக்கு வரலாம்" என்றெல்லாம் பேசும் ராமன், சீதை ஜனக வம்சத்துக்கும் இக்ஷ்வாகு வம்சத்துக்கும் ஒரேசமயத்தில் பெருமை சேர்த்திருப்பதாகப் பேசும்போது, சீதை சொன்னது கடுஞ்சொல் என்று பேச நாம் யார்!

இங்கே எதற்காக இதைச் சொல்லப் புகுந்தோம் என்றால், பாதிப்பா இல்லையா என்று பாதிக்கப்பட்டவர்களிடம் கேளுங்கள் என்கிறேன். சீதை பேசியது கடுஞ்சொல்லா என்று ராமனிடம் கேட்பதைப்போல இதைப் பாஞ்சாலியிடத்திலே கேளுங்கள் என்கிறேன். 'சூதிலே வைத்தாடுவதற்கு மனைவியென்ன உடைமைப் பொருளா?' என்றொரு பேச்சு பலசமயம் எழுவதைப் பார்க்கிறோம். மனைவி ஒரு உடைமைப் பொருள்தான்என்று வாதிடுபவன் கர்ணன்தான். வேறு யார் இவ்வாறு வாதிடுவார்கள்! விகர்ணன் எழுப்பும் கேள்விக்கு விடையாக அவனுடைய வாதத்தைப் பாருங்கள்: "பாண்டவர்களில் மூத்தவனாகிய யுதிஷ்டிரன் எல்லாப் பொருள்களையும் சபையில் வைத்துவிட்டபோது திரெளபதி மட்டும் ஜயிக்கப்படவில்லையென்று நீ நினைப்பது எப்படி? பரத சிரேஷ்டனே! அந்தத் திரெளபதியும் எல்லாச் சொத்திலும் அடக்கம்தானே?இப்படி நியாயமாக ஜயிக்கப்பட்ட திரெளபதியை ஜயிக்கப்படவில்லை என்று நீ நினைப்பது எப்படி?" (ஸபா பர்வம், த்யூத பர்வம் அத். 90; பக். 290).
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'மனைவி ஒரு உடைமைப் பொருள், அதனால் எப்போது யுதிஷ்டிரன் வெல்லப்பட்டானோ அப்போதே பாஞ்சாலியும் வெல்லப்பட்டுவிட்டாள்' என்ற கர்ணனுடைய தரப்பில் உண்மை இருந்திருக்குமானால், 'பாஞ்சாலியை வைத்தாடு' என்று யுதிஷ்டிரனிடத்திலே கேட்டிருக்கவேண்டிய அவசியமே இல்லை! அதுதான் யுதிஷ்டிரனை வென்றதும் இவளையும் வென்றாகிவிட்டதே! அதற்கு ஏன் தனியாக ஒரு ஆட்டம்! இப்படித் தன் வாதத்தைத் தன் செயலே நியாயப்படுத்தாத வாதத்தைத்தான் கர்ணன் வைத்தான். எழுப்பப்பட்ட இந்தக் கேள்விக்கு அவனிடம் மட்டுமல்லாமல் வேறு யாரிடமும் விடையில்லை.

கர்ணன் இவ்வாறு பேசினால், பீஷ்மருடைய பார்வையோ வேறு வகையில் இருக்கிறது. “சூதாடி உன்னை யுதிட்டிரனே தோற்றுவிட்டான்; வாதாடி நீயவன்றன் செய்கை மறுக்கின்றாய்" என்று பாரதி பாடுவதெல்லாம் இதற்குப் பின்னால் வருபவை. இந்தக் கட்டத்தில் பீஷ்மர் சொல்கிறார்: "பாக்கியமுள்ளவளே! தனக்குத்தான் சுதந்திரமில்லாதவன் அயலானுடைய பொருளைப் பந்தயம் வைக்கமுடியாது என்பதையும்; பெண்ணானவள் கணவனுக்குட்பட்டவள் என்பதையும் பார்க்கும்போது, தர்மம் அறியக்கூடாது இருப்பதனால் நீ கேட்ட இந்த கேள்விக்குச் சரியாகப் பகுத்து மறுமொழி சொல்ல என்னால் முடியவில்லை. யுதிஷ்டிரன் செல்வம் நிறைந்த பூமியனைத்தையும் விட்டாலும் விடுவானேயன்றித் தர்மத்தை விடான். நான் ஜயிக்கப்பட்டேன் என்று அவனே சொன்னான். அதனால் இதில் ஒரு நிச்சயமும் என்னால் சொல்ல முடியவில்லை. சகுனி சூதாட்டத்தில் மனிதர்களுக்குள் ஒப்பற்றவன்.குந்தி புத்திரனாகிய யுதிஷ்டிரன் அவனால் இஷ்டப்படி விடப்பட்டான். அந்த வஞ்சகத்தை யுதிஷ்டிரன் அறியவில்லை. அதனால் உன் இந்தக் கேள்விக்கு நான் மறுமொழி கூறாமல் இருக்கிறேன்' என்று சொன்னார்". (மேற்படி, அத். 89; பக். 286).


பீஷ்மருடைய பேச்சில் 'தர்மம் அறியக்கூடாது இருப்பதனால்' என்பதற்கு, என்னால் அறியமுடியாமல் இருப்பதனால் என்று பொருள். அவர் சொல்வது என்னவென்றால், 'இந்த இடத்திலே தர்மம் வெகு நுட்பமானதாய் இருக்கிறது; தருமன் அடிமையானதன் பிறகு (தனக்குத் தான் சுதந்திரமில்லாத போது) உன்னைப் பந்தயமாக வைக்க முடியுமா என்பது ஒருபக்கமிருக்க, கணவனுக்கு மனைவி கட்டுப்பட்டவள் என்பதையும் பார்க்கவேண்டியிருக்கிறது. (உடைமையோ உடைமையில்லையோ, அவன் செய்ததற்கு நீ கட்டுப்படவேண்டிய அவசியமிருக்கிறது). தருமனோ என்ன ஆனாலும் தருமத்தை மட்டும் கைவிடாதவன். ஆகவே அவனே இதைச் செய்திருக்கிறான் என்றால் இது தருமமாகத்தான் இருக்கவேண்டும்.' இந்தப் பேச்சின் இடையில் 'தருமன் அவன் இஷ்டப்படி விடப்பட்டான்' என்றொரு பேச்சு வேறு! 'சூதிலே வை' என்று சொன்னது சகுனியென்றால், வைத்தாடியது தருமனுடைய இஷ்டமல்லவா' என்ற பொருளை உடைய கேள்வி இது. இதற்கும் சேர்த்துதான் பாஞ்சாலி விடை சொல்லப் போகிறாள்.


இப்படிச் சொல்கின்ற பீஷ்மர் பின்னாலும் இதைப் போலவே பேசி, உலகத்தில் தர்மத்தின் சிறந்த வழியை அறிவது, மிகத் தெரிந்த மகாத்மாக்களுக்கும் முடியாது. உலகத்தில் பலவானான மனிதன் எதைத் தர்மமாக நினைக்கிறானோ அதுதான் தர்மமாகிறது. மற்றது தர்மத்தின் கரையில் நிற்கிறது. மேலும் இந்தத் தர்மம் சூட்சுமமாயிருப்பதனாலும் அறிவதற்கு அரிதாய் இருப்பதனாலும் உன்னுடைய இந்தக் கேள்விக்கு நிச்சயமாகப் பகுத்து மறுமொழி கூற என்னால் முடியவில்லை..... துரோணர் முதலானோர்களும் உயிர்போனவர்கள் போலத் தலைகுனிந்து வெறும் தேகங்களோடு இருக்கிறார்கள். இந்தக் கேள்விக்கு நிச்சயம் சொல்லவேண்டியவன் யுதிஷ்டிரன் என்பது என்னுடைய அபிப்பிராயம். நீ ஜயிக்கப்பட்டவள் என்றாவது, ஜயிக்கப்படாதவள் என்றாவது தானே வியக்தமாகச் சொல்லவேண்டியவன் அவன் என்று சொன்னார்." (அத். 91, பக். 296). கேள்வியை இவரிடத்திலே கேட்டால், தருமனை வெகுவாக (மிகவும் உண்மையாகவும் நேர்மையாகவும் உட்பொருளில்லாமலும்) புகழ்ந்துவிட்டு, 'இதற்கு பதில் சொல்லவேண்டியவன் யுதிஷ்டிரனே' என்று சொன்னால் என்னதான் செய்வது! பெரியவர்களாய் இருப்பவர்கள் தருமத்தை எடுத்துச் சொல்லாமல் இருப்பது தவறு என்றால் பேசவேண்டிய இடத்தில் தருமத்தை எடுத்துப் பேசாமலும் எதிலும் பட்டுக்கொள்ளாமலும் பதில் சொல்வது அதைவிடவும் தவறு. பீஷ்மர் பெரியவர். பிதாமகர். அவரே இப்படித் தடுமாறுகிறார் என்றால் என்னசெய்வது!


அதைத்தான் சொன்னேன். பாதிப்பா இல்லையா என்று பாதிக்கப்பட்டவர்களைக் கேளுங்கள். இதற்குப் பாஞ்சாலி சொல்லும் பதிலால் அந்தச் சபையிலே நல்ல நோக்கங்கள் நிறைவேறாவிட்டாலும் சபை உறைந்து போனது என்னவோ உண்மை. தருமனைப் பற்றிய அவளுடைய கருத்து என்ன என்பது வெளிப்படும் இடம் இது. பாஞ்சாலி என்ன பதில் சொன்னாள்?


(மேலும் பார்ப்போம்.) 
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  கவிதைப் பந்தல்
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சிகாகோவில் நடந்தது

ஒரு தொடர் மாநாடு!

இந்தியப் பெற்றோர்களின்

கூட்டப்படாத வேனில்கால மாநாடு!




குழந்தைப் பேறுக்கு

வந்த பெற்றோர்

வேலைக்காகப் பிரிந்திருந்த

பிள்ளைகளைப் பார்க்க

வந்த பெற்றோர்

தனித்திருக்கும் பேரப் பிள்ளைகளை

அடைகாக்க

வந்த தாத்தா பாட்டிகள்

அமெரிக்காவைச் சுற்றிப்பார்க்க

வந்த உறவுகள்

கூடிய மாநாடு அது.




தாய்நாட்டில்

திறந்த வெளியில் திரிந்து

பொழுதைக் கழித்தவர்கள்

மூடிய அறைக்குள்

முடங்கிக் கிடக்கும் அவலத்தைப்

பேசிக்கொண்டனர்.




வால்மார்ட்

பட்டேல்

காஸ்ட்கோ

ஐக்கியா

எனத் தாங்கள்

சென்றுவந்த

கடைகளைப் பற்றிப்

பேசிக்கொண்டனர்.




நயகராவின் அசத்தல் அழகை

நியூயார்க்கின் பிரம்மாண்டத்தை

நியூ ஜெர்சியின் கடற்கரை அனுபவத்தை

விஸ்கான்சின் நீர் விளையாட்டை

எல்லாவற்றையும் பற்றிப்

பேசிக்கொண்டனர்.




சிகாகோவின் குளிர்காற்றை

அடிக்கடி நிறம்மாறும் பொழுதுகளை

புதர்ச்செடிகளில் பறித்த செர்ரிகளை

காய்த்துக் குலுங்கிய ஆப்பிள்களை

பறித்து உண்ட சந்தோஷத்தை

எல்லாவற்றையும் பற்றிப்

பேசிக்கொண்டனர்.




ஒருசில நிமிடங்கூட

தங்களோடு பேச நேரமில்லாது

வாரநாட்களில் வேலைக்காகவும்

மாலைப் பொழுதுகளில்

குழந்தைகளின் சிறப்புக் கல்விக்காகவும்

வார இறுதியில்

பொருட்கள் வாங்கவும்

அலையும்

பிள்ளைகளைப் பற்றி மட்டும்

அவர்கள்

பேசிக் கொள்ளவேயில்லை!




நாளும் கூடிப்பிரியும்

அம்மாநாட்டில்

பெற்றோர்கள்

பேசிக்கொண்ட மகிழ்ச்சிகள் ஏராளம்!

பேசிக்கொள்ளாத மனச்சுமைகள்

அதைவிட ஏராளம்!






***
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ஏரி, குளம்!




தூர்ந்துபோன ஏரியின்மேல்

கட்டப்பட்ட பங்களாவில்

பெரிய்ய்ய நீச்சல் குளம்!








- கே. ராமச்சந்திரன், டாலஸ்





பெரிய சோகம்




சோகங்களை மறக்க

டீவியைத் திருப்பினால்

சீரியலில் ஒப்பாரி!






- கே. ராமச்சந்திரன், டாலஸ்






இளந்தென்றல் - மூளைக்கு வேலை
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1) விடுபட்ட இடத்தில் வர வேண்டிய எண் எது, ஏன்?




8 + 6 + 12 = 13

12 + 8 + 16 = 18

16 + 10 + 20 = .....




2) 3 என்ற எண்ணை ஐந்துமுறை பயன்படுத்தி, கூட்டியோ, கழித்தோ, பெருக்கியோ, வகுத்தோ மொத்தத் தொகை 31 வரவழைக்க வேண்டும். இயலுமா?




3) ஒன்று முதல் பத்துவரை உள்ள எண்களைக் கொண்டு, கூட்டியோ, கழித்தோ, பெருக்கியோ, வகுத்தோ விடை 100 வரச் செய்யவேண்டும். இயலுமா?




4) ஆடுகளும் கோழிகளும் இணைந்த ஒரு பண்ணையில் அவற்றின் தலைகளின் எண்ணிக்கை 74 ஆகவும், கால்களின் எண்ணிக்கை 196 ஆகவும் உள்ளது என்றால் ஆடுகள் எத்தனை, கோழிகள் எத்தனை?




5) ஒரு பேட்டரி மற்றும் கேமராவின் விலை இரண்டும் சேர்ந்து 110 டாலர். பேட்டரியின் விலையைவிட கேமராவின் விலை 100 டாலர் அதிகம் என்றால், பேட்டரியின் விலை என்ன, கேமராவின் விலை என்ன?
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 இளந்தென்றல் -மாயச்சதுரம்
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  இதுதான் மாயச்சதுரம். இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நிரப்பவேண்டும்.

நிபந்தனைகள்:

1. இந்தச் சதுரத்தில் நீங்கள் எந்த எண்ணை வேண்டுமானாலும் பயன்படுத்தலாம். ஆனால், மொத்தக் கூட்டுத்தொகை 528 வருமாறு அமைக்கவேண்டும்.

2. ஓர் எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம்.

3. மேலிருந்து கீழாக, குறுக்கு நெடுக்காக, இடவலமாக, தலைகீழாக என எப்படிக் கூட்டினாலும் 528 கூட்டுத்தொகையாக வரவேண்டும்.

முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்!




  ***
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 இளந்தென்றல்- Sudoku
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    Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats.

     



  
    ***
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  சிறுவர் தொடர்
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கீதா, அருண், மிஸ் லேக் மூவருமாக பக்கரூவைத் தூக்கிக்கொண்டு வெடரினரி கிளினிக் வந்து சேர்ந்தார்கள். அவர்களது நல்லநேரம், அன்று டாக்டர். உட்ஸ் இருந்தார். கீதாவையும் அருணையும் பார்த்தவுடன் சட்டென்று அடையாளம் கண்டுகொண்டார்.

“என்னாச்சு, மிசஸ் மேகநாத்? பக்கரூவுக்கு மீண்டும் ஏதாவது உடம்புக் கோளாறா?" என்று கேட்டார். அதற்குள் ஒரு நர்ஸ் அங்கு வந்துசேர்ந்தார்.


“அப்படியே பேச்சு மூச்சு இல்லாம இருக்கான் பக்கரூ" என்று வருத்தமும் பதட்டமும் கலந்த குரலில் சொன்னார் கீதா. பக்கரூவின் நாடித்துடிப்பைப் பார்த்துக்கொண்டே "இன்னைக்கு ஏதாவது வித்தியாசம் இருந்ததா அவனோட நடவடிக்கையிலே?" என்று கேட்டார் வுட்ஸ். "தூக்கம்? சாப்பாடு? இதுல ஏதாவது பெரிய மாற்றம் இருந்ததா? எப்ப நீங்க இந்த நிலையில பார்த்தீங்க? பக்கரூ வீட்டுலதான் இருந்தானா, இல்லை எங்காவது வெளியே போனானா?" என்று கேள்விமேல் கேள்வி கேட்டார்.


"டாக்டர், நான் கொஞ்சநேரம் முன்னாடிதான் வேலையிலிருந்து திரும்பி வந்தேன். அப்போ மிஸ். லேக்கும் அருணும் பக்கரூவை எழுப்ப முயற்சி பண்றதைப் பார்த்தேன். அதுக்கு முன்னால என்ன நடந்துச்சுன்னு தெரியலை" என்றார் கீதா. டாட்கர் மிஸ். லேக்கிடம் "நீங்க ஏதாச்சும் மாற்றம் பார்த்தீங்களா, பக்கரூகிட்ட?" என்றார்.


ஏற்கனவே மிகுந்த பதட்டத்தில் இருந்த மிஸ். லேக், பயத்துடன் பதில் அளித்தார். "நான்… சரியா கவனிக்கலை. அருண்தான் பார்த்தான். நாங்க வீட்டுக்குத் திரும்பி வரும்போது 3 மணி இருக்கும்."


"காலைல எல்லாரும் 8 மணிக்கே வீட்லேர்ந்து கிளம்பிட்டோம். அப்போலிருந்து அருணும் மிஸ். லேக்கும் திரும்பி வரவரைக்கும் பக்கரூ தனியாத்தான் இருந்தான்" என்றார் கீதா.


டாக்டர் உட்ஸ் கடகடவென்று பக்கரூவைப் பரிசோதனை அறைக்குள் கொண்டுபோய்ச் சோதனை செய்தார். "ஏதோ விஷ உணவு சாப்பிட்ட மாதிரி தெரியுது. எங்காவது வெளியே போய் எதையாவது தின்னிருப்பானோ நீங்க யாரும் வீட்டுல இல்லாத நேரத்துல?"


மிஸ். லேக் அதற்கு இல்லை என்று தலையாட்டினார். கீதாவிற்கோ என்னடா இது திரும்பவும் ஒரு பிரச்சனையா என்று கவலை ஏற்பட்டது. பக்கரூ இன்னும் மூச்சுவிடக் கஷ்டப்படுவது போலத் தோன்றியது அவருக்கு.


டாக்டர் உட்ஸ் உணவில் விஷம் என்று சொன்னவுடன், அருணுக்குத் தனது பேண்ட்டினுள் இருந்த சாப்பாட்டுப் பொட்டலத்தின் ஞாபகம் வந்தது. ஃப்ராங்கிடம் இருந்து வாங்கிய சாப்பாட்டுப் பாக்கெட்டின் கவரை எடுத்து டாக்டரிடம் காண்பித்தான். அதைப் பார்த்தவுடன் கீதா அடையாளம் கண்டுகொண்டார். ஹோர்ஷியானா நிறுவனத்தின் முத்திரையை அந்தக் கவரில் பார்த்தவுடன், அன்று காலையில் டேவிட் ராப்ளே திட்டியது நினைவுக்கு வந்தது. எதற்காக டேவிட் தன்னை எல்லார் முன்னாலும் திட்டினார் என்பது அவருக்கு அர்த்தமானது. அருண் கையில் இருக்கும் அந்த கவருக்கும், டேவிட் ராப்ளே காலையில் திட்டிய திட்டிற்கும் முடிச்சுப் போட்டார். கோபம் எங்கிருந்தோ சுனாமிபோல வந்தது.


"அருண், எவ்வளவு அதிகப்பிரசங்கித்தனம் உனக்கு? யார்கிட்டேயிருந்து உனக்கு இந்தக் கவர் கிடைச்சுது? ஹோர்ஷியானா கிட்ட வம்பு வைச்சுக்காதேன்னு தலையில அடிச்சுக்கிட்டேன், கேட்டியா? இப்போ பாரு, டேவிட் ராப்ளே போறாதுன்னு பக்கரூவும் சேர்ந்து கஷ்டம் கொடுக்கறான் நமக்கு" என்று கீதா பொறிந்து தள்ளினார். கோபத்தில் அருணை நாலு சாத்து சாத்தவேண்டும் என்று தோன்றியது.
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டாக்டர். உட்ஸ் நிலைமையைப் புரிந்துகொண்டு, சட்டென்று கீதாவைச் சமாதானப்படுத்தினார். "கீதா ப்ளீஸ், இப்ப குழந்தையைத் திட்டவேண்டாம். பக்கரூ பத்தி யோசிக்கலாமே?"

கீதாவின் கோபம் கொஞ்சம் தணிந்தது. "கீதா, பக்கரூ இந்தப் பாக்கெட்டுல இருந்ததைச் சாப்பிட்டு இருப்பானோன்னு தோணுது. Just an educated guess. ஏன்னா ஹோர்ஷியானா நிறுவனம்மேல நிறையப் பேருக்கு மரபணு மாற்றியமைத்த பொருட்களைச் சாப்பாட்டுல உபயோகப்படுத்தறாங்கன்னு ரொம்ப நாளா சந்தேகம் இருக்கு. இந்தச் சாப்பாட்டுப் பாக்கெட்ல அந்தமாதிரி பொருட்கள் பக்கரூ மாதிரி மிருகங்களுக்கு விஷமாக இருக்கலாம். எல்லாம் ஊகம்தான். ஹோர்ஷியானா எதுவும் செய்யலாம்” என்று சொன்னார் டாக்டர். உட்ஸ்.

"இப்ப என்ன பண்றது டாக்டர்? பக்கரூ குணமாகணுமே?" என்று கேட்டார் கீதா.


"கொஞ்சம் விஷமுறிவு கொடுத்துப் பார்க்கிறேன். அதே சமயம், என்னோட நண்பர்கள் மூலமா இந்தச் சாப்பாட்டு பாக்கெட்ல இருக்கிற பொருட்களை சோதனை பண்ணிப் பார்க்கிறேன். அப்படி ஏதாவது கண்டு பிடிச்சோம்னா, ஹோர்ஷியானா நிறுவனத்துக்கு எதிரா புகார் கொடுக்கிற food advocacy groups மூலமா ஒரு வழி பண்ணிடலாம்" என்றார் உட்ஸ்.


சிறிது நேரத்தில் அவருக்கு டெக்ஸ்ட் மெசேஜ் வந்தது: "Dr. Woods, this time we have nailed Hortianna! Thank you, so much.”

பக்கரூவிற்கு கொடுத்த சிகிச்சையில் அவனும் சரியானான். டாக்டர். உட்ஸ் தனது கிளினிக்கின் சட்டத்துறை வழியே ஹோர்ஷியானா நிறுவனத்துகு ஒரு கடிதம் அனுப்பச் சொன்னார். அவரே அதற்குள் food advocacy நிறுவனங்களுக்குத் தனக்குக் கிடைத்த தகவலைப் பரப்பினார்.


மறுநாள், எர்த்தாம்டனின் பிரபலமான செய்தித்தாளில் ஹோர்ஷியானா நிறுவனத்தின் பெரிய கடிதம் வெளியாகி இருந்தது:


அன்புள்ள, எர்த்தாம்டன் நகரமக்களே, சில நாட்கள் முன்னர் ஒரு செல்ல நாய்க்குட்டி எங்களது உணவுப்பொருள் ஒன்றைச் சாப்பிட்டதால் நோய்வாய்ப்பட்டதாக அறிந்து, மிகவும் வருத்தத்துக்கு உள்ளானோம். அதனுள் அடங்கிய சில பொருட்கள் அந்த நாய்க்குட்டிக்கு விஷமாகிவிட்டது என்று பலர் எங்கள்மேல் குற்றம் சாட்டியுள்ளார்கள். நாங்கள் உடனடியாக எங்களின் தலைசிறந்த விஞ்ஞானிகளைத் தொடர்புகொண்டு ஆராய்ந்தோம். எங்களது விசாரணையில் தெரியவந்தது என்னவென்றால், மனிதர்களுக்கு அதனால் எந்தவிதமான பிரச்சினையும் வராது என உறுதி செய்துகொண்டோம்.


ஆனாலும், நமது ஊரின் ஒரு செல்ல நாய்க்குட்டிக்கு ஒரு கஷடம் வந்துவிட்டது என்று அறிந்து, மீண்டும் இத்தகைய சம்பவம் நடக்கவிடாமல் இருக்க எங்களாலான எல்லா முயற்சியையும் எடுக்க முடிவு செய்துள்ளோம். எங்களின் தலையாய அக்கறை இந்த நகரத்தின் மீதுதான். என்றுமே உங்களின் நலன்தான் எங்களின் பலம்.


இப்படிக்கு, என்றும் அன்புள்ள,


டேவிட் ராப்ளே

அதிபர், ஹோர்ஷியானா

அதைப் படித்தவுடன் கீதாவுக்கு ‘சே’ என்று இருந்தது. என்னதான் ஆனாலும் மீசையில் மண் ஒட்டாத கதையாக ஹோர்ஷியானா செய்தது அவருக்குப் பிடிக்கவில்லை. அப்படியாவது, ஹோர்ஷியானாவின் நிழல் நடவடிக்கைகள் இனிமேல் தொடராது என்று அருணுக்கு விளக்கினார்.


(தொடரும்)


 
***
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"டேய் மல்லி பாப்பா, அங்க பாருடா. நிறைய மாடுங்க. அப்பா சொன்னேன்ல. லிவேர்மோர் கோவிலுக்கு போறப்ப காட்றேன்னு" என்றான் கணேசன் தன்னுடய மூன்றுவயது மகளிடம், அழகான குன்றுகளுக்கு நடுவே வாகனத்தை ஓட்டியபடியே.

"எங்க இருக்கு அப்பா? ஐ! ஆமா நிறைய இருக்குப்பா. குட்டிமாடு எங்கேப்பா? கிட்டப்போய் பார்க்கலாமா?" ஒரே குதூகலமாக மல்லி கேட்டாள்.

"கோயிலுக்கு போயிட்டு வரும்போது போக முடியுமான்னு பார்க்கலாமாங்க?" மஞ்சுளா கேட்டாள்.



"அவளுக்கு கன்னுக்குட்டிய பார்க்க அவ்ளோ புடிக்கும். இப்ப ஊருக்கு போனப்ப தெருவுல கன்னுக்குட்டி ஆட்டுக்குட்டி எல்லாத்து பின்னாடியும் ஓடுவா” என்று தொடர்ந்தாள் மஞ்சுளா.

"ஆமா எனக்கும் தெரியுமே. அதுங்கள காமிச்சிதான் மூணு மாசம் ஊர்ல சாப்பாடு ஊட்டுனன்னு சொல்லுவியே. எனக்கும் சின்னவயசுல கன்னுக்குட்டிங்க மேல கொள்ளப் பிரியம். அதுங்க பின்னாடிதான் நானும் சுத்துவேன். எனக்கு இந்த லிவேர்மோர் கோயிலுக்கு வரும்போதல்லாம் ஒரு மாட்டுப்பண்ணைக்கு போகணும்னு ரொம்ப ஆசை. கல்யாணம் ஆகறதுக்கு முன்னாடியே நினைச்சதுண்டு" என்று சொன்னான் கணேசன்.

"அப்படியா. பாப்பா வந்தே மூணு வருஷம் ஆயிட்டுது, இப்பவாவது போகலாம்ங்க. மல்லிக்குட்டி எப்படி எட்டி எட்டிப் பாக்குது பாருங்க" மஞ்சுளா சிரித்தவாறே சொன்னாள்.

“ம்... சரி போகலாம். பண்ணைக்குப் போக வழி தெரியல. நம்ம சுந்தரம்கிட்ட கூப்பிட்டுக் கேக்கிறேன் அவருக்குத் தெரியும்” என்ற கணேசனிடம் "ம். கேளுங்க. அவர் இப்ப இங்க கோயிலுக்கு பக்கத்துல குடி வந்துட்டாருதானே. இல்லையின்னாகூட அவருக்கு எல்லாமே தெரியுமே. செவ்வாய் கிரகத்துக்குப் போகக்கூட வழி சொல்லுவார்” என்றாள் புன்னகைத்தவாறே.

“மல்லிக்குட்டி, நாம இப்போ மாடு, கன்னுக்குட்டி பாக்கப்போறமே!” மஞ்சுளா சொன்னாள்.

அதுவரை எங்கே மாடு தெரிகிறது என்று பார்த்துக்கொண்டே வந்தவள், அம்மா சொன்னதைக் கேட்டவுடன் குதித்தவாறே "ஐ. அப்படியா! ஓல்ட் மெக்டோனல்ட் ஹேட் எ பார்ம்” எனப் பாட ஆரம்பித்துவிட்டாள். கணேசனும் மஞ்சுவும் கூடச்சேர்ந்து பாட, ஒரே குதுகலம் பொங்கியது குழந்தை முகத்தில்.

கோயிலில் சாமி கும்பிட்டுவிட்டுப் பிரசாதம் சாப்பிடும்போது சுந்தரத்திடம் பேசி அந்த மாட்டுப் பண்ணைக்கு போகும் வழியைத் தெரிந்துகொண்டான் கணேசன். லிவேர்மோர் கோயிலிலிருந்து அரைமணி நேரத்தில் பண்ணையைச் சென்று அடைந்தார்கள். அதுவரை தூங்கிக்கொண்டு வந்த மல்லியையும் மஞ்சுவையும் "இடம் வந்தாச்சு. எழுந்திருங்கடா ரெண்டு பேரும்" என்று எழுப்பினான் கணேசன்.

அங்கிருந்தவரிடம் கன்றுகள் இருக்குமிடத்தைக் காண்பிக்கச் சொன்னார்கள். ஒரு கொட்டகையில் பசுங்கன்றுகள் சிறியதும் பெரியதுமாய் பல நிறங்களில் இருந்தன. "அப்பா, நான் அந்த வெள்ளையாய் இருக்குற குட்டியை தடவிக் குடுக்கலாமா?" வாய் நிறையச் சிரிப்புடன் கேட்டாள் மல்லி.



"ம். வா, வா போகலாம்" என்று சொன்னவாறே மஞ்சுளாவும் மல்லியும் போய் அந்த அழகான கன்றைத் தடவிக் கொடுத்தார்கள்.

"மல்லி, இங்க பாருடா இந்த கன்னுக்குட்டிக்கு நெத்தியில நாமம் பாருடா!" மஞ்சுளா இன்னொரு கன்றைக் காட்டினாள்.

"ஐ, ஆமாம்மா. இங்க பாருங்க. என் கைய நக்குது. ஹி...ஹீ." எனச் சிரித்தவாறே அங்மிருந்த புல்லை எடுத்து அதற்குக் கொடுத்தாள் மல்லி.

ஒவ்வொரு கன்றுக்குட்டியாகத் தடவிக் கொடுத்து, புல் கொடுத்து பக்கத்திலேயே அமர்ந்து கைதட்டிச் சிரித்த மல்லியைப் பார்த்த கணேசனுக்கு தன்னயே சின்னவயதில் பார்த்தமாதிரி இருந்தது.

"என்னங்க இன்னும் அரைமணி நேரம் கழிச்சி கிளம்பலாமா?" என்று கேட்டவளிடம் "ஆமா, அவளுக்குத்தான் ரொம்ப புடிக்குது இல்ல, விளையாடிட்டு வரட்டும்" என்று சொல்லிவிட்டு மாடு கன்றுகளுடன் கழிந்த தன்னுடய இளமைப் பிராயத்தைப் பற்றி மஞ்சுவிடம் சொல்லத் தொடங்கினான்.

எனக்கு வினவு தெரிஞ்ச நாளிலிருந்து எப்பவுமே வீட்டுல ஆறு பசுக்களுக்குப் பஞ்சம் இல்லாம இருக்கும். பிறந்த கிராமத்தை விட்டு வேலை காரணமாக பக்கத்திலிருந்த பெரிய ஊருக்குக் குடிவந்தாரு அப்பா. அங்கே சொந்த வீடு வாங்கணும், பிள்ளைகள நல்லா படிக்க வைக்கணும். அப்படின்னு நிறைய கனவு. கூடவே அவரோட சின்னத்தம்பி படிக்கற டிப்ளோமா செலவு, தங்கச்சி கல்யாணத்துக்கு வாங்கன கடன், தாத்தா பாட்டியோட செலவுக்கு பணம்னு கடமைகள் வேற இருந்ததால, சம்பளம் தவிர வேறு வருமானம் அவசியமாச்சி. அப்படித்தான் இந்த மாடு வச்சி பால் கறந்து விக்கிற யோசனை வந்துச்சி.

எங்க வீட்டுக்கு மொதல்ல வாங்கிட்டு வந்த மாட்டுக்கு நாங்க வச்ச பேரு ‘பெரியமாடு’.



எங்க வீட்டுல மாட்டுக்கெல்லாம் காரணப்பெயர்தான். பெரியமாடு கொஞ்சம் பெருசா இருக்கும். அதோட முதலில் வந்ததாலும்; நெத்திவெள்ளை, நெத்தில மட்டும் வெள்ளையா இருக்கும்; மிரளி, ரொம்ப பயப்படும். வெள்ளச்சி, வெள்ளயாக இருந்ததால்; வல்லம்படுகை, அது வாங்கன ஊரு பேரு; அப்புறம் கொஞ்சம் மாடுகளுக்கு யாரிடம் வளர்ந்ததோ அவங்க பேரு இருக்கும். சின்னதுரை மாடு, பெரியசாமி மாடு, கட்டயன் மாடு என்று.

பெரியமாடுதான் எங்க வீட்டு மகாலட்சுமி. அது வீட்டுக்கு வந்ததிலிருந்து நிறைய மாடுகள் பெருகிடிச்சுன்னு அதுமேல எல்லோருக்கும் ஒரு தனிப்பாசம். நல்லா பால் கறக்கும், முட்டாது, தடவிக் கொடுத்தா பாசமா நக்கும். வருடம் தவறாம பசுங்கன்றுகளை ஈன்றதால் அதன் வாரிசுகள் நிறைய இருந்தன. கொஞ்சம் மாடுகளை அப்பப்ப வித்துருக்கோம். இப்படியா பல வருடங்களுக்குப் பிறகு பெரியமாடு கொள்ளுப்பாட்டியா கூட ஆய்டுச்சி! அது போட்ட கன்றுகள் பெருசா வளர்ந்து அவற்றின் மகள்கள் ரெண்டாம் தலைமுறை கன்றுகளை ஈன்றன. பெரியமாட்ட வீட்டுல ஒரு மனுஷியாதான் பார்த்தோம்.

எங்க தாத்தா பெரிய மாட்டப் பார்த்து சொல்லுவாரு, நீதான் எங்க வீட்டு மூத்தமனுஷின்னு. சிலநேரம் பெரிய கிழவின்னு கூட கேலியா சொல்லுவாரு!

ஒரு மாடு வந்து ஒரு மாட்டுபண்ணை ஆன கதைன்னு. நாங்க பெருமிதத்துடன் கிண்டல் செய்வோம்.

ஒவ்வொரு மாட்டுப் பொங்கலுக்கும் அப்பா பெரியமாட்டு முன்னாடி உலக்கைய போட்டுட்டு விழுந்து கும்பிடும்போது, மாடுன்னா செல்வம்னு ஒரு அர்த்தம் இருக்குது. அதுக்குச் சரியான அர்த்தமே நீதாம்பாரு. எங்க வீட்டுல விவசாயம் பெருகக்கூட பெரிய காரணம் மாடுகள். சாணி எருவாகி நிலத்தை நல்ல வளமா வச்சிருக்கு, செழுமையான விளைச்சல். அதிலிருந்து வரும் களை, புல்லு, வைக்கோல், அப்புறமா காய்ஞ்சிபோன எள்ளுச்செடி, உளுந்துச்செடி, நிலக்கடலைச் செடி எல்லாம் சாப்பிட்டு மாடுங்க நல்லா ஆரோக்கியமா இருந்துதுங்க.

பசுமாடுகளோடு சேர்த்து ரெண்டு வண்டி மாடுகள், கன்றுகள், கோழிகள், வீட்டுக்கும் மாடுகளுக்கும் காவலுக்கு நாய், எலித் தொல்லைய ஒழிக்க பூனைன்னு.விலங்குகள் ஒரே கூட்டமா கலகலன்னு இருக்கும்.

வீட்டுல ஒரு வேலையாள் இருந்தாலும் எல்லாருக்கும் வேலை இருக்கும். என்னோட தின வேலைகள் என்னன்னா கன்னுகுட்டிகளுக்கு தண்ணி காட்றது, அக்கம் பக்கத்துல பால் கொண்டுபோயி குடுத்துட்டு வர்றது, அப்பறம் புண்ணாக்கு ஊற வைக்கறது. அதுல கன்னுக்குட்டிகள் கூடவே இருக்க ரொம்பப் புடிக்கும்! மாடுகளைக் கையில் பிடிச்சுகிட்டு அதெல்லாம் புல் மேயறதைப் பாக்க ஆசையா இருக்கும்.
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சொந்த வீடு வாங்க, நிலத்துல போர் போட, மத்தக் கடமைகள எல்லாம் நிறைவேற்றன்னு மாடுகள் எங்க உழைப்புக்கு பக்கபலமா இருந்துதுக. ஆனா அண்ணன், அக்கா படிக்க வெளியூருக்கு போய்ட்டதால, மாடுகளை வச்சு பராமரிக்கிறது சிரமமா இருந்துச்சி. அம்மாவுக்கு அப்பப்ப உடம்புக்கு முடியாம போனதும் ஒரு பெரிய காரணம்.

ஊர்ல வேற பாக்கெட் பால் வாங்கற பழக்கம் அதிகமாயிடிச்சி. எங்க ஊரு ரெண்டு மூணு தொழிற்சாலைகள், கல்லூரிகள் எல்லாம் வந்து பெரிய ஊரு ஆனதால நகராட்சியா மாத்திட்டாங்க. அதனால வெளியில மாடுங்க கட்டக்கூடாது, குப்ப போடக்கூடாதுன்னு ரொம்ப கறாரா சொல்லிட்டாங்க. அதானால பெரியமாட்டையும் சேர்த்து இப்ப மூணு மாடுங்கதான். வீட்டுக்குப் பின்னாலயே வச்சிகிட்டு எப்படியோ சமாளிச்சோம்.

இப்படி இருக்கையில அண்ணன் அக்கா ரெண்டுபேருமே கல்லூரி படிக்க ஆகிற செலவுக்காகப் பணம் அனுப்ப அப்பாவுக்கு இன்னும் நிறயச் சம்பாதிக்கற கட்டாயம் வந்துச்சி. இன்னும் மாடு வாங்கலாம்னு சொன்னாரு

ஆனா அம்மா வீட்டுல மாடுகட்ட வசதி இல்ல, அக்கா இல்லாததால வீட்டு வேலை செய்யறது சிரமமா இருக்கு, இன்னும் மாடு வாங்கினா வேலை அதிகமாயிடும். என்னால முடியாதுன்னு சொல்லிட்டாங்க.

ஆனால் ஒருநாள் அம்மாவும் அப்பாவும் காரசாரமா பேசினது என் காதுல விழுந்திச்சி.

"அடிக்கடி வீட்டுல வேலை பார்க்கற பசங்க மாறிகிட்டே இருக்காங்க. திடீர்னு வேலைய விட்டுட்டு கட்டட வேலை, சரக்கு ஏத்துற வேலைக்கு கேரளாவுக்குனு போய்டறாங்க" என்று வாதத்தைத் தொடர்ந்தாள் அம்மா

"அதான் புதுசா ஆளுங்க வந்துடறாங்க இல்ல. இந்த நெல்லு வயலும் ஒரு போர் போட்டுட்டா இன்னொரு போகம் விளைய வைக்கலாம். அப்புறமா வருமானத்துக்குச் சிரமம் இருக்காது. பசங்களப் படிக்கவைக்க சுலபமா இருக்கும்" என்று அப்பா சொன்னார்

"நீங்க வேற ஆளப் பாத்து அவங்க வேலைபழக ஒருமாசம் கிட்ட ஆவுது. அதுவரையும் நம்ம எல்லாரும் லோல் படுறோம், கணேசன்தான் ரொம்ப பாவம், பள்ளிக்கொடம் போய்ட்டு, பால் வேலையெல்லாம் பாத்துட்டு அவன் படிக்கப்போனா, அசதில தூங்கிடறான். அவனும் நல்லாப் படிச்சாதான் அவன் அண்ணன்மாதிரி நல்ல கல்லூரிக்குப் போகலாம், இல்லியா? கணேசனும் பத்தாவது வந்துட்டான். அவன் படிச்சிகிட்டே எவ்வளவு வேலை பார்ப்பான்" அம்மா அடுக்கிக்கொண்டே போனாள்.

"ம். புரியுது.பன்னிரெண்டாவது படிக்க இன்னும் ரெண்டு வருஷம் இருக்கு. அதுக்குதான் இன்னும் ரெண்டு மாடாவது வாங்கலாம்" இன்னும் ஒரு மூணு நாலு வருசம் கொஞ்சம் சிரமம் பார்க்காம மாடுகளை வச்சிக்கிட்டா, நாம பசங்களப் படிக்கவைக்க ரொம்பக் கடன் வாங்கவேண்டாம்” என்று இழுத்தார் அப்பா.

"அதெல்லாம் முடியாது. புதுசா வாங்கன ஒரு காணிய வித்துப் படிக்க வைங்க. பசங்க படிச்சி வேலைக்குப் போனா திரும்ப வாங்கிடலாம்" அம்மாவும் தொடர்ந்து சொன்னாள்.

"நெலத்த எல்லாம் விக்க முடியாது. நம்ம நெலம் எல்லாம் ஒரே சரகமா இருக்கு, வேற ஆள உள்ளவிட்டா பிரச்சனதான் வரும். நான் சொன்னபடி இன்னும் ஒரு ரெண்டு மாடு வாங்கனா சரியா இருக்கும்" அப்பா ஒத்துக்கொள்ளவே இல்லை.

"மாடு வாங்க மட்டும் காசு இருக்கோ!" அம்மா தொடர்ந்தாள்.

"பெரியமாட்டுக்கு வயசு ரொம்ப ஆயிட்டதால இந்த வருச கரவலுக்கு பிறகு அதைச் சினை பிடிக்கக்கூடாது.அப்பறம் ரெண்டு மாடுதான் இருக்கும். ரெண்டு மாடு வாங்கியாகணும். அப்பதான் சரிவரும்.அதுங்கள வாங்குற காச ஒரு வருசம் பால் கறந்து வித்தால் மீட்டிடலாம்! அதுக்கப்பறம் எல்லாம் லாபம்தான்" அப்பா சொன்னார்.

“சரி. நீங்க விடப்போறதில்ல. ஒரு யோசன சொல்லுறேன். ஒரு மாடு மட்டும் வாங்குங்க. அப்பறம் அடுத்த ஒரு வருடமும் பெரியமாட்டுக்குச் சினை ஊசி போட்டுட்டு வந்தா, புதுசா ஒரு மாடு வாங்கற காசு மிச்சமாகும்" என்று யோசனை சொன்னாள் அம்மா.

"என்ன சொல்ற? அதுக்குத்தான் வயசாயிடிச்சி. இனிமே சினை ஊசி போடவேணாம், பிரசவம் அப்பக் கஷ்டப்படும்னு பேசிக்கினோமே" அப்பா கேட்டார்.

"பெரியமாட்டுக்கு ஒண்ணும் ஆகாது. நீங்க நான் சொன்னபடி செய்யுங்க! அப்பதான் பணம் சீக்கிரம் சேரும்" என்று முடிவாகச் சொன்னாள் அம்மா.

அதன் காரணமாக பெரியமாடு அடுத்த வருடமும் சினை பிடித்தது.

வழக்கம்போல அன்னைக்கும் புல்லுக்கட்டு எடுத்ததுக்கிட்டு மாட்டுக்கெல்லாம் போடும்போது பெரியமாடு ஒருமாதிரி பெருமூச்சு எடுத்துகிட்டு கண்ண பெருசா உருட்டியபடியே சுத்தி வந்தது. நான் அப்பதான் கவனிச்சன், அது கன்னு போட ஆரம்பிச்சதை.

அம்மாகிட்ட போயி, “பெரியமாடு கன்னு போடுது” என ஆர்வமும் கலவரமுமாய்ச் சொன்னேன்.

"ஓடிப்போய் மாட்டுக்குக் கஞ்சிகாச்ச கம்பு இருக்கா பாரு. நல்ல தெம்பா இருந்தாதான் உறுப்புக்கொடி போடும். வண்டி மாட்டுக்கு வாங்கன பருத்திக்கொட்ட இருந்தா ஊறப்போடு தம்பி" பரபரவென அம்மா சொன்னாள்.

"அப்பாவ வரச் சொல்லவா, அப்பா ரொம்ப பயந்தாரேம்மா" என்றேன்.

"ஆமாடா, ஒண்ணும் ஆகாம சுகப்பிரசவம் ஆகணும். வயிறு ரொம்ப பெருத்துருக்கு இந்தமுறைன்னு மாட்டுவைத்தியர் சொன்னதிலிருந்து அவரு புலம்பிகினே இருப்பாரு. அந்தச் செல்லியம்மன்தான் கூட இருக்கணும்" என்று கண்ணீர்விட்டு, கையெடுத்துக் கும்பிட்டவாறே சொன்னாள் அம்மா.

நேரம் கடந்தது. எங்க வீட்டு மகாலட்சுமிக்கு பிரசவத்துல சிக்கல்னு நினைச்சி எல்லாருக்குமே பொறி கலங்கியது. "எட்டுமணி நேரமா போராடிக்கிட்டு இருக்கே எங்க மகாலட்சுமி. மகமாயி கண்ணத் தொறந்து பாரும்மான்னு" அம்மா மீண்டும் ஓலமிட்டாள்

தொலைபேசில சேதி கேட்டு கால்நடை வைத்தியரை கூட்டிகிட்டு வரம்னு சொன்ன அப்பாவ இன்னும் காணோம் என நான் தவித்தேன். 

"அம்மா, நான் போயி வேப்பலைக் கொழுந்த பறிச்சிகிட்டு வந்து போடுறேன்! அப்படியே அதுக்குப் புடிச்ச வாய்க்கால் புல்லு கொஞ்சம் பறிச்சுகினு வரேன்" சொல்லிவிட்டு ஓடினேன்.

அதுக்குள்ள சேதி கேட்டு பக்கத்துத் தெருவிலிருந்து சித்தப்பா, பசங்க எல்லோரும் வந்துட்டாங்க. பெரியமாடு திணறிக் கொண்டிருந்தது. இப்ப அப்பாவும் வந்துட்டாங்கன்னு மனசுல ஒரு நிம்மதி.

மாட்டு வைத்தியர் வயத்துல கைவச்சி அழுத்திப் பாத்தார். கொஞ்சம் இப்படி அப்படி தட்டிப்பாத்தார். கொஞ்சம் விளக்கெண்ணை எடுத்துவரச் சொல்லித் தடவினார்.

நான் கொண்டுவந்த புல்லு, வேப்பலைக் கொழுந்து எல்லாத்துலேயும் கொஞ்சூண்டு கடிச்சிது. ஆனா சாப்பிடலை. அம்மா கொண்டுவந்த கம்பங்கஞ்சியக் கொஞ்சந்தான் குடிச்சது.

கொஞ்சம் கொஞ்சமாய் கன்றுக்குட்டி கால்கள் வெளியில் வந்தன. எல்லோர் முகத்திலும் கொஞ்சம் நம்பிக்கை வந்தது.



நேரம் ஓடிகொண்டிருந்தது.

"அப்புறம் உதட்டைப் பிதுக்கி ரொம்ப சிரமப்படுதே. உறுப்புக்கொடி சிக்கிக்கிச்சோ" என்றார் மருத்துவர்.

"என் லட்சுமிக்கு நானே இப்படி ஒரு கொடுமையைப் பண்ணிட்டேனே" என்று புலம்பிக் கண்ணீர் சிந்தினர் அப்பா.

"ஐயோ! என்ன சொல்றீங்க? நான்தான். பாவி. வயசான காலத்துல, இந்தக் கொடுமையை பண்ணிட்டேன் புண்ணியவதிக்கு. நம்ம வீட்டு மகாலட்சுமிக்கு" என அம்மா அரற்றினாள்.

பேசிக் கொண்டிருந்தபோதே "ம்ம்மா" என்று பெருங்குரலெடுத்து, கன்றைப் பிரசவித்த பெரியமாடு அப்படியே சாய்ந்து விழுந்தது. பெருமூச்சு விட்டு மலங்க மலங்க விழித்தது.

கன்றுக்குட்டி புள்ளிமான் போல அழகாக இருந்தது. எங்கள் வீட்டிலேயே இதுவரை பிறந்த எல்லாக் கன்றுகளையும் விட இது மிக அழகாக இருந்தது.

கொஞ்சநேரம் கன்றை நக்கிவிட்டு இறுதிமூச்சை விட்டது லட்சுமி. அன்று அம்மா அழுததுபோல இதுவரை அம்மா அழுது நான் பார்த்ததே இல்லை.

வழக்கமாக மாடு இறந்தால் கொண்டுசெல்ல வரும் மாசாணியிடம் சொல்லவேண்டாம் என்று சொன்ன அம்மா "நம்ம லட்சுமிய நம்ம நிலத்துல புதைச்சிடுங்க" என்று சொன்னாள்.

அப்பாவும் கண்ணீருடன் "இந்தப் பெரியமாடு நம்ம வீட்டுப் பெரியமனுஷி, லட்சுமி. அவ நிலத்துல இருந்து நம்ம நிலத்த வளம் குறையாம பார்த்துப்பா". என்று ஆமோதித்தார்.

பெரியமாடு போன கொஞ்சநாள் வரை அம்மா சரியாய்த் தூங்காமல் சாப்பிடாமல் இருந்தாள். அந்தக் கன்றை ஒரு குழந்தைபோல பார்த்துக்கிட்டாங்க. அடிக்கடி அழுதுகொண்டே உங்க அம்மாவை நான் பேராசைப்பட்டு கொன்னுட்டேன்னு சொல்லிகிட்டே இருப்பாங்க.

இல்லையினாலும் வயசான மாடு ஒருநாள் எப்படியும் செத்துருக்கும்னு மத்தவங்க சமாதானம் சொன்னாலும், அம்மா ஏற்றுக்கொள்ளவில்லை.

மற்ற மாடுகள் கத்தினால்கூட பெரியமாடு நினைப்பு வருவதாய்ச் சொல்லிப் புலம்பினாள்.

அம்மா எல்லாத்தயும் மறக்கணும்னா வீட்டுல இருக்குற மாடு, கன்றுகளை வித்துடுவோம்னு அப்பா ஒருநாள் தெரிஞ்சவர்கிட்ட வித்துட்டார்.

"பெரிய மாட்டோட எங்க வீட்டு கோகுலம் முடிஞ்சிபோச்சி" என்று கணேசன் வேதனையுடன் சொல்லிவிட்டு கண்ணைத் துடைத்தான். மஞ்சுளா அருகில் வந்து அவனை வாஞ்சையாகத் தொட்டவாறே "எனக்கே மனசு பாரமா இருக்கு" என்று சொன்னாள்.

சில நிமிடங்கள் அமைதியாய்க் கழிந்தன.

அப்போது அங்கே அருகில் வந்த மல்லி "அப்பா, நாம சொந்தவீடு வாங்கினவுடனே. ஓரு குட்டி மாடு வாங்கலாமா, இல்ல. பெரியமாடு வாங்கலாமா?" என்று மழலையில் கேட்டதும் "பெரியமாடு" என்று குரல் தழுதழுக்கச் சொன்னான். அதன் பொருள் புரிந்தவளாய் மஞ்சுளா வாஞ்சையுடன் கணேசனைப் பார்த்தாள்.
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முன்னுரை:
ஆரம்பநிலை நிறுவனங்கள் தழைத்து வளர வேண்டுமானால், அவை கடைப்பிடிக்க வேண்டிய அணுகுமுறைகள், தந்திரங்கள், யுக்திகள் யாவை எனப் பலர் என்னைக் கேட்டதுண்டு. அவர்களுடன் நான் பகிர்ந்துகொண்ட சில குறிப்புக்களே இக்கட்டுரைத் தொடரின் அடிப்படை. ஆரம்பநிலை யுக்திகளை மேற்கொண்டு கற்கலாம் வாருங்கள்!.

 
கேள்வி: நிறுவனம் ஒன்றை ஆரம்பிக்க என்னிடம் பிரமாதமான யோசனை ஒன்று உள்ளது; என்னுடன் சேர ஒரு குழுவும் உள்ளது. ஆனால், “அவசரப்பட்டு மூலதனம் திரட்டாதே; உடனே திரட்டினால் நிறுவனத்தில் பெரும் பங்கு மூலதனத்தாருக்கு அளித்துவிட வேண்டியிருக்கும்; கூடுமானவரை நிறுவனத்தை வளர்த்து, அதன் மதிப்பீட்டைப் பெருக்கிய பின் திரட்டு” என்று தொழில்முனைவோர் சிலர் ஆலோசனை அளிக்கிறார்கள். வேறு சிலரோ, மூலதனம் திரட்டினால்தான் சரியாக வளர்க்கமுடியும், இல்லாவிட்டால் மிகத் தாமதமாகி, வெற்றி வாய்ப்பு குறைந்துவிடும் என்கிறார்கள்! நான் மிகக் குழம்பியுள்ளேன். எது சரி? மூலதனம் திரட்டச் சரியான தருணம் எது?

கதிரவனின் பதில்:

ஆஹாஹா, ஆஹாஹா, என்ன ஒரு அற்புதமான கேள்வி? மெச்சுகிறேன் அன்பரே. ஆனால், முன்பு கூறியுள்ள சில பதில்கள் போல், இதற்கும் இதுதான் சரி என்று கூறமுடியாது!

போச்சுடா! மீண்டும் வழவழா கொழகொழாவென்று பதிலளித்து, குட்டை குழப்பி, ஏற்கனவே உள்ள என் குழப்பத்தை அதிகரிக்கப் போகிறார் என்று அங்கலாய்க்கிறீர்களா? கவலை வேண்டாம் சகோதர சகோதரிகளே! உங்கள் நிறுவன வகை, குழு பலம், வணிகத்துறை, தற்போதைய வளர்ச்சி நிலை (current progress), இவற்றை எடையிட்டு எது சரியான தருணம் என்று கணிக்க உதவும்படி கறாரான பதிலையே அளிக்க இருக்கிறேன். அதாவது, இப்படியான நிறுவனத்துக்கு தாமதிப்பது நல்லது, வேறு மாதிரியான நிறுவனத்துக்கு உடனே மூலதனம் திரட்டுவது நல்லது என்று எடைபோட முடியும். இந்தக் கணிப்பீட்டின் அம்சங்களே உங்களுக்கு சரியாகத் தெரியாவிட்டால், கணிப்பீடும் கறாராக இருக்க முடியாது. சரி விவரங்களைப் பார்ப்போம் வாருங்கள்!


ஒருவிதத்தில் பார்த்தால், உங்களுக்கு வேறுபட்ட ஆலோசனைகள் கிடைப்பது ஆச்சரியப்படும் விஷயமே இல்லை. ஏனெனில், மேலே கூறியதுபோல் இந்த விஷயத்தில் பல அம்சங்கள் கூடியுள்ளன. உங்களுக்கு ஆலோசனை அளித்த ஒவ்வொருவரும் வெவ்வேறு அம்சத்தைப் பார்த்து அதன்படி நிலையை எடைபோட்டு வெவ்வேறு முடிவெடுத்திருப்பார்கள். அதனால் அவரவர் தத்தம் பார்வைக் கோணத்தின்படி வெவ்வேறு ஆலோசனை அளிப்பது ஆச்சரியமல்லவே? சில குருடர்கள் ஒரே யானையின் வெவ்வேறு பாகங்களைத் தொட்டுப் பார்த்துவிட்டு, அது சுவர்போல் இருக்கிறது (உடல்), அல்லது தூண்போல் இருக்கிறது (கால்), அல்லது கயிறுபோல் உள்ளது (வால்) என்று வெவ்வேறாக வர்ணித்த கதைதான்.


என் ஆரம்பநிலை நிறுவனங்களின் பயணங்களில் இந்தக் கேள்விக்கான பதில்களின் ஒரு சில பரிமாணங்களை அடியேனும் சந்தித்துள்ளேன். சில நிறுவனங்களுக்கு, ஆரம்பிக்கும் தருணத்திலேயே பெருமளவு முதற்சுற்று மூலதனம் கிட்டியது. சில நிறுவனங்கள் சிறிது காலம் கழித்தே சிறிது சிறிதாக மூலதனம் திரட்டின. இரண்டு வழிமுறைகளுக்கும் அனுகூலங்களும் உள்ளன, பிரதிகூலங்களும் உள்ளன. இரண்டு வழிமுறைகளாலும் வெற்றிகாண முடியும். நிறுவனத்தைச் சரியான பாதையில் செலுத்தாவிடில் இரண்டு வழிமுறைகளும் தோல்வியில் முடியவும் கூடும்.
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அதனால், என் அனுபவங்களையும், எனக்கு ஆலோசனை அளித்த பெரியவர்களின் அறிவுரைகளையும் கலந்து, இயன்றவரை இதன் நுணுக்கங்களை விவரிக்கிறேன். அதன் பிறகு, உங்கள் மற்றும் உங்கள் நிறுவனத்தின் தனிப்பட்ட அம்சங்களை வைத்து எது சரியான வழி என்று நீங்களேதான் கணித்துக்கொள்ள வேண்டும்; அல்லது உங்களுக்கு மிக நெருங்கிய ஆலோசகர் யாரோ, அவரிடம் இந்த நுணுக்கங்களைப்பற்றிக் கலந்துரையாடி முடிவெடுக்கலாம். மீண்டும் பலரின் யோசனையைக் கேட்டால் மேலும் குழப்பந்தான். சரி, இந்த நுணுக்கப் பரிமாணங்களைச் சந்திப்போம் வாருங்கள்!

பொதுவாக ஒரு விஷயம், எல்லா ஆரம்பநிலை நிறுவனங்களுக்குமே பொருந்தும்: அதாவது, நிறுவனத்தின் பயணத்தில் மிகவும் சீக்கிரம் நிதி திரட்டினால் அதற்கு ஏற்றாற்போல் நிறுவனத்தில் அதிக சதவிகிதப் பங்கை மூலதனத்தாருக்கு அளிக்கவேண்டி வரும். (இதற்கும் சில விதிவிலக்குகள் உள்ளன. அதைப் பிறகு பார்ப்போம்). இதில் ஆச்சர்யம் ஒன்றும் இல்லை. நிறுவனம் ஆரம்பித்தவுடன், அது செய்துகாட்டக் கூடிய சாதனைகள் அதிகம் இருக்காது. அதனால் நிறுவனம் எதிர்கொள்ளக் கூடிய அபாயங்கள் பலமாக இருக்கும். அத்தகைய நிலையில் மூலதனம் திரட்ட வேண்டுமானால், நிறுவனத்தின் மதிப்பீடு குறைவாக இடப்படும். அதனால் மூலதனத்தின் ஒவ்வொரு டாலருக்கும் சதவிகித ஒப்பீட்டளவில் (relative percentage) அதிகப் பங்குகள் அளிக்க வேண்டியிருக்கும். இதைப்பற்றித்தான் உங்கள் சில ஆலோசகர்கள் எச்சரித்துள்ளார்கள்.


அப்படியானால், எதற்காக முதலில் மூலதனம் திரட்ட வேண்டும்? நிறுவனத்தை ஓரளவு வளர்த்து, சில சாதனைகளைப் படைத்து அவற்றை அஸ்திவாரமாகக் கொண்டு மூலதனம் திரட்டுவதுதானே புத்திசாலித்தனம் என்று நீங்கள் கேட்கலாம். அதைத்தானே ஆலோசகர்கள் கூறியுள்ளார்கள்? நியாயந்தான். ஆனால், நிஜத்தில் அப்படி ஒரேயடியாக ஆணித்தரமாகக் கூறிவிட முடியாது.


ஏனெனில், மூலதனம் திரட்டுவது அத்தியாவசியமாக இருக்கக்கூடும். அதாவது, மூலதனமில்லையேல் நிறுவனமே இல்லை என்ற நிலை இருக்கக்கூடும். அல்லது மூலதனம் திரட்டாமல் நிறுவனம் தொடர்ந்தாலும், தழைத்து வளராமல், தடுமாற்றத்துடன் மெள்ள மெள்ள வளர்ந்து ஒரு காலகட்டத்தில் திறந்திருக்கும் வாய்ப்புக்கதவு மூடும் நிலை உண்டாகி, சில காலத்துக்குப் பிறகு மிகச் சோகையாக வளர்ச்சியடைந்து தோல்வியடையக் கூடும்.


மத்தளத்துக்கு இரண்டு பக்கமும் இடி என்பதுபோல் இருக்கிறதே என்று நீங்கள் எண்ணலாம். மூலதனம் திரட்டினால் பங்கு போகும், திரட்டாவிட்டால் நிறுவனம் அல்லது வெற்றி போகும். என்ன செய்வது என்று இருதலைக் கொள்ளி எறும்புபோலத் தவிக்கிறீர்களா? தவிக்கவேண்டாம். நிறுவனத்தின் ஒரு சில அம்சங்களைக் கவனத்துடன் எடையிட்டுப் பார்த்தால் எது சரி என்பது புலப்படும். அதுமட்டுமல்ல, இரண்டுக்கும் இடைப்பட்ட மூலதன வழியும் உண்டு.


அடுத்த பகுதியில், மூலதன முடிவின்மேல் தாக்கமுள்ள அத்தகைய அம்சங்கள் என்ன, அவற்றை எப்படி எடையிடுவது, எப்படி முடிவெடுப்பது, இடைப்பட்ட மூலதன வழி என்ன என்பதையெல்லாம் அலசுவோம்.


(தொடரும்)


***
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  முன்னோடி
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பாரதி சான்ஃபிரான்சிஸ்கோ வந்து பத்து ஆண்டுகள் ஆகிவிட்டன. முத்தமிழ் வளர்த்த அக்மார்க் மதுரையில் பிறந்து வளர்ந்த பாரதிக்கு தனது நான்குவயதுப் பெண் மீனாட்சி தமிழில் பேசாதது ஒரு பெரும் குறையாகவே இருந்துவந்தது.

"அப்பா, யூ நோ வாட் ஹேப்பென்ட் இன் மை ஸ்கூல் டுடே? ஜெனிஃபர் டுக் மை பென்சில் அண்ட் ரேன் அவே" என்று அவள் தனது தினசரி பள்ளிக்கதைகளைச் சொல்லும்போதெல்லாம் "ஏம்மா மீனு, அப்பா எவ்ளோ தடவ சொல்லிருக்கேன், தமிழ்ல சொல்லுன்னு" என்று சொல்லி முடிப்பதற்குள் மீனாட்சி மைண்ட் வாய்ஸில் "அட போப்பா..." என்று சொல்லிவிட்டு, அம்மாவிடம் போய் "அம்மா, யு நோ வாட்...." என்று ஆரம்பிப்பாள். இப்படி அப்பாவின் தமிழ் டார்ச்சர் ஆகாதென்று தனது தாயிடம் முறையிட்ட நாட்கள் பல. பாரதியும் இதை உணர்ந்து, ஒரு ஆப்டிமல் தமிழ் பேலன்ஸை தனது உரையாடலில் கொண்டுவரப் பல முயற்சிகள் எடுத்துவந்தான்.

பாரதி, ஆயிரத்தி முன்னூத்தி முப்பது வகைக் குரல்களில் கெஞ்சியும், நூற்றி முப்பத்தி மூன்று வகையாக அதிகாரங்கள் பண்ணியும் ஒரு பயனும் இல்லை. “இரண்டு அடி போடுவேன்” என்று பயமுறுத்தினால் தமிழ் வரும் என்று நினைத்தால், தமிழுடன் சேர்ந்து இந்த ஊர் போலீசும் வரும் என்று தீர்க்கதரிசி பாரதிக்கு நன்றாக தெரிந்திருந்தது. மேலும், தண்டனையால் தாய்மொழி வளர்ப்பதிலும் பாரதிக்கு உடன்பாடு இல்லை.

நவராத்திரி கொலுவை பார்க்க அன்று வந்த டீனேஜ் பெண்கள் ஐந்து பேர் சேர்த்து "அயிகிரி நந்தினி" ஆக்ஸென்ட்டில் பாட, அங்கு ஆறுமாத விசிட்டிற்கு வந்த பாரதியின் அம்மா ஆடிப்போனாள். "ஏம்மா, இங்கயே பொறந்து வளந்து இன்னும் நம்ம பண்பாட்டை விடாம இவங்கெல்லாம் பாடறாங்களே, அதப் பாத்து பெருமைப் படுவையா, அத வுட்டுட்டு குத்தம் கண்டு பிடிக்காத" என்று தனது அம்மாவை ஒப்பேத்தினாலும், உள்ளூர "அய்யகோ, எனது மகளும் சில வருடம் கழித்து ஆண்டவனை ஆக்ஸென்ட்டில் துதி பாடுவாளே" என்று பாரதி, இந்தியன் ஆக்ஸென்ட்டில் எண்ணி வெலவெலத்ததுண்டு.

"உன் பொண்ணு எப்படி இவ்ளோ நல்லா தமிழ் பேசறா? நானும்தான் எல்லா கிளாசும் செய்துருக்கேன், ஆனா என் பொண்ணுக்கு வாயில தமிழே வரமாட்டேங்குது மீனா" என்று அனுதாபத்துடன் எங்கும் எண்ணற்ற பெற்றோர்களின் லிஸ்ட்டில் சேர்ந்தனர் பாரதி தம்பதியினர்.
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தாத்தா, பாட்டி இந்தியா திரும்பியதும் அவர்களுடன் வாட்ஸப் வீடியோ காலில் பேசினால் தமிழ் கொஞ்சம் பிக்கப் ஆகும், என்று தனது ஃபோன் ஸ்பீட் டயலில் ஒன்றை அழுத்தி "இந்தா தமிழ்ல பேசு" என்று கொடுத்துவிட்டு சற்றுநேரம் கழித்து வந்து பார்த்த பாரதிக்கு தன் தாய் தந்தையின் கண்களில் குழப்பம் நிறைந்தது தெரிந்தது. அவனது அம்மாவை பார்த்து "என்னம்மா, உன்பேத்தி என்ன சொல்றா? நான் ஒரு பாட்டுப் பாட சொன்னேன். அவளும் எதையோ இங்கிலிஷ்ல பாடினா. எனக்கு ஒன்னும் புரிலடா, என்ன பாட்டுன்னு கேட்டேன், அதுக்கு அவ ஏதோ டெய்லர் கடைல சாவி இருக்குனு சொல்றா, என்னனு நீயே கேட்டுச் சொல்லேன்..." என்றாள் தாய்.

அவன் குழந்தை மீனாட்சியிடம் "என்னடி கண்ணா பாட்டு பாடின?" என்று கேட்டதில், அவள் ஏதோ டைலர் ஸ்விஃப்டும், அலிசா கீஸையும் பாடிக் காட்டியது அவனுக்கு விளங்கியது. தனது ஃபோனை அவள் நோண்டி, யூடியூபில் பார்த்துக் கற்றுக்கொண்டிருப்பதும் புரிந்தது. உடனே அம்மாவிடம் வாட்ஸப்பில் "அது ஒண்ணும் இல்ல மா, இங்க ஸ்கூல்ல ஏதோ ரைம்ஸ் சொல்லி கொடுக்கறாங்க. அதப் பாடிருக்கா" என்று சமாளித்தான்.

"அம்மா, உன் பேத்திக்கு ஆக்ஸென்ட் மாறினாலும் அன்பு மாறல. எப்போ பாத்தாலும் தாத்தா பாட்டிகூடப் பேசணும்னு ஒரே அடம்" என்று ஒரு சிறிய ஐஸாக வைத்து நகர்ந்தான். "எலிஃபன்ட்டுக்கு தமிழ்ல என்ன சொல்லு கண்ணா? யானை!" என்று தாத்தாவும் விடாமுயற்சியோடு தமிழ்த்தாத்தா உ.வே.சா. ரேஞ்சுக்குத் தமிழ் உபதேசம் பண்ணிக் கொண்டிருந்தார்.

[image: lakshmitempad]


பாரதியின் கல்லூரி கல்ச்சுரல்ஸின்போது அவனது வகுப்பு மாணவி மேடையேறி "தமில்லுக்கும் அமுதென்று பேர் அந்த தமில் இன்ப தமில் எங்கல் உயிருக்கு நேர்..." என்று தப்பாக ஆட்டோகரெக்ட் செய்வதுபோல் பாடியவுடன் கூச்சலிட்டு பாரதியும் அவன் நண்பர்களும் கலாய்த்ததால் அந்தப் பெண் ஓவென்று மேடையிலேயே அழுதுவிட்டாள். தான் என்னமோ ஒரு முண்டாசுக் கவிஞன் ரேஞ்சுக்கு தன் கல்லூரி நண்பர்களின் ழகர, ளகர, லகர தவறுகளை கலாய்த்த பாவமோ என்னமோ, தன் மகளுக்கு இப்படித் தமிழ் இழுபறியாய் உள்ளதோ என்று அவன் எண்ணியதும் உண்டு.

சரி ஷார்ட்கட்டில் தமிழ் வளரட்டும் என்று சன் டி.வி. வைத்துக் கொடுத்தால் அதிலும் பெரிய பயனில்லை. இரட்டைக் கிளவிகளையும் அடுக்குத் தொடர்களையும் படித்த பாரதிக்கு, தன் மகளுக்கு வந்த அடுக்குத்தொடர் "டானு டானு ...நீ என்னோட மானு" மற்றும் "டார்லிங்கு டம்பக்கு" தான் என்பதில் பெரிய மனவருத்தம் உண்டு.

"வீட்ல கறிகாய் எதுவும் இல்லை, ஒழுங்காப் போய் வாங்கிட்டு வாங்க" என்று மனைவி ஆணையிட, பாரதி பையைத் தூக்கிக்கொண்டு கிளம்பினான். "அப்டியே கொழந்தையைக் கூட்டிட்டு போங்க... போற வழில ரெண்டு தமிழ் வார்த்தை சொல்லிக் கொடுங்க" என்று அன்பாக அவள் அதட்ட, மகளைக் கூட்டிக்கொண்டு காரில் ஏறினான். போகிற வழியில் “இதோ பாரு மீனு, நீ தமிழ் முழுசா பேசலேனாலும் பரவால்ல, பாதி இங்கிலீஷ் பாதி தமிழ் கலந்து பேசு. போகப்போக தானா தமிழ் வந்துடும். கவலைப்படாத, அப்பா சொல்லிக் கொடுக்கறேன்" என்று கரிசனத்தோடு சொன்னான்.

கடைக்குள் நுழைந்தவுடன் எப்பவும்போல் மீனாட்சி ஓட்டம் பிடித்தாள். குரோசரி கடையில் அவள் லூட்டி தாங்காமல் அவளை மெல்லக் கையில் கிள்ளி "பேசாமே வரப்போறயா இல்லையா" என்று மெதுவாக மிரட்டினான் அவ்வளவுதான், அந்தக் கடையே இரண்டாகும் அளவிற்கு "அப்பா டோன்ட் கிள் மீ... டோன்ட் கிள் மீ" என்று 4 வயது மீனாட்சியின் கூக்குரல் கூரையைப் பிளந்தது. இது என்னடா தமிழுக்கும் தனக்கும் வந்த சோதனை என்று எண்ணி "ஏய், சும்மா இருடி, இங்கிலிஷ்லேயே பேசுடீ, ப்ளீஸ்... கில்லுன்னு சொல்லாதடி" என்று மன்றாடினான்.

அதிகப் பிரசங்கித்தனமாகப் பாதித் தமிழ் பாதி இங்கிலீஷ் பேசச் சொன்னது இவ்வளவு ஆபத்தை ஏற்படுத்தும் என்று அவன் சற்றும் எண்ணவில்லை.

அங்கிருந்த செக்யூரிட்டி முதல்கொண்டு அனைத்துத் தாய்மார்களும் கூடிவிட்டனர். ஆர்கானிக் பால் வாங்கவந்த ஓர் அம்மையார், அலறிப்போய் தனது தொலைபேசியில் 911ஐ அழுத்த, போலீஸ்கார்கள் ஓடிவந்தனர். பாரதியைச் சுற்றிப் பெரிய கூட்டம். அவர்கள் பார்வையில் ஒரு ஜட்ஜ்மெண்ட் தெரிந்தது. "என்ன தகப்பன் இவன், சொந்தப் பெண்ணையே கொல்லுவேன் என்று பயமுறுத்துகிறானே. நாம் முதலில் அந்த சைல்ட் ப்ரொடெக்‌ஷன் ஆஃபீசர்களை கூப்பிடவேண்டும்" என்று அவர்கள் மனதில் நினைப்பதைப் பார்த்து பாரதியின் கண்களில் பீதி கண்ணீராக வெளியானது.
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உடனே அவன் "நோ நோ, யு ஹேவ் மிஸ்டேக்கன்... இன் டமில், வி கால் பிஞ்ச்சிங் ஆஸ் கில்லிங்... ஐ கேன் எக்ஸ்பிளெய்ன் திஸ் லிட்டில் கன்ஃப்யூஷன்" என்று வந்த ஆஃபீஸர்களிடம் சொல்லி ஒரு வழியாகச் சமாளித்து வெளியே வருவதற்குள் போதும் போதும் என்றாகிவிட்டது.

அடுத்த நாள் குழந்தை ஸ்பீட் டயலில் ஒன்றை அழுத்தித் தாத்தா பாட்டியுடன் வீடியோ காலில் உரையாடத் துவங்கினாள். “யூநோ பாட்டி, அப்பா கில்ட் மீ யெஸ்டர் டே இன் த ஸ்டோர். ஐ க்ரைட். அண்ட் தி பொலீஸ் கேம்" என்று தனது தினசரி அப்டேட்டைக் கொடுக்கத் தொடங்கினாள்.

பதறிப்போன பாட்டி, "என்னடா சொல்றா உன் பொண்ணு? ஒழுங்கா கேட்டுச் சொல்லுடா" என்று சொல்லி முடிப்பதற்குள் பாரதி வீடியோ காலில் மூக்கை நுழைத்து "அம்மா, உன்னக்கு ஆறு நாளில் அமெரிக்கன் ஆக்ஸன்ட்" புக்கை அமேசான்ல ஆர்டர் பண்ணிருக்கேன். நாளைக்கு வந்துடும், ஒழுங்கா நீ இனிமே இங்கிலிஷ்ல பேச ஆரம்பி. என்னால தமிழ் வளர்க்க ஜெயிலுக்கெல்லாம் போகமுடியாது" என்று படபடத்தான் பாரதி! 
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  அன்புள்ள சிநேகிதியே


   [image: anbullatop] 

 

    
[image: ]



     
 
அன்புள்ள சிநேகிதியே,


கோபத்தை எப்படி அடக்கிக்கொள்வது? எனக்கும் என் கணவருக்கும் எப்போதும் போராட்டம். கல்யாணம் ஆன புதிதில் நான் மிகவும் சாதுவான, கூச்சமுள்ள பிராணியாகத்தான் இருந்தேன். ஆனால், அவர் குடும்பத்தில் எல்லாரும் விஸ்வாமித்திரர்கள். கணவர், மாமனார், மைத்துனர் என்று எல்லாரும் எதற்கெடுத்தாலும் எகிறுவார்கள். என் மாமியார், “இந்தக் குடும்பத்தின் பரம்பரைச் சொத்து இந்தக் கோபம். நான் அனுசரித்து இருந்துவிட்டேன். நீயும் கற்றுக்கொள்” என்று பிராக்டிகலாக இருந்துவிட்டார். சிலசமயம் சண்டையில் கலந்துகொள்வார். சிலசமயம் அந்த இடத்தைவிட்டுப் போய்விடுவார். அமெரிக்காவில் வேலைவாய்ப்பு வந்தபோது மிகவும் சந்தோஷப்பட்டேன், ஒரு காரணத்திற்காக. “இனிமேல் இப்படிக் கோபப் போர் வராது. எப்படியாவது சமாதானம் செய்து மாற்றிவிடலாம்” என்று நினைத்தேன். ஆனால், நான்தான் மாறிவிட்டேன். அவருக்கு அடிக்கடி வந்த கோபத்தைக் கண்டு நான் கோபப்பட்டு, குழந்தைகள் பிறந்து, வளர வளர சண்டைகள் பெருக, இப்போது வயதாகிவிட்டது. பையன்களும் பெரியவர்களாகி செட்டில் ஆகிவிட்டார்கள். இவர் ரிடையர் ஆகி, பொழுதைப்போக்க வயலின் கற்றுக்கொண்டு, அந்தச் சப்தம் வேறு என்னைத் துளைக்கிறது. ஆக மொத்தம் நான் அவ்வப்போது வெறி பிடித்தாற்போல் கத்துகிறேன். மூச்சிரைக்கிறது. அவரை இனிமேல் மாற்றமுடியாது. எனக்குக் கோபம் வராமல் தடுக்க என்ன வழி? Anger Management என்று சொல்கிறார்களே என்று கூகிளில் தேடிப்பார்த்தேன். என் நிலைமை மாறவில்லை. உயர் ரத்த அழுத்தம் இருக்கிறதா என்று கேட்பீர்கள்; இருக்கிறது. டயாபிடீஸ் இருக்கிறது. ஆர்த்ரைடீஸ் இருக்கிறது. எல்லாம் இருக்கிறது. அதையெல்லாம் ஏதோ மருந்தைப் போட்டுக்கொண்டு மேனேஜ் செய்கிறேன். இந்தக் கோபம் மட்டும் என் கன்ட்ரோலுக்கு வரவில்லை.




இப்படிக்கு




அன்புள்ள சிநேகிதியே,




சுதந்திரம் போலக் கோபம் என்பது தனி மனித உரிமை என்று எல்லாரும் நினைக்கிறோம். எல்லா ஜீவராசிகளுக்கும் கோபம் வரும். அந்தந்த இனத்திற்கேற்ப பாய்ச்சல், சீறுதல், கடித்தல் என்று கோபத்தை வெளிப்படுத்தும். ஆனால், மனிதர்களுக்கு மட்டும் கோபம் வெளிப்படும் பரிமாணங்கள் எக்கச்சக்கம். முன்கோபம், பின்கோபம், சைடுகோபம், sink-கோபம், sliding-கோபம், Tension கோபம், Tat-கோபம், Hunger Anger என்று சகஸ்ரநாமமே எழுதிவிடலாம். கோபம் வரும். அதை எப்படிக் கையாள்கிறோம் என்பதுதான் முக்கியம். இதுவும் diabetic control போலத்தான். பொதுவாகக் கோபம் என்பது ஒரு sign of helplessness and the sign of self pride. ட்ராஃபிக்கில் மாட்டிக்கொள்கிறோம். கோபம் வருகிறது. கடும் வேலைகளுக்கிடையே ஒரு ஃபோன் கால் வந்து மூடை நாசமாக்குகிறது. “இதைச் செய்” என்று மனைவியிடம் சொல்லியிருப்போம். “இதைச் செய்யாதே” என்று குழந்தைகளை எச்சரித்திருப்போம். ஆனால் அதற்கு எதிர்மாறாக நடக்கும்போது “என்னை மீறி” என்ற எண்ணம் கோபப்பட வைக்கிறது. கோபம் என்பது நெருப்புப்போல. நெருப்பு இல்லாமல் வாழ்க்கை இல்லை. ஆனால், அதை எப்படிக் கட்டுப்படுத்த வேண்டும் என்று தெரிந்துதான் உபயோகிக்க வேண்டும்.
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உங்கள் விஷயத்தில் கோபம் என்ற ஈகோ உங்களை எரிக்கவில்லை. எங்கேயோ விட்டுக்கொடுத்து கோபத்தால் சண்டையை ஒரு விளையாட்டாக்கி இத்தனை வருடம் ஒன்றாக வாழ்ந்துவிட்டீர்கள். பொதுவாகக் கோபம் வந்தால் சண்டை போட்டு ஒருவர் மனதை ஒருவர் புண்படுத்திக் கொள்வோம். மறுபடியும் சகஜமாகப் பேச ஆரம்பித்துவிடுவோம். இனிமேல் இருக்கும் வாழ்க்கையை ஒன்றாக, நன்றாக, அமைதியாக நடத்தவேண்டும் என்று நினைத்துத்தான் வாழ்கிறோம். ஆனால், அடுத்த நிமிடம் ஏதாவது எதிர்மாறாக நடந்துவிடும். அவ்வளவுதான். கோபம் வரும். சண்டையில் வார்த்தைகள் வெடிக்கும். அந்த வெடிக்கும் வார்த்தைகளை புஸ்வாணமாக எடுத்துக்கொண்டால் கோபத்திற்கு வடிகால் கிடைத்துவிடும். சண்டை நின்று உடனே சமாதானம் வந்துவிடுகிறது. Anger - Argument - Attack இவற்றின் பேலன்சில்தான் இருக்கிறது வாழ்க்கை. எந்த வாக்குவாதத்தில், எந்தச் சொல், எது போன்ற எதிர்ப்பு உறவை முறித்துவிடும் என்பதை உணர்ந்துகொண்டு விட்டால், கோபத்தின் உத்வேகம் இயல்பாகவே குறைந்துவிடும். இதுவே பரவாயில்லை. Silent Anger என்ற ஒன்று இருக்கிறது. அது இன்னும் ஆபத்தானது. ஆகவே, கவலைப்படாதீர்கள். கோபப்படுங்கள். உங்கள் கணவர் ஓய்வு பெற்றுவிட்டார். வீட்டில்தான் இருப்பார். அவருக்குப் பொழுதுபோக வயலின் வாசிக்கத்தான் செய்வார். இதெல்லாம் இயல்பாக நீங்கள் எதிர்கொள்ள வேண்டிய விஷயங்கள்தாம். These are all the realities which we have to come to terms with.
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ஆனால், நான் அவரை ஆதரிக்கிறேன் என்று மட்டும் நினைத்துக்கொண்டு விடாதீர்கள். உங்களுக்குப் பிடித்ததைச் செய்வதற்கும் உங்களுக்கு உரிமை இருக்கிறது. ஆனால், பிடிவாதமாக, அவரது வயலின் பிடிக்கவில்லை என்று நாம் தபலா கற்றுக் கொள்ளும்போதுதான் ஆரம்பிக்கிறது உண்மையான சண்டை. என்னுடைய கணிப்பில் நீங்கள் அந்த அளவுக்குக் கோபத்தைக் கொண்டு போகிறவர் அல்ல. இல்லாவிட்டால் இத்தனை வருடம் தாக்குப்பிடித்திருக்க மாட்டீர்கள். வயது, உங்கள் உடல் உபாதைகள் எல்லாம் சேர்த்து உங்களை அடிக்கடிக் கோபப்பட வைக்கிறது. ஆனால், நீங்கள் இதை உணர்ந்துகொண்டு விட்டால் மறுமுறை நீங்கள் சண்டை போடும்போது உங்களுக்கே உங்கள் கோபத்தின் தன்மை புரிந்துவிடும்.


இந்தக் கோபத்தைப் பற்றி ஒரு புத்தகமே எழுதும் அளவுக்கு என்னிடம் விஷயம் இருக்கிறது. அதிலிருந்து சிலவற்றை இரண்டு பகுதிகளாக வரும் இதழ்களில் எழுத இருக்கிறேன்.


வாழ்த்துக்கள்


டாக்டர் சித்ரா வைத்தீஸ்வரன்


For personal Enquiry: drcv.listens2u@gmail.com

***
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  சமயம்


  
  [image: samayamtop] 

[image: ]



 
ஆந்திராவின் சித்தூர் ஜில்லாவில் திருப்பதி-விஜயவாடா ரயில் பாதையில், ரேணிகுண்டாவிலிருந்து 25 கி.மீ. தூரத்தில் உள்ளது காளஹஸ்தி. தமிழ்நாடு, ஆந்திரா, கர்நாடகாவிலிருந்து பேருந்துகள் உள்ளன. இத்தலம் பஞ்சபூதத் தலங்களில் வாயு ஸ்தலமாகும். அப்பர், சுந்தரர், ஞானசம்பந்தர் ஆகியோரது தேவாரப்பாடல் பெற்ற தலம். பாடல்பெற்ற தொண்டை நாட்டுத் தலங்களில் இது 19வது தலம்.




தல வரலாறு: முன்னொரு காலத்தில் ஆதிசேஷனுக்கும் வாயுதேவனுக்கும் ‘தம்மில் யார் பெரியவன்?’ என்ற போட்டி ஏற்பட்டது. ஆதிசேஷன் “எனது பலத்தால் கைலாய மலையை இறுக்கச் சுற்றி மூடிக்கொள்வேன். நீ உன் பலத்தால் மலைச் சிகரங்களைத் தகர்த்து எறிந்தால் நீ பெரியவன் என ஒத்துக் கொள்வேன்” என்று சொல்லிவிட்டு, மலை வெளியே தெரியாதவாறு சுற்றிக்கொண்டார். வாயுதேவனும் பலம் கொண்ட மட்டும் காற்று வீசியும், மலையை அசைக்க முடியவில்லை. இப்படியே பல நூறாண்டுகள் கழிந்தன. ஒரு சமயம் ஆதிசேஷன் இலேசாக அசைவதைப் பார்த்த வாயுதேவன், தன் முழு பலத்துடன் காற்று வீசினார். அதனால் கைலாய மலையிலிருந்து மூன்று சிகரங்கள் தெறித்து தெற்கே வந்து விழுந்தன. அவற்றில் ஒன்றுதான் திருக்காளத்தி மலை என்கிறது புராணம்.

இக்கோவில் மிகப்பழமை வாய்ந்தது. சோழ அரசர்களால் ஐந்தாம் நூற்றாண்டில் கட்டப்பட்டது. இறைவன் பெயர்: சீகாளத்தி, திருக்காளத்தி, காளத்தியப்பர், காளத்தீஸ்வரர், காளஹஸ்தீஸ்வரர். இறைவியின் பெயர்: ஞானப்ரசூனாம்பிகை, ஞானப்பூங்கோதை, ஞானசுந்தரி, ஞானாம்பிகை. மூர்த்தி, தலம், தீர்த்தம் ஆகிய சிறப்புகளை உடையது இத்தலம். தலவிருட்சம்: மகிழமரம். தீர்த்தம்: பொன்முகலியாறு, ஸ்வர்ணமுகி ஆறு.


ராகு-கேது தோஷமுள்ளவர்கள், திருமணம் ஆகாதவர்கள், நீண்டகாலப் பிரச்சனைகளால் அவதிப்படுபவர்கள் இத்தலம் வந்து நிவாரணம் பெறப் பிரார்த்தனை செய்கின்றனர். இத்தலத்தில் உள்ள தீர்த்தத்தில் நீராடினால் பேச்சு சரளமாக வராத குழந்தைகளுக்கு நன்கு பேச்சுவரும் என்பது நம்பிக்கை.


கோயில் ராஜகோபுரம் 120 அடி உயரம் உடையது. சிலந்தி, பாம்பு, யானை மூன்றும் இங்கே சிவபெருமானை பக்தியோடு வணங்கி, வாயுலிங்கமாக விளங்கும் சிவபெருமானுடன் இணைந்தன. “சீ” என்பது சிலந்தியையும், “காள” என்பது பாம்பினையும், “ஹஸ்தி” என்பது யானையையும் குறிப்பதாலும், மூன்றும் இணைந்துள்ளதாலும் இறைவன் ஸ்ரீகாளஹஸ்தீஸ்வரர் என்று அழைக்கப்படுகிறார். வெண்ணிறத்துடன், சுயம்புலிங்கமாக அருள்பாலிக்கிறார். மூலஸ்தானத்தில் இருக்கும் தீபச்சுடர் காற்றில் அசைந்துகொண்டே இருப்பது இத்தலத்தின் சிறப்பாகும். ஆரத்தியின்போது இறைவனின் தங்கக்கவசத்தை எடுத்துவிட்டு, அடிப்பாகத்தில் சிலந்தி, நடுவில் யானையின் இரு கொம்புகளையும் உச்சியில் பாம்பு படம் எடுத்துள்ள வடிவத்தையும் வலதுபக்கம் கண்ணப்பர் பெயர்த்துவைத்த ஒரு கண்ணின் வடுவையும் காணலாம்.
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கருவறையை அடுத்த மண்டபத்தில் கண்ணப்பர் சிலை, மூலவரின் எதிரே வெள்ளைக்கல் நந்தி, பித்தளை நந்தியும் உள்ளது. கருவறை அகழி போன்ற அமைப்புடன் உள்ளது. கோஷ்டத்தில் பிரம்மா,துர்க்கை, லிங்கோத்பவர் உள்ளனர். கோயிலின் நுழைவாயிலில் 60 அடி உயரமுடைய ஒரே கல்லாலான கொடிமரம், அருகே பலிபீடம், நந்தி உள்ளன. கண்ணப்பர் வாயமுதமாக முகலிநீர் கொண்டுவந்து இறைவனுக்கு அபிஷேகம் செய்ததால் இங்கே பக்தர்களுக்கு திருநீற்றுப் பிரசாதம் இல்லை. சங்கு ஒன்றில் வைத்துப் புனிததீர்த்தம் பிரசாதமாக வழங்கப்படுகிறது. இறைவன் மேனியில் மாலை சாத்தப்படுவதில்லை. அங்கி அணிவித்த பின்பு அதன்மீது தும்பைப் பூ மாலை சாத்துகின்றனர். அம்மனின் இடுப்பு ஒட்டியாணத்தில் கேதுவின் உருவம் காணப்படுவது விசேஷம். 51 சக்தி பீடங்களில் இது ஞானபீடம். கிரகதோஷ பரிகாரத்தலம் என்பதால் தனியாக நவக்கிரக சன்னதி இல்லை. இறைவனுக்கு அணிவிக்கப்படும் கவசத்தில் நவக்கிரகங்கள் இடம்பெற்றுள்ளன. சனீஸ்வரர் தனிச்சன்னதியில் காட்சி தருகிறார். ஆலயத்தைச் சுற்றி துர்க்கை அம்மன் கோயில் வடக்கிலும், கண்ணப்பேஸ்வரர் கோயில் தெற்கிலும் அமைந்துள்ளன. சிவராத்திரி விழா, ஆனித்திருமஞ்சனம், திருக்கார்த்திகை, மாசித்திருநாள் என விழாக்கள் யாவும் சிறப்புற நடைபெறுகின்றன.


கொண்டாடும் விடையாய் சிவனே என்செழுஞ்சுடரே


வண்டாரும் குழலாள் உமைபாகம் மகிழ்ந்தவனே

கண்டார் காதலிக்கும் கணநாதன் எங்காளத்தியாய்

அண்டா உன்னை அல்லால் அறிந்தேத்த மாட்டேனே.




- சுந்தரர்




.***
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   விடைகள்
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 விடைகள்:







1) வரிசை கீழ்கண்ட அமைப்பில் உள்ளது.




8 + 6 + 12 = 26 = 26/2 = 13




12 + 8 + 16 = 36 = 36/2 = 18




ஆகவே அடுத்து வரவேண்டியது = 16 + 10 + 20 = 46 = 46/2 = 23




2) இயலும்.




3^3 + 3 + (3/3) = 27 + 3 + 1 = 31




33 - 3+3 = 33 - 2 = 31

 ___

 3

3) இயலும்.




10 + (9x7) + (8+6+5+4+3+2) - 1 = 10 + 63 + 28 - 1 = 100.




4) ஆட்டுக்குக் கால்கள் = 4 = 4x



கோழிக்குக் கால்கள் = 2 = 2y




x + y = 74 ; சமன்பாட்டை இரண்டால் பெருக்க = 2x + 2y = 148 ...... (1)

4x + 2y = 196 ....(2)




சமன்பாடு (2)லிருந்து (1)ஐக் கழிக்க




4x + 2y = 196 (-)

2x + 2y = 148

-----------

2x = 48

x = 24




x + y = 74 = y = 74 - 24 = 50




ஆடுகள் = 24

கோழிகள் = 50




5) பேட்டரியின் விலை 10$; கேமராவின் விலை 100$ என்பது தவறான விடையாகும்.




சரியான விடை = பேட்டரி 5$; கேமரா = 105$ = 5 + 105 = 110$




***








 




 சின்னக்கதை
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ஒருமுறை அன்னை பார்வதியும், பரமேஸ்வரனும் வான்வழியே போய்க்கொண்டிருந்தார்கள். ஒரு மரக்கிளையில் ஒருவன் உட்கார்ந்திருப்பதைப் பார்த்தார்கள். அந்தக் கிளை ஒடிந்துவிழும் நிலையில் இருந்தது. அதைப் பார்த்த பார்வதி அவனைக் காப்பாற்றும்படி ஈஸ்வரனிடம் கேட்டாள். ஈஸ்வரன் விளையாட்டாக, “நான் ஏன் அவனைக் காக்கவேண்டும்? நீதான் அவனை முதலில் பார்த்தாய். அவனைக் காப்பது உன் கடமை” என்று கூறினார்.

“உங்கள் கருணையில்லாமல் என்னால் அவனை எப்படிக் காக்கமுடியும்? நாமிருவரும் இணைந்தே இயங்குகிறவர்கள். தாமதிக்காதீர்கள், கருணைகொண்டு காப்பாற்றுங்கள்” என்றார் அன்னை.


“உதவி கேட்டு என்னை அழைக்க வேண்டியது அவனுடைய கடமையில்லையா? அழைக்காமல் நான் எப்படிப் போய்க் காப்பாற்றுவது? ‘அழையாத விருந்துக்குப் போகாதே’ என்று பழமொழி இருக்கிறதே” என்றார் ஈஸ்வரன்.
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ஒரு தாய்க்கே உரிய கருணையோடு பார்வதிதேவி அவனை எப்படியாவது காப்பாற்றிவிடத் துடித்தாள். “அவன் கீழே விழும்போது ‘அம்மா’ என்று அழைத்தால் நான் காப்பாற்றுகிறேன்; ‘அப்பா’ என்றால் நீங்கள் காப்பாற்ற வேண்டும்” என்று கூறினாள்.


அதற்கு ஈஸ்வரன் ஒப்புக்கொண்டார். அவன் என்ன சொல்லி அழைக்கப் போகிறான் என்று இருவரும் ஆவலோடு காத்துக்கொண்டிருந்தார்கள். ஆனால் அவனோ கீழே விழும்போது “ஐயோ!” என்று கதறினான்.


வாழ்நாளில் அவன் தனது பெற்றோரை மதிக்கும் பழக்கம் கொண்டிராத காரணத்தால், ‘அம்மா’, ‘அப்பா’ என்ற சொற்கள் அவன் வாயில் வரவில்லை. அது அவன் விதி!


தனது பெற்றோரை முற்றிலும் மறந்துவிட்ட ஒருவரைக் கடவுள் எப்படிக் காப்பாற்றுவார்? தாய் தந்தை இருவரும் கடவுளேதான். அத்தகைய உணர்வோடு நாம் பெற்றோருக்கு நன்றி செலுத்தினால் கடவுளால்கூட நம்மைப் புறக்கணிக்க முடியாது.
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நாதலயா: ‘குருபாத சமர்ப்பணம்’
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செப்டம்பர் 9, 2017 அன்று மாலை 4 மணிக்கு சன்னிவேல் நாதலயா இசைப்பள்ளி ‘குருபாத சமர்ப்பணம்’ என்ற இசைநிகழ்ச்சி ஒன்றை மில்பிடாஸில் உள்ள சிலிகான் ஆந்திரா பல்கலைக்கழகத்தில் நடத்த உள்ளது. ஶ்ரீ காஞ்சி பரமாசார்யார் அவர்களையும், அன்னை காமாட்சியையும் போற்றும் வண்ணம் அமைந்த பாடல்களால் வடிவமைக்கப்பட்ட நிகழ்ச்சி இது. உருக்கமான பாடல்களோடு, கண்களுக்கு விருந்தாகப் பல புகைப்படங்களும், பாடல்களின் பொருளும் பவர் பாயின்ட்டில் காண்பிக்கப்பட உள்ளன. மேலும் மஹாபெரியவரின் மகிமையையும் பாடல்களின் விவரணங்களையும் நிகழ்ச்சி தொகுத்து வழங்கும்.

நிகழ்ச்சியில் திரட்டப்படும் நிதி, சான்ட க்ளராவில் உள்ள ஶ்ரீ காமாட்சி அம்மன் கோவிலுக்கு வழங்கப்படும். சிறப்பு விருத்தினர்களாக வயலின் வல்லுனரும் குருவுமான திருமதி. லால்குடி ஶ்ரீமதி பிரம்மானந்தம் அவர்களும், சமஸ்கிருதத்தில் உயர்பட்டம் பெற்ற திரு. ரா. ப்ரம்மானந்தம் அவர்களும் வரவுள்ளனர். நாதலயா பள்ளி உயர்நிலை இசை மாணவர்கள் பாடல்களை இசைப்பர். வயலினில் குமாரி நயன்தாரா நரசிம்மன், மிருதங்கத்தில் அருண் ஶ்ரீராம், கடத்தில் ஏ.வி. கிருஷ்ணன் ஆகியோர் பக்கம் வாசிக்கின்றனர்,

நிகழ்ச்சியை நாதலயா பள்ளியின் ஆசிரியர்கள் திருமதி. சாந்தி ஶ்ரீராம், மற்றும் திரு. ஶ்ரீராம் பிரம்மானந்தம் வடிவமைத்து இயக்குகின்றனர். மேலும் விவரங்களுக்கு: fb/nadalayaschoolofmusic

சாந்தி ஸ்ரீராம், சன்னிவேல், கலிஃபோர்னியா

*

STF: ’NextGen - வளமான எதிர்காலம்’
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செப்டம்பர் 16, 2017 சனிக்கிழமை மாலை 3 மணிக்கு டாலஸ் சாஸ்தா தமிழ் அறக்கட்டளையின் ஏழாவது ஆண்டு நிதி திரட்டும் நிகழ்ச்சி கார்லண்ட் ஆர்ட்ஸ் சென்டரில் நடக்கவுள்ளது.

‘NextGen - வளமான எதிர்காலம்’ என்ற பெயரில் நடைபெறும் இந்த விழாவில் திரு. அருண் அழகப்பன் சிறப்பு விருந்தினராகப் பங்கேற்று, வாழ்க்கை, நாடு, சமுதாயம் ஆகியவற்றில் கல்வியின் பங்குபற்றிச் சிறப்புரை ஆற்ற உள்ளார். மேலும் உயர்நிலைப் பள்ளி மாணவர்கள் கல்லூரியில் சேர்வதற்கான ஆயத்தங்கள் பற்றியும் தனியாக உரையாற்ற உள்ளார். 'Inspirational Speaker' Chuck Hogan 5 முதல் 12 வயதுக்குட்பட்ட சிறுவர்களுக்காக தனியாக ஒரு நிகழ்ச்சி நடத்த உள்ளார். நிகழ்ச்சியில் மாணவர்கள் பங்கேற்கும் நாடகமும், நடனமும் இடம்பெறுகின்றன.

செய்திக்குறிப்பிலிருந்து

*

ஒய்.ஜி. மகேந்திரா குழுவினரின் ‘காசேதான் கடவுளடா’
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பிரபல நகைச்சுவை நடிகரும், நாடக இயக்குனருமான ஒய்.ஜி. மகேந்திராவின் ‘காசேதான் கடவுளடா’ முழுநீள நகைச்சுவை நாடகம் அமெரிக்காவிலும் கனடாவிலும் அக்டோபர், நவம்பர் மாதங்களில் நடத்தப்பட இருக்கிறது. சித்ராலயா கோபு கதையமைப்பில் உருவான இந்த நாடகம், 1972 ஆம் ஆண்டு வெளிவந்து சக்கை போடு போட்ட தமிழ்த் திரைப்படத்தை அடிப்படையாகக் கொண்டு, தற்காலத்திற்கு ஏற்றவாறு நகைச்சுவை கூட்டி மெருகேற்றிய படைப்பாகும். தமிழ் மேடைநாடக முன்னோடிகளில் ஒருவரான ஒய்.ஜி. பார்த்தசாரதி அவர்களின் நூற்றாண்டு விழாவை முன்னிட்டு, இந்த நாடகம் இந்தியாவின் பல்வேறு நகரங்களிலும், துபாய், ஆஸ்திரேலியா, சிங்கப்பூர், மலேசியா, அமெரிக்கா, கனடா எனப் பல்வேறு நாடுகளிலும் வெற்றிகரமாக நடைபெறுகிறது. மேக்சிமம் மீடியா நிறுவனம் இந்த நாடகத்தை அமெரிக்காவில் வழங்குகிறது. இந்த நாடகத்தில் ஒய்.ஜி. மகேந்திராவின் யுனைடெட் அமெச்சூர் ஆர்ட்டிஸ்ட்ஸ் குழுவினருடன், சிகாகோ திரிவேணி ஆர்ட்ஸ் கலைஞர்களும் நடிக்க உள்ளனர். மேலும் விவரங்களுக்கு

தொடர்பு கொள்ள:

ரங்கா - triveni.chicago@gmail.com

தொடக்க நிகழ்ச்சிகள் விவரம்:

அக்டோபர்

7 - சிகாகோ

8 - மின்னியாபோலிஸ்

14 - டொரான்டோ

15 - டெட்ராய்ட்

செய்திக்குறிப்பிலிருந்து
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    நிகழ்வுகள் - நடந்தவை
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தமிழக மக்களால் பொன்மனச் செம்மல், மக்கள் திலகம் புரட்சித் தலைவர் என்றெல்லாம் அன்போடு அழைக்கப்பட்ட முன்னாள் தமிழக முதல்வர் திரு. எம்.ஜி. ராமசந்திரன் அவர்களின் நூற்றாண்டு விழாவை சிகாகோ தமிழ்ச் சங்கம் தமிழ்நாடு அறக்கட்டளையின் சிகாகோ கிளையுடன் இணைந்து ஆகஸ்ட் 26, 2017 அன்று கோலாகலமாக நடத்தியது.

தமிழ்த்தாய் வாழ்த்துடன் தொடங்கிய விழாவில், தமிழ்ச்சங்கத் துணைத்தலைவர் திருமதி. லட்சுமி ஆனந்தன் வரவேற்றார். முதலாவது நிகழ்ச்சியாக எம்.ஜி.ஆர். திரைப்படப் பாடல்களான “செந்தமிழே வணக்கம்” மற்றும் கவிஞர் பாரதிதாசனின் “சங்கேமுழங்கு” என்ற அருமையான பாடல்களுக்கு திருமதி. உமா முத்தையாவின் நடன அமைப்பில் சிகாகோவின் நவரச நாட்டியாலயா குழுவினர் பரதம் ஆடி மகிழ்வித்தனர். அடுத்து சங்கச் செயலாளர் திரு. மணிகுணசேகரன், நாமக்கல் எம்.ஜி.ஆர். அவர்களை அறிமுகப்படுத்தினார். அவர் எம்.ஜி.ஆரைப் போன்று தத்ரூபமாக உடையணிந்து அவரது புகழ்பெற்ற திரைப்படப் பாடல்களுக்கு ஆடிப்பாடி மகிழ்வித்தார். குறிப்பாக எம்.ஜி.ஆர். அறிவுரை சொல்லும் பாடல்களில் இருந்து தேர்நதெடுத்த வரிகளுடன் குழந்தைகளோடு ஆடிப்பாடியவை மனதைக் கவர்ந்தன.
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சங்கத்தின் முன்னாள் தலைவர் திரு. கோபாலகிருஷ்ணன் எம்.ஜி.ஆர். 1970களில் சிகாகோ வந்திருந்த நாட்களை அன்புடன் நினைவுகூர்ந்தார். இலங்கையைப் பூர்வீகமாகக் கொண்ட திரு. நாதன் தம் இன்தமிழில் எம்.ஜி.ஆர். இலங்கை கண்டியில் பிறந்த வரலாறு, அவர் இலங்கை மக்கள்மீது கொண்ட அன்பு மற்றும் ஈகையை எடுத்துரைத்தார்.

சங்கத்தின் முன்னாள் தலைவர் திரு. சேவுகன்செட்டி எம்.ஜி.ஆரின் கடைசித் திரைப்படமான ‘மதுரையை மீட்ட சுந்தரபாண்டியன்’ தயாரித்த அனுபவத்தைப் பகிர்ந்தார். அதில் எம்.ஜி.ஆர் கலைத்துறையில் கோலோச்சிய போதும் சகபணியாளர்களிடம் காட்டிய பரிவினை நீங்கா வியப்புடன் சொல்லி மகிழ்ந்தார். திரைப்பட நடிகர்களான சத்யராஜ், தம்பி இராமையா, மயில்சாமி ஆகியோர் தாம் எம்.ஜி.ஆர். மீது கொண்ட அபிமானத்தைக் காணொளி மூலம் தெரிவித்தனர்.
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தலைமை தாங்கிய தொழிலதிபர் பழனி. G. பெரியசாமி, 1984ம் ஆண்டு பெரிதும் உடல்நலம் பாதிக்கப்பட்டிருந்த முதல்வர் எம்.ஜி.ஆரைப் பரிசோதிக்க அமெரிக்காவின் அனுபவசாலிகளான மருத்துவர் நால்வரை 24 மணி நேரத்தில் ஒருங்கிணைத்து சென்னை அப்பல்லோ மருத்துவமனைக்கு அனுப்பி வைத்த பரபரப்பான தருணங்களை நினைவு கூர்ந்தார். மேற்கொண்டு சிகிச்சை அளிக்க புரூக்லின் மருத்துவமனைக்கு அழைத்து வந்த பொழுது, அன்றைய பிரதமர் இந்திரா காந்தி தனி விமானம் ஏற்பாடு செய்ததையும், மருத்துவர் குழுவின் பெருமுயற்சியால் எம்.ஜி.ஆரைக் காப்பாற்றி 1985 பிப்ரவரி மாதம் முதலமைச்சராகவே அவரைச் சென்னைக்கு அழைத்துச் சென்றதையும் பகிர்ந்து கொண்டார். தமது ஆட்சிக் காலத்தில், தமிழ் நாடு அறக்கட்டளைக்குச் சென்னை டெய்லர்ஸ் சாலையில் ஓரிடத்தைச் சொந்தப் பணத்தில் அவர் வழங்கியதையும் நன்றியோடு பதிவு செய்தார் பெரியசாமி.

“சேச்சா” என்று அன்போடு அழைக்கப்பெற்ற எம்.ஜி.ஆரைப் பற்றிய நினைவுகளை உறவினர்கள் டாக்டர். கிருஷ்ணன், திருமதி. கவிதா கிருஷ்ணன், பால்டிமோர் Dr. சிவராமன், Dr.அனிதா சிவராமன், திரைப்படத்துறையில் தற்போது கால் பதித்திருக்கும் திருமதி. ஜானகி எம்.ஜி.ஆர் வழிப் பேரனான திரு. ராமசந்திரன் ஆகியோர் நினைவு கூர்ந்தார்கள்

சங்கத் தலைவர் திரு. சாக்ரடீசு பொன்னுசாமி விழாவின் நோக்கம் மற்றும் புரட்சித்தலைவர் எம்.ஜி.ஆரின் மாண்புகளைப் பற்றித் திருக்குறள் மேற்கோள்களுடன் உரையாற்றினார். மேலும் தமிழ்ச்சங்க உறுப்பினர்களை அறிமுகப்படுத்தி 2019ம் ஆண்டு உலகத்தமிழ் ஆராய்ச்சி மாநாடு சிகாகோவில் நடைபெற இருப்பதை அறிவித்தார்.

பின்னர், தமிழ்நாடு அறக்கட்டளையின் சார்பாக எம்.ஜி.ஆர். பாடல்களுடனான காணொளியை ‘மனிதநேயம்’ என்ற தலைப்பில் திருமதி. லட்சுமி ஸ்ரீனிவாசன் தொகுத்து வழங்கினார். அறக்கட்டளையின் சிகாகோ கிளைத் தலைவர் திரு. வீராவேணுகோபால் அறக்கட்டளை ஆற்றிவரும் செயற்திட்ட விவரங்களையும் வெற்றிகளையும் புள்ளி விவரங்களோடு விவரித்தார். மகளின் திருமண வேலைக்கிடையே விழாவிற்கு வந்திருந்த நாமக்கல் எம்.ஜி.ஆருக்குச் சிகாகோ தமிழ்ச்சங்கம் நினைவுக் கேடயம் வழங்கி நன்றி தெரிவித்தது.

விழாவை முன்னின்று நடத்திய சிகாகோ தமிழ்ச்சங்கம் மற்றும் தமிழ் நாடு அறக்கட்டளையின் முன்னாள் தலைவர் திரு. அறவாழி நன்றியுரை வழங்கினார்.

முத்தாய்ப்பாக திரு. ராஜா தலைமையில் ‘நம் நினைவில் பெரிதும் நிலைப்பவை மக்கள் திலகம் எம்.ஜி.ஆர். திரைப்படக் காதல் பாடல்களே! தத்துவப் பாடல்களே!’ என்ற தலைப்பில் பட்டிமன்றம் நடந்தது. ‘காதல் பாடல்களே!’ அணியில் மேகலா ராமமூர்த்தி, மினு பசுபதி, மணி குணசேகரன் ஆகியோரும், ‘தத்துவப்பாடல்களே!’ அணியில் நெல்லிக்கனி, டாக்டர். நல்லபானு, முத்துவேலு ஆகியோரும் வாதிட்டனர். நடுவர் ராஜா தத்துவப் பாடல்களே என்று தீர்ப்பு வழங்கினார். சபரி லோகநாதன் மற்றும் ஜெயஸ்ரீ அழகாகத் தொகுத்து வழங்கினர்.

தேவி அண்ணாமலை

[image: balusasthriad]


*

அரங்கேற்றம்: ஹர்ஷிதா
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ஆகஸ்ட் 20, 2017 அன்று சங்கீதா வாசுதேவன் அவர்களது நிருத்தியகீதா நாட்டிய அகாடமி மாணவி செல்வி. ஹர்ஷிதாவின் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம் சான்ஹோசே CET அரங்கில் நடைபெற்றது. கம்பீர நாட்டையில் மல்லாரி, திஸ்ர நடையில் ‘அலாரிப்பு’, ஊத்துக்காடு வேங்கடகவியின் “ஆனந்த நர்த்தன கணபதிம்” என்று விறுவிறுப்பாத் தொடங்கியது நிகழ்ச்சி.

முக்கிய நிகழ்வான ஹரிகேசநல்லூர் முத்தையா பாகவதரின் “மாதே” என்ற தருவர்ணத்தை ஜதிகளுடனும் அபிநயத்துடனும் அழகுற நடனமாடினார். அடுத்து வந்த “ஆடும் பாதனை”, “காவாவா”, “எண்ணி எண்ணி” ஆகிய மூன்று பதங்களுக்கும் அற்புதமாக அபிநயத்தார் ஹர்ஷிதா. இறுதியாகப் பூர்விராகத் தில்லானாவின் கோர்வைகள் நல்ல பாடாந்தரத்தை வெளிப்படுத்தின. ஆஷா ரமேஷின் வாய்ப்பாட்டும், ரவீந்திரபாரதி ஸ்ரீதரனின் மிருதங்கமும் லக்ஷ்மி பாலசுப்ரமண்யாவின் வயலினும் நன்கு பரிமளித்தன.

சங்கீதாவின் குரு கலைமாமணி திருமதி ராதா அவர்கள் வழுவூர் பாணியை முன்னிறுத்துபவர் சிறப்பு விருந்தினராகக் கலந்து கொண்டு கௌரவித்தார்.

வி. லக்ஷ்மி, கூப்பர்ட்டினோ, கலிஃபோர்னியா.

*

அரங்கேற்றம்: வென்னெலா சுக்கா
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ஆகஸ்ட் 19, 2017 அன்று மாலை உட்சைடு ஹைஸ்கூலில் அபிநயா டான்ஸ் கம்பெனி மாணவி செல்வி. வென்னெலா சுக்காவின் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம் நடந்தேறியது. விநாயகர் வந்தனத்துடன் நிகழ்ச்சி துவங்கியது. தொடர்ந்து மல்லாரி நடையில் நடராஜர் பாத புஷ்பாஞ்சலியுடன் குரு வந்தனம். அடுத்து சியாமா சாஸ்திரிகள் இயற்றிய பைரவிராக ஸ்வரஜதியில் காமாட்சி தேவியை அழைத்து, ‘உனை அனுதினமும் மறவேன்’ என்று உருக்கமாய்ப் பாடின பாடலுக்கு அர்த்தபாவத்துடன், வர்ணனை செய்த ஸ்வரங்களுக்கு ஏற்றபடி தாளபாவத்துடன் ‘பரமேசுசவரி உனை மறவேன்’ என்ற இடத்தில் காட்டிய அபிநயம் அருமை. தொடர்ந்து “இந்தெந்து வச்சிதிவிரா” என்னும் சுருட்டி ராகத்தில், ஸ்ரீகஸ்தூரி ரங்காவின் பதத்திற்கு அலட்சியம், கோபம் எனத் தொடங்கி, ‘கஸ்தூரி ரங்கேசா’ என விஷ்ணுவை வர்ணித்து, “என்னை மறந்தாயா, உன்னைப் பார்க்க விரும்பவில்லை, கிளம்பு” என்னும்போது காண்பித்த முகபாவம், கண்ணசைவு யாவும் கனகச்சிதம்.

அடுத்து வந்த “கால் மாறி ஆடிய” என்னும் ஆண்டவன் பிச்சை பாடலுக்குத் தில்லை கனகசபேசன் ஆடிய ஆட்டத்தைக் கண்முன் நிறுத்திய விதம் நிகழ்ச்சியின் சிறப்பம்சம். தொடர்ந்து “ராரா சின்னம்மா” என்னும் அன்னமாச்சார்யா பாடலில், யசோதை குழந்தைக் கண்ணனின் குறும்பினை அனுபவித்த விதத்தை அநாயாசமாகக் காட்சிப்படுத்தினார். இறுதியில் பாலமுரளி இயற்றிய கதனகுதூகல ராகத் தில்லானாவில் தாளகதிக்கேற்ப விரைந்து ஆடி, மதுரகானம் செய்யும் முரளியைக் கண்முன் நிறுத்தியது மிகவும் சிறப்பு.

சாந்தி நடராஜன் (வயலின்), நடராஜன் (மிருதங்கம்), சிந்து நடராஜன் (குழலிசை) யாவும் நிகழ்ச்சியின் சிறப்பிற்கு வலுச் சேர்த்தன. குரு மைதிலி குமார் நிச்சயம் பாராட்டப்பட வேண்டியவர்.

சீதாதுரைராஜ், சான் ஹோசே, கலிஃபோர்னியா

*

அரங்கேற்றம்: அம்ருதா ஐயர்
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ஆகஸ்ட் 19, 2017 அன்று ஷ்ரூஸ்பரியில் (மாசசூஸட்ஸ்) உள்ள செயின்ட் ஜான் மேனிலைப்பள்ளி கலையரங்கில் செல்வி. அம்ருதா ஐயரின் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம் நடந்தேறியது. இவரது குரு சங்கீதா விஜய், தனஞ்சயன் தம்பதியினரிடம் பரதம் கற்றவர். இவர் பல உயரிய விருதுகளைப் பெற்றதுடன் பரதகலாஞ்சலியின் ‘நாட்டிய பூர்ணா’ விருதும் பெற்றவர்.

நிகழ்ச்சி புஷ்பாஞ்சலியுடன் ஆரம்பித்தது. ஜதிஸ்வரத்தைத் தொடர்ந்து பாபநாசம் சிவனின் "ஶ்ரீநிவாச திருவேங்கட" என்ற ஹம்சாநந்தி பாடலுக்கு வேங்கடேசனின் மகிமையைத் தன் நடனத்தில் காண்பித்தார். அடுத்து, கல்யாணி ராக "கோகுலபாலா" பாடலுக்கு இவர் கிருஷ்ண லீலைகளைத் தத்ரூபமாக அபிநயத்தில் காண்பித்தது கண்கொள்ளாக் காட்சி.

பின்னர் ஜெயதேவரின் யமுனாகல்யாணி ராகப் பாடலுக்கு கிருஷ்ணனாகவும் ராதையாகவும் மாறி மாறி ஆடியபோது சிருங்கார ரசம் சொட்டியது. "இடதுபதம் தூக்கி" என்ற கமாஸ் ராகப் பாடலுக்கு இவர் ஆடியபோது இதுவே நடராஜ நர்த்தனமோ எனத் தோன்றியது. அம்ருதாவின் தாத்தாவும், செம்மங்குடி சீனிவாசய்யர் அவர்களின் பிரதம சிஷ்யரும், பிரபல கர்நாடக வித்வானுமான சங்கீத கலா ஆச்சார்யா திரு. வி. சுப்ரமணியம் இசையமைத்த "சாரதாம்பா" என்ற பாடலுக்கு சாரதாம்பாவை முகத்தில் சித்திரித்தது அருமை. நிருத்தத்தின் நாயகமான தில்லானாவில் இவரது பாதங்கள் துள்ளிக் குதித்தன.

மங்களத்துடன் நிகழ்ச்சி நிறைவுற்றது. குரு திருமதி சங்கீதா விஜய் (நட்டுவாங்கம்), திரு. சுதேவ் வாரியர் (வாய்ப்பாட்டு), திரு. சுதாமன் சுப்பிரமணியன் (மிருதங்கம்), திரு. ரமணி தியாகராஜன் (புல்லாங்குழல் ரமணியின் மகன், புல்லாங்குழல்), திரு. ஆதித் விஜய் (வயலின்) ஆகியோரின் வாசிப்பு மிகப்பெரிய பக்கபலம்.

அமிர்தாவின் பெற்றோர் ஜெயஶ்ரீ, சங்கர் மற்றும் அமிர்தா வழங்கிய நன்றி உரைகளுடன் நிகழ்ச்சி நிறைவெய்தியது. அமிர்தா சீனியர் பள்ளி மாணவி. ஸாக்கரில் ஆர்வ மிகுதியால் பள்ளி ஸாக்கர் குழுவில் இருப்பதோடு மாசசூஸெட்ஸில் ஸாக்கர் நடுவராகத் தகுதிச் சான்றிதழ் வாங்கி உள்ளார். கராத்தேயில் கறுப்பு பெல்ட் வாங்கி உள்ளார்.

சரஸ்வதி தியாகராஜன்

*
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அரங்கேற்றம்: அனிவர்த்தின் ஆனந்த்
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ஆகஸ்ட் 19, 2017 அன்று, கூப்பர்ட்டினோ கம்யூனிடி அரங்கத்தில் குரு திரு. ஸ்ரீராம் பிரம்மானந்தம் அவர்களின் மாணவன் செல்வன். அனிவர்த்தின் ஆனந்தின் மிருதங்க அரங்கேற்றம் நடந்தேறியது. நிகழ்ச்சிக்குத் திரு. ஸ்ரீராம் பிரம்மானந்தம் அவர்களின் பெற்றோர், வயலின் கலைஞர் திருமதி. ஸ்ரீமதி பிரம்மானந்தம் மற்றும்

திரு. பிரம்மானந்தம் கெளரவ விருந்தினர்களாக வருகை தந்தனர்.

அனிவர்த்தினின் சகோதரி ச்ரியா ஆனந்த் கச்சேரியை ஹம்ஸத்வனி ராகத்தில் “வாதாபி கணபதிம்” பாடலுடன் தொடங்கினார். தோடி ராகத்தில் “நின்னே நம்மிதி” கச்சேரியின் சிறப்பு அம்சமாக இருந்தது. எல்லாப் பாடல்களுக்கும் ஒத்திசைந்து அனிவர்த்தின் மிருதங்கம் வாசித்தார். அவருடைய தனி ஆவர்த்தனமும் மிகவும் அற்புதமாக இருந்தது. செல்வி. நயன்தாரா நரசிம்ஹன் அழகாக வயலின் வாசித்தார்.

அனிவர்த்தின், ச்ரியா மற்றும் நயன்தாரா ஆகிய மூவரும் திரு. ஸ்ரீராமின் சகோதரியான குரு அனுராதா ஸ்ரீதரிடம் முறைப்படி பாட்டும், வயலினும் கற்கிறார்கள். இந்நிகழ்ச்சி நாதாலயா இசைப்பள்ளி மற்றும் ஆக்டா-கலிஃபோர்னியாவின் பாரம்பரியக் கலைகளின் கூட்டணியின் ஆதரவில் நடைபெற்றது. இவ்வருடம், இந்தக் கூட்டணி, கலைப்பயிற்சித் திட்டத்தின் கீழ் அனிவர்த்தின், ஸ்ரீராம் பிரம்மானந்தம் அவர்களிடம் தஞ்சாவூர் பாணி மிருதங்கம் கற்பதற்கு உதவித்தொகை வழங்கியது.

சுகன்யா, கூப்பர்ட்டினோ, கலிஃபோர்னியா

*

தமிழ்நாடு அறக்கட்டளை: நிதி திரட்ட நடை
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ஆகஸ்ட் 19, 2017 அன்று தமிழ்நாடு அறக்கட்டளையின் டென்னஸி, மெம்ஃபிஸ் கிளை சார்பாக 5 கி.மீ. நடை/ஓட்டம் நிகழ்ச்சி நிதி திரட்டும் பொருட்டாக நடைபெற்றது. தமிழ்நாட்டின் கிராமப்புற ஏழை மாணவர்களின் கல்வித்தரத்தை உயர்த்துவதற்காக நடத்தப்பட்ட இந்த நிகழ்ச்சியில் 200 ஆடவர், பெண்டிர், சிறுவர், சிறுமியர் மிகுந்த உற்சாகத்துடன் பங்கேற்றனர். பங்கேற்ற அனைவருக்கும் மெம்ஃபிஸ் கிளை செயற்குழுவினர் சுவைமிக்க ஆரோக்கியமான தமிழர் உணவு பரிமாறினர். நிகழ்ச்சியில் $2500 திரட்டப்பட்டது.

செய்திக் குறிப்பிலிருந்து

*

அரங்கேற்றம்: சாஹிதி
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ஆகஸ்ட் 13, 2017 அன்று ‘மைத்ரி நாட்யாலயா’ மாணவி செல்வி. சாஹிதி வங்கியாலப்பட்டியின் அரங்கேற்றம் சான்ட க்ளாரா மிஷன் சிட்டி கலையரங்கில், குரு திருமதி சிர்ணிகாந்த் வழிகாட்டலில் நடைபெற்றது.

நிகழ்ச்சியின் ஆரம்பமாக “அம்பா பராக்கு” என்ற குச்சுபுடி கிராமத்தின் கடவுளைப் போற்றிப் பாடினர். முதல் உருப்படி “கிரிஜங்க ஸிடித” என்ற பாடலின்மூலம், பார்வதியின் மடியில் வீற்றிருக்கும் விநாயகக் கடவுளுக்குச் சமர்ப்பணமாக அமைந்தது. தொடர்ந்து தியாகராஜரின் கம்பீரவாணி ராகத்தில் அமைந்த “சடாமதிம்” கீர்த்தனையின் நடனம் உள்ளம் கவர்ந்தது. மையப்பகுதியாக “நிருபமா சுந்தரகாரா”, பந்துவராளி ராகப் பாடலுக்குத் தட்டின்மேல் ஆடியது அழகு. அன்னமாச்சாரியாரின் “வச்சேனு அலமேலு மங்கா” பாடலுக்கு வெண்ணிற ஆடை, அணிகலன்களுடன் அழகாக ஆடினார். அடுத்ததாக ராமாயண சப்தம், ஆரண்ய காண்டம் பகுதி முதல் பட்டாபிஷேகம் வரை சாஹிதி நடனத்தில் சித்திரித்தார். பாலமுரளியின் குந்தலவரளி தில்லானாவுக்கு இனிதே நடனமாடினார்.

நிறைவுப்பகுதியாக மங்களத்துடன் நிறைவு செய்தார். குரு. சிர்ணிகாந்த் (நட்டுவாங்கம்), தஞ்சாவூர் ர. கேசவன் (மிருதங்கம்), திருமதி சந்திரிகாபாய் (பாட்டு), திரு. அஸ்வின் (புல்லாங்குழல்), திரு சசி மதுகலா (வயலின்) பக்கவாத்தியம் நிகழ்ச்சிக்கு மெருகேற்றின. பெற்றோர் மமதா, பிரசாத் வங்கியாலப்பட்டி நன்றி கூறினர்.

அனு பத்மநாபன், சன்னிவேல், கலிஃபோர்னியா

*
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நாடக விமர்சனம்:‘வாஷிங்டனில் வாசு’
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2017 ஆகஸ்ட் 11-13 நாட்களில் சான் ஹோசே எவர்கிரீன் வேலி ஹைஸ்கூலில் ‘பண்ணத வேஷா’ குழுவினர் நாடகோத்சவம் ஒன்றை நடத்தினார்கள். இதில் பலமொழி நாடகங்கள் மேடையேறின. தமிழுக்கான பகுதியில், ஆகஸ்ட் 13 அன்று மாலை 4.30 மணிக்கு ‘வாஷிங்டனில் வாசு’ என்ற நகைச்சுவை நாடகம் இடம்பெற்றது. காஞ்சனா முரளி மேடைக்கதை எழுத, முரளி ஜம்பு இயக்கத்தில் நடந்த இந்த நாடகம் பலத்த வரவேற்பைப் பெற்றது. உண்மைச் சம்பவத்தை ஆதாரமாக வைத்து, நகைச்சுவை கலந்து இந்த நாடகம் நான்கே வாரத்தில் எழுதி, ஒத்திகை பார்த்து, மேடையேறியது ஒரு சாதனைதான்.

விரிகுடாப்பகுதியில் வாழும் வாசுவுக்கு, பிரதமர் நரேந்திர மோதியைச் சந்திக்கும் வாய்ப்பு கிடைக்கிறது. தன் மனைவி பூரணியோடு வாஷிங்டன் கிளம்புகிறார். இருவரிடையே நடக்கும் விவாதங்கள், அமெரிக்க வாழ்க்கையின் அன்றாடச் சலிப்புகள், வருகை தரும் உறவினர்களின் எதிர்பார்ப்பு எல்லாவற்றையும் கலந்து கலகலப்பாகச் சொல்கிறது நாடகம் வாசுவின் மறதி, பூரணியின் அதிகாரம், சம்பந்தி மாமியின் பாலக்காட்டுத் தமிழ் எல்லாவற்றையும் நடிகர்கள் சிறப்பாகச் செய்தனர். பெண்பார்க்க வரும் சங்கரும் வேலைதேடி வரும் சங்கரும் மாறிவிட அந்தக் குழப்பத்தில் ஒரே சிரிப்பு மழை. இறுதியில் வரும் மோதியின் இந்தி உரை ஏற்படுத்தும் கலாட்டாவும் உண்டு.

முக்கியப் பாத்திரங்களில் முரளி ஜம்பு, காஞ்சனா முரளி சிறப்பாக நடித்தனர். உடன் நடித்த வசந்த் பாலகரே, சுஜாதா கோபால், ஷங்கர் பிரசன்னன், ரமேஷ் சதியம், ராஜலஷ்மி சுப்ரமணியம், ரகு வெங்கடேஷ், பத்மராஜன், லக்ஷ்மி ராதாகிருஷ்ணன், கார்த்திக், அனுஷா எல்லோருமே பிரமாதமாக நடித்தனர். குழந்தை நட்சத்திரங்கள் கீர்த்தனா, வைஷ்ணவி கைதட்டல் பெற்றனர். வசந்தி, சந்திரசேகர், சூரஜ், சரண்யா, விஜய், பத்மராஜன், கார்த்திக் பல துறைகளை நிர்வகித்தனர். முருகன் முத்தையா பேராதரவு அளித்தது குறிப்பிடத் தக்கது.

காஞ்சனா முரளி, சான் ஹோசே

*

அரங்கேற்றம்: சிந்து கண்ணப்பன்
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ஆகஸ்ட் 12, 2017 அன்று நிருத்ய சங்கல்பா நாட்டியப்பள்ளி மாணவி செல்வி. சிந்து கண்ணப்பனின் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம் ராஸ்வெல் கல்சுரல் ஆர்ட்ஸ் சென்டரில் நடந்தது. தமிழை மையக்கருவாகக் கொண்டிருந்தது இந்த அரங்கேற்றம்.

முதலில் "சிறப்பிற் குன்றாச் செய்கையொடு பொருந்திய" என்னும் சிலப்பதிகாரப் பாடல் இடம்பெற்றது. மாதவியின் அரங்கேற்றக் கதை சொன்ன இந்தப் பாடலில், ஊர்வசியின் மரபில் வந்த மாதவியைக் கண்முன் நிறுத்தினாள் சிந்து. அடுத்து மகாகவி பாரதியின் "சிவசக்திக் கூத்தில்” சக்தியைத் தன்னுள் வாங்கி, உச்சக்கட்ட பக்திப் பரவசத்துக்கு நம்மை அழைத்துச் சென்றார். பாபநாசம் சிவனின் "சுவாமி நீ மனம் இறங்கி அருள் தா" என்னும் வர்ணத்தில் முழு நாட்டியத் திறமையையும் வெளிப்படுத்திப் பிரமிக்க வைத்தார்.

“முகத்தைக் காட்டியே தேகம் முழுமையும் காட்டாத” எனும் பாடலில் கயிலாயச் சிவனோடு செல்லச்சண்டை, அவனுடைய விளையாட்டில் ரசனை, ஏமாற்றமான கோபம் என்று பாவங்களைக் காட்டினார். "ஆடினையே கண்ணா" எனும் கீர்த்தனத்தில் கண்ணனும் கோபியரும் ஆடும் ராஸலீலையை நடத்திக் காட்டினார். ராம நாமத்தைச் சொல்லும், "பஜமன ராம சரண சுகதாயி" எனும் பஜனைத் தொடர்ந்து, லால்குடி ஜெயராமனின், முருகன் தில்லானா மற்றும் மங்களத்துடன் இனிதே முடிவடைந்தது அரங்கேற்றம்.

திருமதி. ஜோதிஸ்மதி ஷீஜித் கிருஷ்ணா (வாய்ப்பாட்டு), திரு. ஷீஜித் கிருஷ்ணா (மிருதங்கம்), திரு. G.S. ராஜன் (புல்லாங்குழல்), திரு. லட்சுமி நாராயணன் (வயலின்), குரு. சவிதா விஸ்வநாதன் (நட்டுவாங்கம்) ஆகியோர் சிறப்பாகத் துணை நின்றனர்.

அட்லாண்டாவில் 16 வருடங்களாகக் கலாக்ஷேத்ரா பாணியில் நாட்டியம் பயிற்றுவித்து வரும் திருமதி. சவிதா விஸ்வநாதனிடம் 10 வருடங்களாகப் பயின்றுவரும் சிந்து, இந்த நிகழ்ச்சியின் மூலம் கிடைத்த நிதியைக் கோயம்புத்தூர் பக்தி நாட்டிய நிகேதன் (www.bhaktinatya.in) என்னும் தொண்டு நிறுவனத்திற்கு வழங்கினார்.

ஜெயா மாறன், அட்லாண்டா, ஜார்ஜியா

*

ஹார்வர்டு தமிழிருக்கை: நிதி திரட்டல்
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புகழ்வாய்ந்த ஹார்வர்டு பல்கலையில் தமிழன்னைக்கு ஒரு நிரந்தர அரியணை அமைப்பதற்காக ஆறு மில்லியன் அமெரிக்க டாலர் திரட்டும் மாபெரும் பணி உலகத் தமிழன்பர்களின் ஆதரவுடன் உற்சாகமாக நடந்து கொண்டிருக்கிறது. தமிழ்த் தொண்டர்களின் விடாமுயற்சி மற்றும் அன்பர்களின் ஆதரவினால் இதுவரை சுமார் 2.8 மில்லியன் டாலர்கள் திரட்டப்பட்டுள்ளது. மறைந்த தமிழக முதலமைச்சர் செல்வி. ஜெயலலிதா தமது 2016ம் ஆண்டு தேர்தல் அறிக்கையில் ஹார்வர்டு தமிழிருக்கை முயற்சியைத் தமிழக அரசு ஆதரிக்கும் என அறிவித்திருந்தார். இது சம்பந்தமாகத் தமிழிருக்கை நிறுவனர் Dr. விஜய் ஜானகிராமன், தமிழ்நாடு கல்வி அமைச்சர் திரு K.A. செங்கோட்டையன் அவர்களைச் சென்னையில் ஆகஸ்ட் 9ம் தேதி அன்று சந்தித்துப் பேசினார்.

பேரா. ஆறுமுகம், பேரா. பேச்சிமுத்து தலைமையில் நடந்த ஒரு கலந்தாய்வுக் கூட்டத்தில், இசையமைப்பாளரும் நடிகருமான ஜி.வி. பிரகாஷ், “தமிழக இளைஞர்கள் ஒன்றிணைந்து ஹார்வர்டில் தமிழிருக்கை அமைக்க முன்வர வேண்டும்“ என்று வேண்டினார். ஜூலை 29, 2017 அன்று கனடாவிலுள்ள டொரான்டோ நகரத்தில் இளம் நர்த்தகி ஸ்வேதா பரராஜசிங்கம் தமிழிருக்கைக்கு நிதி திரட்டச் சிறப்பான ஒரு நாட்டிய நிகழ்ச்சியை அரங்கேற்றினார். டொரன்டோவின் பிரபல நடன குருவான திருமதி நிரோதினி பரராஜசிங்கம் அவர்களின் மகளாவார் ஸ்வேதா. இந்த நிகழ்ச்சியில் ஸ்வேதா பத்தாயிரம் டாலர் நன்கொடை திரட்டி, Dr. சுந்தரேசன் சம்பந்தம் அவர்களிடம் அளித்தார்.

ஆகஸ்டு 5ம் தேதி அன்று பாஸ்டன் அருகில் செம்ஸ்ஃபோர்டு நகரத்தில் Dr. சுந்தரேசன் சம்பந்தம், திரு. அப்பாதுரை முத்துலிங்கம் ஆகியோர் தலைமையில் ஒரு கருத்தாய்வு நடைபெற்றது. இந்த முயற்சியின் உயர்நோக்கம் தமிழரல்லாத அமெரிக்கர்களையும் நன்கொடை அளிக்கத் தூண்டியிருக்கிறது. திருமதி டயேன் என்ற இத்தாலிய ஸ்பானிஷ் அம்மையார் தானாகவே முன்வந்து ஆயிரம் டாலர் அளித்திருக்கிறார். ஒரு நாளுக்கு ஒரு டாலர் என்ற கணக்கில் சேர்த்து, மூன்று மாதத்தில் ஒவ்வொரு தமிழன்பரும் நூறு டாலர் கொடுத்தால், சிறு காணிக்கை பேருந்தொகை ஆகிவிடும்.

நன்கொடைகளுக்கு அமெரிக்க 501(C)(3) Non-profit வரிவிலக்கு உண்டு. நன்கொடை அளிக்க மற்றும் இந்த முயற்சியைப் பற்றி மேலும் தெரிந்துகொள்ள: http://harvardtamilchair.org

அரவிந்த் கிருஷ்ணமூர்த்தி, நியூ ஹாம்ப்ஷயர்

*
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அரங்கேற்றம்: பூமிகா குமார்
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ஜூலை 23, 2017 அன்று செல்வி. பூமிகா குமாரின் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம் இந்தியாவின் பெங்களூரு மாநகரின் ஜே.எஸ்.எஸ். கலைமன்றத்தில் நடந்தேறியது.

இவரது குரு 'நாட்டியாஞ்சலி' நிறுவன இயக்குனர் திருமதி. ஜெயந்தி கட்ராஜு பாஸ்டனில் இருக்கிறார். சிஷ்யை இருப்பது டெக்சஸின் டாலஸ் நகரில். 'ஸ்கைப்' மூலமே பரதநாட்டியப் பயிற்சி நடந்தது. இன்னொரு விசேஷம். பதினாறு வயதான இந்த சிஷ்யை ஒன்பது ஆண்டுகள் தீவிரப் பயிற்சியின் முத்தாய்ப்பாக அரங்கேறினார்.

''கணநாயகா” பாடலுடன் நிகழ்ச்சி துவங்கியது. யோகி சுத்தானந்த பாரதியின் ஹம்சத்வனி ராக புஷ்பாஞ்சலி. தொடர்ந்தது அன்னமாச்சார்யாவின் தோடயமங்களம் .ராகமாலிகை, தாளமாலிகை கலவை பூமிகாவின் நிருத்யத்திற்கு சோபை சேர்த்தது. அவர் பிடித்த அடவுகளும் பிரமாதம். அடுத்து வந்த நரசிம்ம கவுத்துவத்தில், நர-சிம்ம கோல வேறுபாடுகளைத் தெளிவுற அபிநயித்துச் சித்திரித்தார் பூமிகா.

ஆபோஹி ராக ஜதீஸ்வரத்தில் குரு போதித்த கணீர் ஜதிகளை நன்கு கிரகித்து விறுவிறுப்புடன் ஆடி மகிழ்வித்தார் பூமிகா. லால்குடி ஜெயராமனின் ஷண்முகப்ரியா ராக வர்ணம் நடனமணியின் திறனுக்குச் சவால். பரதநாட்டியத்தில் பல்வேறு கலை அம்சங்களிலும் பெற்ற ஒருமித்த தேர்ச்சியை வெளிப்படுத்த அரிய வாய்ப்பும் ஆகும். அதில் பூமிகாவின் முகபாவனைகளும், ஜதி சுத்தமான அபிநயமும், ஏற்ற-இறக்க அசைவுகளும் அருமை. மொத்தத்தில் சாஹித்ய கர்த்தாவுக்கும்,போதித்த குருவிற்கும் பெருமை சேர்த்தார் பூமிகா.

பதங்களில் முதலில் வந்தது தயானந்த சரஸ்வதியின் ரேவதிராக “போசம்போ”. அதனைத் தொடர்ந்து வந்த அம்பிகை வர்ணனை கிருதி முத்துஸ்வாமி தீக்ஷிதரின் முத்தான பாடல். புரந்தரதாஸரின் பதம் 'மார்க்கம் பலவானாலும் சேருமிடம் ஒன்றே' என்னும் ஏக இறைவன் தத்துவத்தை விளக்கும் கிருதியை அடுத்து, முத்தாய்ப்பாக டாக்டர். பாலமுரளிகிருஷ்ணா இயற்றிய கருடத்வனிராக தில்லானா வந்தது. இதில் பூமிகாவின் துரித ஜதிகள், ஏற்ற, இறக்க, மின்னல்வெட்டுத் திருப்பங்கள் ஏராளம். லாவகமாக தனது திறமையை வெளிப்படுத்திச் சபையோரின் கைதட்டலை அள்ளிக்கொண்டார்.

நட்டுவாங்கத்தில் குரு. ஜெயந்திக்குப் பக்கபலமாக, திருமதி. வசுதா சாஸ்திரி (வாய்ப்பாட்டு), திரு. ஹர்ஷ சமகா (மிருதங்கம்), திரு. மகேஷ் சுவாமி (புல்லாங்குழல்), திரு. டி. பிரசன்னகுமார் ஆகியோர் சிறப்பாகத் துணை போயினர்.

குரு ஜெயந்தி, சிஷ்யை பூமிகா இருவருமே கண்ணொளி வழங்கும் விஷன்' எயிட்' தொண்டு நிறுவனத்தின் அங்கீகாரம் பெற்ற சிறப்புத் தூதுவர்கள் என்பது குறிப்பிடத்தக்கது.

எஸ். ராமமூர்த்தி, பாஸ்டன், மாசசூசெட்ஸ்

*

அரங்கேற்றம்: ஆர்த்தி பாஸ்கரன்
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ஜூலை 15, 2017 அன்று ரிச்மண்டில் உள்ள ஹென்ரைகோ தியேட்டரில் செல்வி ஆர்த்தி பாஸ்கரனின் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம் நடைபெற்றது. ஹென்ரைகோ உயர்நிலைப்பள்ளியில் பன்னிரண்டாம் வகுப்பு தொடங்க இருக்கும் ஆர்த்தி ‘பரத கலைமணி’ திருமதி. உமா செட்டி அவர்களின் தலைமையில் இயங்கி வரும் ரிச்மண்ட் ‘அப்ஸரஸ் ஆர்ட்ஸ் டான்ஸ் குரூப்’ பரதப்பள்ளியில், திருமதி. லக்ஷ்மி வடிவழகு அவர்களிடம் பயில்கிறார்.

நிகழ்ச்சி பாலமுரளிகிருஷ்ணாவின் ‘பிறை அணியும் பெருமான்’ என்ற ஹம்ஸத்வனி ராக விநாயகர் கிருதியில் தொடங்கியது. தொடர்ந்த கலாக்ஷேத்ரா அரங்கேற்ற ஸ்லோகத்தை அடுத்து, முதல் உருப்படியாக, கம்பீரநாட்டையில் புஷ்பாஞ்சலி செலுத்தினார். பின்னர் ஆரபி ராக முரளீதர கௌத்துவம் ஜதிஸ்வரத்தை அழகாகத் தொடுத்து வழங்கினார். பிறகு தஞ்சாவூர் நால்வர் இயற்றிய வசந்தா ராக ஜதிஸ்வரத்திற்குச் சிறப்பாக ஆடினார்.

ஆர்த்தியும் அவரது குடும்பத்தினரும் சாயிபாபா பக்தர்கள். அதனை பிரதிபலிக்கும் வகையில், ‘ஈஸ்வரம்ப பிரிய ‘ எனத் தொடங்கும், ராகமாலிகை பதத்திற்கு நெகிழ்வுற ஆடினார். ‘வேலனைக் காண்போம் வாரீர்’ என்று துவங்கும் பதவர்ணத்திற்கு ஆடியது அனைவரையும் கவர்ந்தது. இதில் அவர் வழங்கிய அடவுகளும், சஞ்சாரியும், பாவங்களும் மனதை மகிழ்வித்தது. தொடர்ந்து ‘ஸ்ரீசக்ரராஜ’ என்று தொடங்கும் ராஜராஜேஸ்வரி ராகமாலிகையை வழங்கினார். ‘யாராடினார் இனி எவராடுவார்’ என்ற கீர்த்தனை இதனைத் தொடர்ந்தது. இதில் வரும் ஜதிகள் நிகழ்ச்சிக்கு விறுவிறுப்பை ஊட்டின. பின்னர் மாண்டுராகத் தில்லானாவுக்கு ஆடினார் ஆர்த்தி. இதன் சரணத்தில் பாரதியாரின் பாடல்வரிகள் இடம்பெற்றிருந்தன.

குரு திருமதி. லக்ஷ்மி வடிவழகு(நட்டுவாங்கம்), திரு. நாராயணன் சுப்ரமணியன் (வாய்ப்பாட்டு), திருமதி. ஆர்த்தி கல்யாணராமன் (வாய்ப்பாட்டு), திரு. ஸ்ரீகாந்த் ராமச்சந்திரன் (மிருதங்கம்), திரு. வினோத் குமார் (புல்லாங்குழல்), திரு. சஞ்சய் ஷர்மா (வயலின்) ஆகியோர் நடனத்திற்குத் தம் இசையால் வலுவூட்டினர்.

நிறைவாக ஆர்த்தியின் நன்றிநவிலல் அனைவரின் கவனத்தையும் கவர்ந்தது. அதில் அவர், பெற்றோருக்காகவோ, ஆசிரியர்களுக்காகவோ, ஊராரைக் கவரவோ இல்லாமல், அரங்கேற்றம் தனக்காக, தம் திருப்திக்காகச் செய்யவேண்டும் என்று நாட்டிய மாணவர்களுக்கு அறிவூட்டியதை பலத்த கரவொலி வரவேற்றது.

அறிக்கை: நாகு பரசு, ரிச்மண்ட், வர்ஜினியா

புகைப்படம்: சூர்யா வடிவழகு

*

அரங்கேற்றம்: அபிஷயன் தம்பா ஷிவா
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ஜூலை 15, 2017 அன்று, சான் ரமோன் டோகர்ட்டி வேலி நிகழ்கலை மைய அரங்கில் திரு. கோபி லக்ஷ்மிநாராயணன் அவர்களின் மாணவன் செல்வன். அபிஷயன் தம்பா ஷிவாவின் மிருதங்க அரங்கேற்றம் நடைபெற்றது. வித்வான் திரு. ஸ்ரீராம் பிரம்மானந்தம் சிறப்பு விருந்தினராகப் பங்கேற்றார்.

தம்பாவின் சகோதரி ஷாயினி ஷிவாவும் சகோதரன் ஹரீஷ் கோபிகன் ரவீந்திரனும் வரவேற்றார்கள். ஹரீஷின் தெளிவான ஆங்கிலமும் ஷாயினியின் சுத்தமான தமிழ் உச்சரிப்பும் சிறப்பான தொடக்கத்தை அளித்தன. தம்பாவின் தாத்தா திரு ராஜேஸ்வரன், அம்மம்மா திருமதி. சரஸ்வதிதேவி ராஜேஸ்வரன் மற்றும் டாக்டர் சூரியகுமார், டாக்டர் புனிதா சூரியகுமார் மங்கள விளக்கை ஏற்றினார்கள்.

வர்ணம், ஸ்ரீ மஹாகணபதி ரவதுமாம், சதானந்த தாண்டவம், வேங்கடரமணா, சனாதனா பரமபாவனா, கார்த்திகேய காங்கேய, அனுபம குணம்புதி, ராகம்-தானம்–பல்லவி, சின்னஞ்சிறு கிளியே, இரக்கம் வராமல் போனதென்ன, தில்லானா, திருப்புகழ், மங்களம், என அடுத்தடுத்துப் பன்னிரண்டு பாடல்கள் பார்வையாளர்களை இசை மழையில் நனைத்தன. ‘கார்த்திகேய காங்கேய’ பாடலில் தம்பா 45 நிமிடங்களுக்குத் தனி ஆவர்த்தனம் வாசித்து மகிழ்வித்தார். எவ்வித ஒத்திகையும் இல்லாமல் இவற்றைத் தம்பா வாசித்தது, அவரது குரு உட்பட அனைவரையும் வியப்பில் ஆழ்த்தியது. ராகம்–தானம்–பல்லவி பாடும்பொழுது, திரு. குன்னக்குடி பாலமுரளிகிருஷ்ணா தம்பாவிற்குப் பல சவால்களை விடுத்தார். அவற்றைத் தம்பா கையாண்ட விதம் மிகச்சிறப்பு.

வயலினில் டாக்டர் முல்லைவாசல் சந்திரமௌலி, கஞ்சிராவில் திரு. சுந்தர்குமார், கடத்தில் திரு. ரமணா இந்திரகுமார், தம்புராவில் குமாரி ஷாயினி ஷிவா ஆகியோர் சிறந்ததொரு இசைக்குழுவாக அமைந்தனர். திருமதி விமாலினி சிவராமன் தொகுத்து வழங்கினார்.

தம்பா எட்டு வயதில் மிருதங்கம் கற்றுக்கொள்ளத் துவங்கினார். 2013 க்ளீவ்லேன்ட் ஆராதனா, பாபநாசம் சிவன் போட்டி, கலா ஆராதனா போட்டி, ஒஸ்ஸாட் போட்டி எனப் பல போட்டிகளில் பரிசுகள் வென்றுள்ளார். அவரது அம்மம்மா சரஸ்வதிதேவி இலங்கை வானொலியில் பல ஆண்டுகள் பாடியுள்ளார். தம்பாவுக்கு கிடார், பியானோ, டிரம்ஸ் எனப் பிற கருவிகளையும் வாசிக்கும் திறன் உண்டு. தனது நண்பர்களுடன் முதியோர் இல்லங்களில் இசைக்கச்சேரி நடத்தியுள்ளார்.

இளங்கோமெய்யப்பன், ஃப்ரீமான்ட்
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கவிஞரும், எழுத்தாளரும், விமர்சகருமான ஹெச்.ஜி. ரசூல் (59) மாரடைப்பால் காலமானார். கன்னியாகுமரி மாவட்டம் தக்கலையில் பிறந்த இவர், இளவயது முதலே இலக்கியத்திலும் மார்க்சீயத்திலும் ஆர்வம் கொண்டிருந்தார். கல்லூரிப் பருவத்திலேயே கவிதைகள் எழுதத் துவங்கிவிட்டார். “ஏனில்லை வாப்பா ஒரு பெண் நபி” என்ற இவரது கவிதை மிகுந்த சர்ச்சையை ஏற்படுத்தியது. அதற்காக ஜமாத்தால் ஊர்விலக்கம் செய்யப்பட்டு வாழ்ந்தார். ‘மைலாஞ்சி’, ‘உம்மா கருவண்டாய் பறந்து போகிறாள்’, ‘பூட்டிய அறை’, ‘ஜனகணமன’, ‘என் சிறகுகள்’ ஆகியவை இவரது கவிதைத் தொகுப்புகள். மலையாளம், ஆங்கிலம், ஹிந்தி, மலாய் ஆகிய மொழிகளில் இவரது கவிதைகள் பெயர்க்கப்பட்டுள்ளன. இஸ்லாமியப் பெண்ணியம், தலித் முஸ்லிம் பின்காலனிய உரையாடல், சூபி விளிம்பின் குரல், ஜிகாதி பதுங்கு குழியில் மறைந்திருக்கும் ஒரு சொல் போன்றவை இவரது முக்கியமான ஆய்வுநூல்கள். பின் நவீனத்துவ சிந்தனைகளைக் கொண்ட ஆய்வுக் கட்டுரைகள் பலவற்றை எழுதியுள்ளார். இஸ்லாத்தில் பெண்களின் நிலையைப்பற்றித் தனது படைப்புகளில் அதிகம் பேசியவர். இவரது ‘போர்ஹேயின் வேதாளம்’ சமீபத்தில் வந்த முக்கியமான கதைத் தொகுப்பாகும். திறமையுள்ள பிறரை அடையாளம் கண்டு ஊக்குவித்து முன்னிறுத்துவதில் ஆர்வம் கொண்டவர். தமிழ்நாடு கலை இலக்கியப் பெருமன்றத்தின் குமரிமாவட்டக் கிளையில் முக்கியப் பொறுப்பு வகித்து வந்தார். அரசுப்பணியிலிருந்து சமீபத்தில் ஓய்வுபெற்ற இவர் மாரடைப்பால் காலமானார்.
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சிற்றிதழ் வளர்ச்சிக்கே தன்னை அர்ப்பணித்துக்கொண்ட கிருஷ். ராமதாஸ் காலாமானார். கவிஞர், எழுத்தாளர், பத்திரிகை ஆசிரியர் என விளங்கிய ராமதாஸ், தமிழ்ச் சிற்றிதழ்களின் வளர்ச்சியில் மிகுந்த அக்கறை கொண்டிருந்தார். அதற்காகவே “சிற்றிதழ்கள் உலகம்” என்ற இதழைத் துவங்கி நடத்திவந்தார். அவ்விதழில் உலகெங்கும் இயங்கிவரும் பல்வேறு சிற்றிதழ்கள் குறித்த அறிமுகக் கட்டுரைகளையும், அவற்றோடு இளம் எழுத்தாளர்களை ஊக்குவிக்கும் வகையில் கதை, கவிதை, கட்டுரைகளையும் வெளியிட்டு வந்தார். மின்னிதழாகவும் (http://sitrithazhgalulagam.com) அது வெளியானது. பெரம்பலூரில் பிறந்து துபாயில் பணிசெய்து வந்த இவர், சமீபத்தில் உடல்நலக் குறைவு காரணமாகச் சொந்த ஊரில் வசித்துவந்தார். உடல்நலிந்தும் பின்னூட்டங்கள் மூலம் சிற்றிதழ்களை ஊக்குவித்தார். பழைய சிற்றிதழ்களைச் சேகரித்தும் அவற்றை மின்னூலாக்கம் செய்தும் வந்த இவர் மூளைக்கட்டியால் பாதிக்கப்பட்டார். அறுவைசிகிச்சை முடிந்து குணம்பெற்று வந்த வேளையில் திடீரென ஆகஸ்ட் 18, 2017 அன்று காலமானார்.
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  வாசகர் கடிதம்
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'சேக்கிழார் அடிப்பொடி' தி.ந. ராமச்சந்திரன் அவர்களுடனான நேர்காணல், 'தென்றல் பேசுகிறது' பகுதியில் குறிப்பிட்டபடி ஆகஸ்டு இதழின் மகுடமாகத் திகழ்கிறது. “அடியார்கள் நமக்கு ஆண்டவனை அறிமுகப்படுத்துகிறார்கள், ஆண்டவன் நமக்கு அடியார்களை அறிமுகப்படுத்துகிறான்” என்று சேக்கிழாரின் பெரியபுராணத்துக்கு ராமச்சந்திரன் கூறும் ரத்தினச் சுருக்கமான அறிமுகம் மிக அருமை.




சில வாரங்களுக்கு முன்தான் 'யூட்யூபி'ல் ரவி சுப்பிரமணியம் தொகுத்து வழங்கியுள்ள ஆவணப் படமான 'சைவத் தமிழ் வளர்க்கும் சேக்கிழார் அடிப்பொடி' என்ற காணொளியைக் கண்டு மகிழும் வாய்ப்புக் கிடைத்தது. தொடர்ந்து இந்த ஆகஸ்டு ‘தென்றல்’ இதழில் அவரது நேர்காணலைப் படிக்கக் கிடைத்ததில் கூடுதல் மகிழ்ச்சி. ‘தமிழ்த் தாத்தா’ உ.வே. சாமிநாதய்யர் அவர்கள் பழந்தமிழ்ச் சுவடிகளைத் தேடித்தேடி அவற்றைத் தமிழ்கூறும் நல்லுலகிற்கு அளித்ததைப் போல, ‘சேக்கிழார் அடிப்பொடி’ தி.ந. ராமச்சந்திரன் போன்ற இலக்கிய, ஆன்மீகச் செம்மல்களை நாடிச்சென்று அவர்களது ஆன்மீக-இலக்கியப்-புராண-பக்தி இலக்கியச் சேவைகளை நேர்காணலாக தமிழ்கூறும் நல்லுலகிற்கு – குறிப்பாக அமெரிக்காவாழ் தமிழர்களுக்கு அளித்துவரும் தென்றலுக்கு மனமார்ந்த நன்றிகள்.




அன்புள்ள சிநேகிதியே பகுதியைப் படித்தபோது, “இரவு உணவுக்கு கஷ்டப்பட்டு கூழுக்கு வழி செய்தாயிற்று, கூழில் போட்டுக்கொள்ள உப்பில்லையே என்று குடிசையில் வாழ்பவன் கவலைப்படுகிறான்! நன்றாகச் சாப்பிட்டுவிட்டு, படுக்கப் போகுமுன் குடிக்கச் சூடான பசும்பால் இருக்கிறது, ஆனால் பாலில் போட்டுக்கொள்ளச் சர்க்கரை இல்லையே என்று மாடிவீட்டில்வாழ்பவன் கவலைப்படுகிறான்” என்று அவரவருக்கு உள்ள கவலையின் தன்மையைப் பற்றி நம் கிராமப்புறங்களில் உள்ள உரையாடல்தான் நினைவுக்கு வருகிறது. “வாழ்க்கையின் ஒவ்வொரு நொடியையும் மகிழ்வுடன் ஏற்றுக் கொள்ளுங்கள்” என்ற சித்ரா வைத்தீஸ்வரனின் விளக்கம் நன்று. 




ஸ்ரீமத் ராமானுஜர் பற்றிய தொடர், வளர்ந்துவரும் எழுத்தாளர் ஆர். அபிலாஷ் பற்றிய அறிமுகக் கட்டுரை என்று தென்றலின் அனைத்து அம்சங்களும் மிக அம்சமாக இருந்தன.



சென்னிமலை சண்முகம், நியூயார்க்.
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          Important Dates

September 2017


Mon	Sep 04, 2017	Onam

Sat	Sep 09, 2017	Bakrid

Sun	Sep 17, 2017	Vishwakarma Puja

Tue	Sep 19, 2017	Mahalaya Amavasya

Thu	Sep 21, 2017	Navaratri begins

Fri	Sep 29, 2017	Navaratri ends / Maha Navami/ ayutha pooja

Sat	Sep 30, 2017	Dusshera/ Vijaya dasami






Shubha Muhurtha Days:

3, 4, 8, 15




Sept. 05, 12, 19, 26 Tuesdays

12 noon. Siddha Samadhi Yoga Classes at Shiva Vishnu Temple, Livermore, California, Contact: Temple 925.449.6255, www.livermoretemple.org




Sept. 06, 13, 20, 27 Wednesdays

7:45-9:15pm. Atmotsava - Silent meditation, readings, chanting, bhajans and stotrams on god, guru and self - followed by prasad; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: www.satramana.org, 831.425.7287




Sept. 07, 14, 21, 28 Thursdays

7:30-8:30pm. Weekly Satsanghs (Shirdi Sai Bhajans); Organized by Shirdi Sai Parivaar; Venue: Shirdi Sai Center, Sunnyvale, California; Contact: www.shirdisaiparivaar.org, 408.705.7904




Sept. 2, 9, 16, 23, 30 Saturdays

8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre ( WCSC); Venue : Fremont Hindu Temple, Fremont, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.

9:30 AM. "Mastering Mindfulness in Everyday Living"; (10:30AM) ‘Nurturing Creativity and Focus in Today's Kids" - Learn Mindfulness Exercises and Meditation Techniques to apply in your everyday living. Free. Organized by: Live Mindfully Now, San Jose. Venue: Shirdi Sai Parivaar, Youth Class Room # 2, California Circle, Milpitas, California. Contact: 408.750.4827, shirdisaiparivaar.org

5-8pm. Satsang Sabha; Organized by Shree Swaminarayan Hindu Temple (ISSO), 220 Temple Way, Colonia, New Jersey; www.issocnj.org, cnj@issousa.org

6 - 8 PM. San Diego Tamil Church; Venue: Mira Mesa Presbyterian Church, 8081 Mira Mesa Blvd, San Diego CA 92126; Contact: Rev. Dr. N.J. Gnaniah - 714.828.3181; ngnaniah@gmail.com




Sept. 3, 10, 17, 24 Sundays

8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre ( WCSC); Venue : Shirdi Sai Parivaar - Shirdi Sai Center, Milpitas, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.

Bala Vihar classes at Chinmaya Mission in Danville, Fremont, Los Altos, San Jose, and San Ramon, California. Curriculum includes Tamil language instruction; Contact: 408.998.2793, sanjose@chinmayamission.org, www.chinmaya-sanjose.org/balvihar.html

10-11:30am. Satsang - silent meditation, discourse by Nome on Self-Knowledge and Self-inquiry, recitation and readings from the Upanishads; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: 831. 425.7287, www.satramana.org; Free.

2-3pm. Evergreen Classics by Srikant Ramabadran; Bay Area: 1550 AM; Contact: www.mixcloud.com/RadioZindagi; srikant@radiozindagi.com

3-4:30pm. Plano Tamil School; Facilitated by Sastha Tamil Foundation; Venue: Alpha Montessori House, Plano, Texas; Contact: www.pltamil.com




September 1-3, 2017 (Friday - Sunday)

Ganesh Utsav 2017 - featuring 15ft Ganesha Idol in celebration of Ganesh Chathurthi; Features include cultural performances, Vendor & Food booths, Daily Aarti, Music & Live DJ, Kids activities and more …; Organized by RadioZindagi; Venue: Great America Parkway, Santa Clara, California; Admission: $2; Contact: radiozindagi.com/ganeshutsav, Sehba: 510.387.5381




September 02, 2017, Saturday

3:30pm. Bharathanatyam Arangetram of Preethi Kishore; Disciple of Guru Vishal Ramani and student of Shri Krupa Dance Company; Venue: McAfee Performing Arts Center, Saratoga, California; Contact: shrikrupa.org

4pm. Surmayi Shaam – a melodious benefit concert evening with Nandalala by Trichur Brothers, in the presence of Pujyashri Mathioli Saraswathy; Venue: CET-SOTO Theater, San Jose, California; Contact: nandalala.com, 408.681.9454, nandalala@nandalala.com

7pm. 7th Annual Our Lady of Vailankanni Festival; Program features Holy Mass, Candlelight Procession, Entertainment & Dinner; (Flag Hoisting on Aug. 27th, 7pm); Hosted by Our Lady of Vailankanni Shrine, St. James the Apostle Church, Fremont, California; Contact: bavs.org, 408.506.4474, vailankanni.novena@gmail.com




September 3, 2017, Sunday

3:30pm. Margam Bharathanatyam Performance by Prashanthi Rayapati & Saisri Rayapati; Disciple of Guru Vishal Ramani and students of Shri Krupa Dance Company; Venue: McAfee Performing Arts Center, Saratoga, California; Contact: shrikrupa.org




September 9, 2017, Saturday

2:30pm. Celebration of Our Lady of Velankanni; Program features Grand procession, Rosary, Solemn Eucharistic celebration; Organized by Divine Savior Catholic Church; Venue: Divine Savior Catholic Church premises, Los Angeles, California; Contact: velankannisocal@gmail.com, Preethi: 310.749.1226

4pm. Gurupada Samarpanam – a unique thematic musical presentation by students of Nadalaya featuring compositions on Sri Mahaperiyava & Goddess Kamakshi; Organized by Nadalaya School of Music; Venue: Univ. of Silicon Andhra, Milpitas, California; Contact: Usha Ravi: 408.825.3830, fb.com/nadalayaschooofmusic

6:30pm. Monthly Tamil Mass, Rosary, Children Liturgy and Get-together; Organized by Bay Area Tamil Catholic Community; Venue: St.Joseph's Church, Mountain View, California; Contact: tamilcatholic.org




September 10, 2017, Sunday

3pm. Bharathanatyam Arangetram of Akshatha Silas; Disciple of Guru. Indhumathy Ganesh & Student of Nrithyollasa Dance Academy; Venue: Jackson Theatre, Ohlone College, Fremont, California; Contact: nldance.com, 510.623.8230




September 16, 2017, Saturday

4pm. Sid Sriram Carnatic Vocal Concert on the occasion of the 25th Anniversary Celebrations of Sri Lalitha Gana Vidyalaya; Accompanied by Rajeev (Violin) and Praveen Sparsh (Mridangam); Venue: CET, San Jose, California; Contact: 25.slgv@gmail.com, 510.648.8355

4pm. Bharathanatyam Arangetram of Aditi Krishnan; Disciple of Smt. Janani Jayakumar and student of Narthana School of Bharathanatyam; Venue: The Smith Center for the Fine and Performing Arts, Ohlone college, Fremont, California




September 17, 2017, Sunday

2:30pm. A solo Bharathanatyam performance by Pallavi Sriram; Nattuvangam and Vocal by Sid Sriram; On the occasion of the 25th Anniversary Celebrations of Sri Lalitha Gana vidyala; Venue: Santa Clara Convention Center, Santa Clara, California; Contact: 25.slgv@gmail.com, 510.648.8355

4pm. Sid Sriram Unplugged Show - LIVE performance of Film songs and original music; on the occasion of the 25th Anniversary Celebrations of Sri Lalitha Gana Vidyalaya; Accompanied by Sam Barsh (Keyboard) and Praveen Sparsh (Mridangam); Venue: Santa Clara Convention Center, Santa Clara, California; Contact: 25.slgv@gmail.com, 510.648.8355




September 24, 2017, Sunday

Navarathri Carnatic Vocal Concert by Vignesh Ishwar; Accompanied by L. Ramakrishnan (Violin), Akshay (Mrudangam), KV.Gopalakrishnan (Khanjira); Organized by Shruthi Swara Laya; Venue: University of Silicon Andhra, Milpitas, California; Contact: Anu Suresh: annumanasa@gmail.com

4pm. Bharathanatyam Arangetram of Shreya Ganapathy; Disciple of Guru Mythili Kumar and student of Abhinaya Dance Company; Organized by Abhinaya Dance Company; Venue: Mission City Center for Performing Arts, Santa Clara, California; Contact: abhinaya.org, 408.871.5959




September 20 - 30, 2017

10am - 8pm. Sharada Navaratri Celebrations featuring Sri Lalitha Sahasranama Sahasra Suvasini Puja; Organized by Brahmasri Chandramouli sastrigaL & Sri Kamakshi Community Center (SKCC); Venue: SKCC Premises, Santa Clara, California; Contact: 925.337.5262, srikamakshi.org




September 29 - October 1, 2017

5th Anniversary Leadership Forum; Exclusive invitation only conference for leaders of Indian-American community; Organized by Indiaspora.org; Venue: Lansdowne Resort & Spa, Washington DC; Contact: indiaspora.org




September 30, 2017, Saturday

2pm. 121st Anniversary of Bhagavan Sri Ramana Maharshi's Advent at Arunachala; Program features a talk by Swami Chidananda followed by Bhajans, Veda Parayanam and Arathi; Venue: Fremont Senior Center, Fremont, California; Contact: sunita_parasuraman@yahoo.com, 510. 656.2752

7pm. An instrumental fusion light music extravaganza; Program features legendary musicians, Rajesh Vaidhya, Naveen Kumar, Stephen Devassy & singers Pragathi Guruprasad, Siddarth Menon, Keith Peters, Durvin D' Souza; Organized by PrimeMedia; Veue: Everest Ranch, McKinney, Texas; Contact: Mahesh Srinivasan: 972.953.6550, primeMediaevent@gmail.com




October 8, 2017, Sunday

3pm. Silapathigaaram - A dance musical by Madurai R. Muralidharan in association with Nrithyollasa Dance Academy; Organized by Bharathi Tamil Sangam; Venue: Dublin Center for Performing Arts & Education, Dublin, California; Contact: Janaki Venkatesan: 925.406.4495, Gowri

Seshadri: 510.789.7809, bharatitamilsangam.org

5pm. An instrumental fusion light music extravaganza; Program features legendary musicians, Rajesh Vaidhya, Naveen Kumar, Stephen Devassy & singers Pragathi Guruprasad, Siddarth Menon, Keith Peters, Durvin D' Souza; Organized by PrimeMedia; Veue: Chabot College Performing Arts Center, Hayward, California; Contact: Mahesh Srinivasan: 408.883.5959, primeMediaevent@gmail.com




October 14, 2017, Saturday

2-8pm. Smriti - Youth Festival 2017; Program provides unique opportunity to showcase talent; Organized by Brahmasri Chandramouli sastrigaL & Sri Kamakshi Community Center (SKCC); Venue: Shirdi Sai Temple, Milpitas, California; Contact: 925.337.5262, srikamakshi.org
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    For subjects of Tamil lineage, residing in the US, matrimonial classified listings are FREE, as a service to the community, at this time. For all others - $25 for 20 words; $0.25 for every additional word.
  


  
    Make checks in favor of 'Thendral' Sent classified text by email to thendral@tamilonline.com with subject - Matrimony Classifieds Send email for guidance & details. No phonecalls, please.
  


  Matrimonial


  Wanted - Brides

 
Vibrant, friendly, athletic, down to earth, 33/5’10. Lives in CA with H1B-I140 approved in GC. Seeking Tamil girl, caste no bar; aps.apj@gmail.com, 720.539.5933




Seeking girl for handsome Thirunelveli Saiva Pillai boy 26 years, Working Boston, Masters US, Caste no bar; +91.98843.94941, muthuvel3366@yahoo.com




Seeking bride for 41, BE MS, Corporate Manager, 5’11’, slim, fair, previously married, 3 year old son; 704.582.9325, gnavile@gmail.com




Seeking suitable bride - student/working & willing to relocate for Tamil Iyer boy, 26yrs, 6ft, MS, S/w Engr in Bay Area, CA; 513.641.7758, svaidyanathan1953@gmail.com




Seeking girl for 1989 born, Divorced (one week after marriage by mutual consent), Iyengar, Avittam, Vadhoola gothram, MS (US), Employed Bay Area; +91.99401.61013, malunachu@gmail.com




Seeking Tamil/Iyer girl working/studying in US for Tamil Brahmin Vadama Iyer boy, Thiruvonam 2nd Padam, Bharadwaj Gothram,28yrs, MS (Non IT), working in North Carolina; rajikrishnan119@gmail.com




Seeking Unmarried Tamil Iyer/Other Brahmin Girl for Unmarried Tamil Iyer Boy Shadamarshanam, Dec. 1984, 5’4”, Star Moolam, PhD, Working in S/w, Cary, NC; sundarim60@hotmail.com




Seeking tamil KARKARTHAR Girl studying/working in US, for our only Son, 1991 Sept, Puram, work permit, MS, Working in Michigan; +91.88700.15269, senthilsbp@gmail.com




Seeking Iyer Girl for Tamil boy, Koushika gotram, Ashvini-2 Nakshatram, BE, MSIA, 29 Yrs, 5’ 11”, working in Chicago. Contact: shyamalajay@gmail.com, Ph. 847.445.8522




South Indian, Tamil Iyer, Vegetarian, Bharathwaja gothram, puram nakshatram, born Jan 1992, MS, unmarried boy, based in CA, seeks same sect unmarried bride; shankar.g2006@gmail.com




Seeking suitable bride, Working/Studying in US, for Arya Vysya Boy, 25Yrs, 5’7” BS (UC Irvine), working in Tech Industry, Palo Alto, CA; gitasam2001@yahoo.com, 510.494.9626




Seeking US based unmarried South Indian Brahmin bride for smart looking Iyer boy. 29Yrs, 5’10”, MS(US), H1B, Employed in Bay Area; +91.99495.33034, lathamurthy1985@gmail.com




Seeking Tamil Brahmin bride working in and around California for tamil iyengar groom, 40Yrs, employed in CA, US citizen, legally separated, having 6Yrs old girl baby as secondary custodian; 669.264.4911




Tamil Iyer Boy, 32 Yrs, 5’11, MS (US), Employed in Virginia. H1B visa (Two stages of GC Processing completed) seeks Tamil Iyer Bride employed in US/India and willing to relocate; reach.easwaran1@gmail.com, +91.98666.86735




Looking for an educated and self motivated bride in 30s, for an US educated/naturalized citizen, Tamil speaking Investment Banker and working/living in NYC; saran@protonmail.com




Looking for Tamil Brahmin Girl for March 1990, Karabha Gothram, 5.9”, Poosam-Kadakam, BS (EE), Working in Bay Area/CA, Prefer Girls born or raised in USA; 408.387.0221, sundarmani62@gmail.com




Tamil boy (ancestral Telugu origin), 39, 5’6”, residing in Washington DC, working in financial institution, MBA, (PhD), divorcee, no kids, seeks suitable girl; pv.partnersearch@gmail.com




Seeking suitable bride - student/working & willing to relocate for Tamil Iyer boy, 26yrs, 6ft, MS, S/w Engr in Bay Area, CA; 513.641.7758, svaidyanathan1953@gmail.com




Tamil, Hindu, Kammavar Naidu groom, 34yrs, Unmarried, PhD, Working as Computer Scientist in Seattle (USA), seeks an unmarried, Tamil/Telugu speaking bride from traditional family; c.senthil@hotmail.com




Seeking alliance for Tamil Brahmin Iyer boy BE/MS(US), working in Chandler, AZ as S/W Engr, 29 years, 5’10”, Srivatsam, Krithigai-4; lak_nat@hotmail.com, +91.98402.32353




Seeking bride for B.E./M.S. SW Engr, working in TX, never married, Tamil Chettiar boy, 32Yrs, 5’8”, Caste no bar, talktosun@outlook.com, +91.98942.91195




Tamil Vadama iyer, Srivatsam gothram, June 1989 born, working in IT/MNC @ NY, seeks bride - south indian brahmin, preferably working in NY or willing to relocate; iyer.ravikumar54@yahoo.com




Tamil Mudhaliyar, Avittam, 27Yrs, 5’11”, MS, Working in Amazon, Seattle, H1B; Prefer US based Brides, caste no bar; UMACHOKK@GMAIL.COM




Seeking Tamil Iyengar Girl for May 1990, Srivatsa Gotram, Bharani, MS (NYU), Working in Chicago, prefer working girl in US; vviijjaayyaann@gmail.com




Tamil Iyer, Vadama, 30 Yrs, Doctor, Kashyapa Gothram, Utthirattadhi, works in Manhattan, seeks suitable bride; +91.90368.30703, krishnamoorthy_iyer2000@yahoo.com




Seeking Iyengar/Iyer bride for Brahmin Iyengar boy 1984, 6’0”, divorced, short marriage. Working in a reputed S/w company in San Jose; kannan.afk@gmail.com




Tamil Iyer brahmin boy, 28, H1B Visa, Kaushika Gotram, employed in Detroit, seeks alliance from vadama girls studying/employed in US - preferably closer to Detroit/willing to relocate; Contact: sundartk2008@gmail.com with visa status




Seeking US based unmarried South Indian Brahmin bride for smart looking Iyer boy, 29 yrs, 5’10’, MS(US), H1B, Employed in Bay Area; +91.99495.33034




Tamil Iyer, 30 Yrs, 5’6”, MS, Sankruthi gothram, Bharani, fair, working as Scientist in Boston seeks Tamil Iyer girl; msriob@gmail.com




Brahmin Girl for son: 33, Iyer, Vadama, Ashwini, Koundinya Gothram, 5’7”, BE, MS (Phd), working in Bay Area, CA, Vegetarian; shanthiramachandran31@gmail.com




Seeking suitable bride - Working/studying in US - for Tamil Brahmin, vadama, Iyer boy, 28Yrs, 5’11”, MS Non-IT, Working in Detroit, prefer brides of same background around Detroit; s_meenakshi_2000@yahoo.com




Seeking Tamil Vanniyar/Mudaliar/Naicker girl for 33 yrs, 5’10”, PhD, H1B, handsome, well settled boy working in CA; apjsky@gmail.com, 303-803-3005




Seeking US based Marathi Bhavsaraya Kshatriya Bride for TN lineaged boy, Anuradha, 4_padam, 28 Years, MS(US), working in San Jose, CA; padkmr_2003@yahoo.co.in, 857.498.9631




Tamil Brahmin, 31yrs, H1B, employed - reputed co. in CA, MBA(US) - prestigious university, Sathayam, Kaushikam. Seeking good looking Brahmin girl, working, preferably in US; +91 99402.10273, mcanand@gmail.com




Hindu Tamil Boy, July 1984 born, 5’3”, Unmarried, Currently in Phoenix, Arizona and can relocate within US, seeks unmarried bride, caste no bar; mail2psivakumar@gmail.com; 678.997.0607




Seeking US based unmarried South Indian Brahmin bride for smart looking Iyer boy. 29 years, 5’10’, MS(US), H1B, Employed in Bay Area; +91.99495.33034











      
        
          Wanted - Grooms


          
            


Seeking Iyengar Groom for Bharadwaja, ‘89 Feb born, girl, 5’8”, M.Sc, Aspiring Artiste, presently in Los Angeles; shubhabobby74@yahoo.com, 818.462.3565,805.813.3688




Seeking well educated & working groom in USA for a Mudaliar girl, 26 Yrs, 5’3”, Star Chithirai, working in a reputed company in Michigan, USA; Caste No Bar; sheelakarthik@hotmail.com




Seeking well qualified groom in US (preferably New York based), for Tamil Iyer girl, MS (CS), 26, 5’3”, Maham, Nitrupa kashyapa gothram, working in NY; sudhanand@hotmail.com




Looking for grooms working in USA for Hindu Saiva Chettiar BBA, working bride (US Citizen); 29/168; Caste/Non-veg no bar; limo247@hotmail.com, 609.937.7899




Seeking tamil groom for daughter, previous marriage was null & voided by court, 30yrs, 5’7”, working TCS, H1B, TX; 210.765.0837, sevvelr@gmail.com




Tamil Iyer, Doctor, 27 years, Srivastva Gothram, pursuing for certification to practice in US. Seeks suitable professional Brahmin groom; 403. 606.1113, kumarmeenakshi1012@gmail.com




Suitable groom for Iyer Girl, 25yrs, Pursuing PhD in TX, Vadama, Shrivatsa Gotram, Punarpoosam, Fair; minaxiiyer@yahoo.com




Seeking suitable groom for unmarried Hindu Nair girl, 43, MSc/Phd, Asst. Prof, Green Card, North Chicago, caste/language no bar; radhakrishnan3k@yahoo.com




Looking for Tamil Brahmin Boy for May 1993, Karabha Gothram, 5.4”, Uthradam-Makaram, BS/Managerial Economics, Working in Bay Area/CA, Prefer boys born or raised in USA; 408.387.0221, sundarmani62@gmail.com




Seeking Tamil Groom for Mudaliar Girl, never married, 31yrs, 5’0”, MD, Born & Educated in US, Prefer US Citizen/GC holders with a graduate or Masters; 608.237.6233, komala1937@gmail.com




Seeking alliance for girl 31, bharadwaja, vishagam, Iyer vadama, 5’ 6”, doing her PhD in Cancer research at CWRU, Cleveland; chandragopal55@gmail.com




Seeking well qualified Teetotaler Tamil Iyer groom with working Visa preferably in/relocate to Bay Area, CA for Tanjavur Tamil Vadama Iyer Bride 26/5.2” Wheatish Brown Haritha Gothram Mesham Krithigai-1, B.Tech, M.S.(CS) H1B Visa; magams85@gmail.com




Tamil Iyengar, Doctor, 28 years, Bharadwaja Gothram, Thiruvonam, works in New Jersey, USA. Seeks suitable professional Brahmin groom; +97156 3863865, ravram333@gmail.com




Seeking a suitable unmarried brahmin Iyengar Groom 25-29 years of age for 1994 born brahmin girl from bay area, Fair, beautiful, 5’6” studying Masters @ MIT (after UG @ UCB); sujrav@outlook.com




Seeking Iyengar Post Graduate groom for bride - Bharadhwajam, Vadakalai, Sadhayam, Oct 1990, B.Tech(I.T), working in Florida (H1B); ranganathanvsbi@gmail.com, 858.673.4223




37/5’2” divorced female, MS MPH, vegetarian, AryaVysya, Atlanta, seeking US based, well-educated groom, 36-42y, with good family values; vaishnu17@gmail.com




Seeking well qualified groom in US, for Tamil Iyer girl, 26, 5’4”, Thiruvonam, Vadhoola, MS (CS), working in Pleasanton, CA; jayashree.seshadri3@gmail.com




Seeking Unmarried Tamil Iyer Boy for Unmarried Tamil Iyer Girl Shadamarshanam, Oct 1987 born, Height 5ft, Star Uthiram, PhD, Working in Pharmaceutical Industry, Worcester, MA, USA; sundarim60@hotmail.com




Seeking US based well-mannered groom for 28Yrs Tamil Chettiar girl, BE/MS SW Engr working in CA, divorced, 5’4”, Caste no bar, tellsunpk@outlook.com, +91.98942.91195




Seeking suitable Groom, caste-no-bar, Working in US, for our only daughter Feb 1981 born, Naidu, 5’4”, MCA(India), employed in Richmond, VA, H1B, Telugu with over 100 year TN lineage; suhashini.gantala@gmail.com, 804.298.0050




Seeking Tamil groom for Vanniyar Girl, 25, 5’3”, working in Columbus, OH in IT; 813 2838783, usha.lsllc@gmail.com




Seeking Hindu groom for my sister 29/5’7”, Kanni Hastham, divorced, with 3 1/2 year old son, MBA. Working in one of the big 4’s, Caste no bar, Non-Vegetarian; srikanagarajan89@gmail.com




Seeking Groom for bride from Tirunelveli, Shiva Pillai, 25 years, MS, working for Global IT leader at Cupertino, CA; piraviperumal@gmail.com




Seeking Tamil Saiva Pillai / Mudaliar / Chettiar groom for a homely Saiva Pillai girl with good family background (27, fair, slim, BE, working in USA, innocently divorced after a very brief marriage); ganeshmurugan5678@gmail.com




Seeking well settled Hindu groom in USA for issueless divorcee, 35 yrs/5’4”, BE,MBA, living in Coimbatore; vasumathi61@gmail.com




Seeking Brahmin boy for Iyer girl, 28 years old, BE(India), MS(CS - USA), working in large technology firm in US; krishnanms@gmail.com




Seeking Tamil Brahmin boy, aged 38-42, divorced with no children, vegetarian, no smoking/drinking, for Tamil Iyer girl, 38 yrs, 5’3”, divorced with no children, Residing in US; drsaiharmony@gmail.com




Seeking Kongu Vella Gounder Groom for Coimbatore based BE, IT Professional, Bride working at Chennai, aged 24Yrs; krishfrm@gmail.com




Seeking non-naithrupa Kashyapa groom for Tamil Brahmin, Iyer girl, 5’5”, 28, BE, MS, Punarpoosam, Mithunam, working in US; jayanthi2406@gmail.com




Seeking groom for Tamil Iyer girl, DOB 10.7.87, M.Sc 5.5”, Pooradam, Haritha Gothram, employed in Amazon Chennai; srinivasan.venkatraman@gmail.com or +91.89395.10231




Alliance for Vadagalai, Athreya Gothram 26 year old girl, MS(Comp. Sc), working in Seattle, 5’9”, Star Krithigai; sragavan4@gmail.com




Seeking Tamil Brahmin Iyer groom for 1989 born Tamil Brahmin girl, 5’6”, MS, Bharadwaja uttaram, working in Boston; 2017bostonma@gmail.com




Seeking Tamil Brahmin Iyer Unmarried/divorcee groom for 1984 born Tamil Brahmin Iyer Girl, divorcee 5’5”, MS, Bharadwaja Hastam, working in Boston; 2017bostonma@gmail.com




Seeking alliance for a Tamil Brahmin Iyer girl born in 1986, 5’6”, doing PhD, located in Chicago; lakshmi_59@hotmail.com




Jaffna Hindu parents settled in Canada, seeking groom, 32-37yrs, for 1985 Oct born, 5’8”, Canadian citizen, working as Accountant in Canada; 585.730.7859, vasuthev324@yahoo.com




Seeking suitable groom, caste-no-bar, working in US; For our only daughter Dec 1983 born, Saiva Pillai, 5’ 4”, ME(Texas), MBA (California), employed in Maryland, H1B; pmg2823@gmail.com, +91.81465.02266




Seeking groom from US/India for Mudaliyar girl - 25 Yrs, 4’11”, MS, Working in Edison, NJ; disaManju@gmail.com, 551.574.8727




Seeking unmarried & well-qualified groom in USA, for Tamil Iyer Doctor girl, 28, 5’6”, Thiruvadhirai, Vadhoola, pursuing MD (Family Medicine), in VA; venkat.anusha@gmail.com, 916.365.7596




Seeking groom, preferably working, living in US for Tamil girl, US Citizen, born Sep 87, working in Dallas, TX. Brief marriage, caste no bar; sas1987v@gmail.com




Tamil Iyer groom, working/settled in USA for Iyer girl, 23yrs, Kausikam/Bharani, completing M.S.(Texas), May 2017; +9172999.54150, +9199412.07467, nrameshnew@gmail.com




Seeking Indian professional groom, raised in US, for 24yrs, (Arya Vysya), US citizen, studying medicine; 309.269.2707, pmk60@hotmail.com




Seeking Groom for sister: Tamil Hindu Yadava girl, 27 yrs, 5’3”, living in TX. Smart, good looking, TAMU Graduate & working. Nandagopal gothram, Mesham, Reply w/ horoscope: r.preethi86@gmail.com




Seeking groom for a mudaliyar girl on green card, Engg. manager in Bay Area S/w Co, 1978 born, 5’4”, caste no bar, briefly married; ursvasan@gmail.com




Hindu Tamil Nadar, Born Sept 75, Unmarried, Thiruvonam/magaram, Fair, Slim, MCA, Employed Chennai in Software, seeking qualified, unmarried groom; soundarapandian.t@gmail.com


















    


    
      
        [image: rentalad]

      


      
        
          

        


        

      


      


       Real Estate


      4500 Sqft, 3bedroom, luxurious Villa, 6000 Sqft land - Whitefield Bangalore. Gated community. Spacious garden front & back. Brokers excuse; www.christella3.in, mbsam2001@gmail.com




For sale, Independent house inside gated community in prime location, 5 bed/5 bath (1900 sq.ft), Cambridge cross road, Ulsoor, Bangalore. Contact: kkamaraj@gmail.com

For Rent

In a prime locality in Ashok Nagar, Chennai, Fully furnished Apartment with car parking is available for short term rental. Contact: 916.541.7774




4Bd with A/C, 4bath, 2200 sqft. Furnished apartment available for short term rental in prime of Chennai; Raman: 805.371.0431







  TN Real Estate

FOR SALE INDEPENDENT HOUSE 5000 Sq Ft IN T.NAGAR VERY CLOSE TO VANI MAHAL & PANAGAL PARK, LAND I.75 GROUNDS; 248.982.0934, jvramani@yahoo.com




For Sale 2250 sq. ft home with 3 shops in Kolathur, Chennai, MMDA approved; Total income: INR 35,000; sabuilders25@gmail.com +91.93826.05693 / 93626.67776




For Sale new 3Bed / 3Bath (1200 sq.ft) flats Prime Location in Anna Nagar West, Chennai. Serious Buyers; Ramarajan@gmail.com




For sale, Independent house, 2513 SqFt, walking distance from Kamakchi Hospital, near Velachery, Rs.1.50 Crores; 425.435.1593




Available for Sale New 3BR and 2BR flats for immediate occupancy in Alwarpet, Chennai, Prime Location, Contact: ms_param@hotmail.com








  Jobs

Immediate opening for FT/PT/Entry level positions in Accounting/ Tax office in Santa Clara, CA; Must have work permit; Send details & resume to heena@pacbell.net





 Astrologer

Astrologer from Delhi available through September casting horoscopes, predictions, marriage, property, foreign stay, travel, dosham and parihaaram. Contact: 408.642.1020, gnm_rrj@yahoo.co.in
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Tel: 818.348.4454

7231 Topanga Canyon Blvd
Canoga Park, CA 91303

Email: infoacpparadisebiryani.com
www.cpparadisebiryani.com

Biryani dishes & many
other specialties

Hours
Sun-Thurs: 11am - 3pm & 5:30pm - 10pm
Fii - Sat: 11am - 3pm & 5:30pm - 10:30pm
Monday CLOSED

Priestly Services f
All kinds of Poojas & Homams "
in the Dallas Fortworth, Texas area

Languages known: =
English, Tamil, Telugu, Kannada, Malayalam and Hindi

469.500.6838 (Cell)
469.656.9700

Email: priestmouli@gmail.com
http://www.dallaspriest.com
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Madurai R Muralidharan’s

A Dance Musical
In association with ”~
NRITHYOLLASA DANCE ACADEMY
(Artistic Director: Indumathy Ganesh)

'\3‘

“a s

A

Goe

Dublin Center for Performing Arts & Education "
8151, Village Pkwy, Dublin, CA 94568
Naveen Nathan

Exccutive Director

\When:] »

Sunday, October 8th 2017; Time: 3 PM_
For Tickets: https://www.eventmache.com or

925 / Gowri

4, email: servi

For:Sponsorship: - Usha Aravindan
smar sccounting & tax solutions
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COMPASSIONATE AND QUALITY CARE FOR
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Tel: 408.370.0200
555 Knowles Drive, Sulte 109, Los Gatos, CA 95032

Sundar Home Services Thendral
Design & Print

Sundar K. Gounder i
REALTOR® ervic

CALBRE # 01912450
WonderBayHome.yourkwagent.com
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LOWER YOUR MORTGAGE RATE
Lower Your Monthly Payments ® Reduce
Your Rate e Pay Off Your Loan Faster

Lockiin fixed Low rate for long term
Consolidate all high-interest debt into One
Lower Monthly Payment

Get Cash Out of Your Home

Borrowers with Work Permit

No Application Fees, No Up-front Cost

5Yr ARM 2.75% (APR3.524)
7Yr ARM 3.00% (APR3513)
15Yr FIXED . 2.99% (APR3.027)
30Yr FIXED ............. 3.625% (APR3.667)

HI-BALANCE LOAN UP TO $636,000

If you have Less than Perfect Credit 5Yr ARM 2.95%* (APR3.388)
Had Foreclosure, Short Sale or Tax ZICARM 2 LAt ol

e 15yr FIXED 2.99%* (APR3.014)
30yr FIXED ... 3.875%* (APR3877)
If you are Self Employed Borrowers
i JUMBO LOAN UP TO $2 Million
Loan to Corporations and LLC
30Yr FIXED ...... . 3.875% (APR 3.886)

Investments - Fix and Flip Loan

GET YOUR RATE QUOTE NOW Call SEMIN VALANI

NS #399393)

AEMLOCIH Semin@AEMLoan.com
MORTGAGE BANKERS

1450250
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Premium Quality Rice
SONA MASOORI RICE
&

IDLI RICE

o Widely Available in 201b & 10Ib bags istrbuted
2 H: Foods
o Look for Captain Cook products 39201 Chenry St Newark, CA 94560
in your neighborhood stores 5107927701 « salesehathibrand.com
and.com

www.hathibr
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Sri Lalitha ganu YUidyalaya
25th Anniversary
Latha Sriram, Artistic Director

Sunday 17th September 2017, from 2:00 pm
Santa Clara Convention Center, CA

VIP:$100 | General: $25

Ticket: http:/bit.ly/2uHCkpc

Pullavi Sriram Bharats Natyam

Sid Sriram: Nattuvangam, Vocal
M Rajeev: Violin

Praveen Sparsh: Mridangam

Bala Gopala: SLYV Carnatic Production
Violin: Vikram Ragukumar

Mridangam: Ravindrabarathy Sridharan
Santosh Ravindrabarathy

For information, contact:
25.slgv@gmail.com  (510) 648-8355
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OASIS
PALACE

From 50 to 1000 Capacity with Catering

Crystal Ball Room

(Garba + Mol « Rcaption « Baby Shower
+ Anniversary + Birthday » Swoet 16 » Graduation Bridal Shower

We cater
for all your
. occasions
www.oasispartypalace.com & Ciick on Video Tour CullusTo&ay!

BRI © North Indian ® South Indian Food

(I OEICTEIe] o varicties of Snacks

Call for Food Tasting ©® Middle Eastern Food

35145 Newark Blvd., Newark, CA + www.oasispartypalace.com

ASIS 35145 Newark Bivd.
Newark ¢ 510-791-2096
LACE www.oasispartypalace.com 34
000
Sq. Fy,

Bounce House Jumper

« Largest Jungle Gym Maze
« Lots of Kiddie Rides

+ Lots of Games for Kids.
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« Lots of Activities for all Ages.
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Happy Navaratri

Chettinad Indian Restaurant

Busies ous:Non-Fi 1130am- 230pm 600 pm-1000pm St 1130am- 16009,

777 Lawrence Expressway, Santa Clara, CA 95051 458 Barber Lane, Milpitas, CA 95035
TEL: 408.243.5500 TEL: 408.435.5500
‘e-maikinfo@anjapparca com www:njapparcacom
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1s now available in the

Bay Area to conduct all Hindu
reljgious rituals both in North
and South Indian manner.
® Poojas of all Kinds
® Ceremonies

© Homams, etc.

Please contact:
BALU SHASTRI
6211 Prospect Road
San Jose, CA 95129

Tel: 408-738-0571
Cell: 408-393-7722

balushastri87@gmai

Aum Vasu Rudra Aadhithyaya Namaha!

All Poojas including:
Ganapathy-Homa, Lakshmi-
Kubera, Rudra Abishek, Durga,
Amba, Navagraha, Sathyanarayana
Vratha, Ayyappa-Mandala,
Car Pooja at dealer & home,
Vidhyarambam, Santhi-Homa,
Punyahavachana, Namakarana,
Jathakarana, Thread, Marriage,

hashtibdh:

Vedic Sémpradaya
Rituals

All Traditional Hindu
Pujas & Homas like -

7 Ganapat, Navagaa Homas

0 Upanayans, Secmantham, Marriges
I Seadha, Funerl Services

Classes in Puja Vidbi &
banting

Paasocal
Pandit Ravichandran
[ ——

163 BlusbelDive
3 Livermore, CA 84551
-/ 925.449.0620
pencitavi@comaastret

Priest Jayakuma
Sivacharya
priestly Services for

South & North Indians
(Tamil, Malayalam,

P, Punjab) All
Hindu Relgious Pujas,
Satyanarayana Puja,

Sadhaabhishekam, Funeral
Sraadha

ights,

Cell: 510.417.7358

balakrishna1359@gmail.com

Weddings,  Birthday/
Graduation, Gruha Pravesham &
llother funcions Homams Ganapath, Navagrahs,
Chandi, Ayush &more

Om Svt Madre Namaha

All kinds
of Hindu

Genapathi Nevagraha, Vasthu,
Ayushya Homas,
e St Nof

2yana pus,
et DSt

——
Aed o s kst
Pandit
Ganesh Shasllnry

880 E Fremont Ave, Apt. 30:
Sunnyvale, CA 94087

Lokasamastha sukino bhavanthu

Onestop-shop foral
Astrological Consultations

@ Horoscope Creation (KP, Vedic)
 Birth Chart Analysis
@ Horary Chart Analysis (Prasannam)

Vedic

Horoscope making, Reading &
Consultation, Marriage matching
Contact:

Ph: 248.821.0305
248.425.0812
Email: priestjkagmail.com
www.priestjk.com

© Muhurtham
© Marriage Adisory Services geonds)
@ Housing Advisory Services
@ Vaastu & Feng Shui Consultation

) 925.292.7171 (USA)

Email: srikrishna jyotisha gmail.com

wun facebook.com/RadhakishnatstroServices
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cha#adaAam.i Celebrations

NRITHYOLLASA DANCE ACADEMY

Saturday, September 30,
Sunday, October 1

Jackson Theater,Ohlone College

Dublin Center for Performing Arts.

Shruthi Swara Laya
Fremont, USA

“Accompanie
Shri. L. Ramakrishnan (Violin)

Shri. Akshay Ananthapadman (Mrudangam)
Shri. K.V. Gopalakrishnan (Khanjira)
Sunday, September 24, 2017

Venue:
on Andhra
Dr. Hanimireddy Lakireddy Bhavan
e

1521 California Cir. Milpitas, CA 95035
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“As there is a science and technolog)
external wellbeing, there is a whole
science and technology forinner wellbeil

“An enlightening experience”

“Gave me the wisdom [EEEiieadaches/Migraines
to live happily” -
W insomnia
“Helped me align with the  [EEZINIARKES)
true purpose of life” £S04 Depression

Inner Engineering includes interactive ¢
le yoga postures, and guided meditati

0] ner Engineering Online is a 7-se:

M ahamudra Kriya, a powerful 21 minute meditation practice.
Find program near your city.

1‘111(‘“_‘1 ineering co*n
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Happy
b
® Dusschra

In Bay Are
over 20,000 families
believe it brings good

uck when they buy
Gold & Jewelry from
Manisha Jewelers

Dussehra
Special Prices
Visit store & be amazed

oflatest & uncut
Diamond Jewelry

Highest Stock, Best Quality & Best Price > re—
thanany storein the Bay Area. i g St M e
408.249.3898 .
1053E.EI C ¥ i P Our Motto .
Fociarintesr Quality of Gold|
e v
v A v Be a guest, /’o/LA your
4 next birthday parly! \
Enjoy the accasion to the N
Jidlest while we do the best!!

PZW\ events here. Cherish moments ever.

<

C [ \0 'l { npe' :
akes « (amdles J
PACKAGES START FROM ” 1

INCLUDES  FOOD # CAKE * DECORATIONS # RETURN GIFTS & MUCH MORE.

N Deepa 650.223.4411 @ Srividya 669.275.3105
K n
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Carnaticy
VY er—--— @

T masieal dreams... woto @ reatatyl

Global Academy of Musical Excellence

Director: Kalaimamani Dr. KN Shashikiran
Detrot, Jose, Seattle

Heard that “Under 5" is oo young? Bring them to us!
Carnatic Nursery - Fundamentals of Carmatic -
(Ages 3-5)

Need structured courses o certiication?
Carnatic Gurukool (online)/
Carnatic Gurukulam (In-person) - Beginner and
Intermediate - Ages 6 and above

Advanced learner looking for guidance?
Online/In person - Advanced classes

Music atyour own pace? s never kte!

Online/in person - Alllevels & ages

cL ARTING VIJAYADASAMI Sep 30, 2017
Call/Bmail t0 customize your class!

Advertise i~
THENDRAL

© One Magazine ® Over 125 Cities & 36 States

LOCATIONS & CONTACTS
Registered Office: Carnatica Texas

Center H

Prithi Narasimhan - 347.551.1834
Other Branches/Contacts:
Delavare: Mahalaxmi Narayan - 302.690.3483
Detroit & Philadelphia: KN Shashikiran - 423.534.9724
Bay Area - San Jose: ayabharathi Suresh - 510.857.4214
Los Angeles: Ranjini Ramachander - 310.892.0794
Seattl: Aruna lyer - 425.233.1494

www.carnaticworld.com
|

© Over 10 year presence in most cities ® Come, let us go places together

 BOUTIQUE

1046 East £l Camino Real, cross street Henderson Ave), Sunnyvale, CA 94087

KANJIVARAM | UPPADA | BANARES | KATAN SILK SAREES | DESIGNER BLOUSES | LEHENGAS | LADIES SUITS

KURTIS | LEGGINGS |

IDSWEAR | MEN'S WEAR | DHOTI SETS | HANDBAGS & SHOES | JEWELERY & ACCESSORI
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€ Available
HAPPY (70-100 peopl J)
Fremont (Warmsprings)
N LOCATIONS! & Sunnyvale
NAVARATRI
46129 Warm Springs Blvd 554 Murphy Ave
12-15 Sep. 2017 Fremont, CA 94539 Sunnyvale, CA 94086
VIST STORE FOR DETAILS R <l 108.738.883

WE WELCOME YOU TO OUR STORES UNIQUE & QUALITY PRODUCTS

Elantha Vada Th Nerunji ® Sitrathai
Arisi Thipeli k

nnak:i'i;'rmf E S

grated Coconut &
CutVegetables available

Farm raised fresh Halal
Naattu Kozhi &
Goat Meat

(now available all 7 days)

We sell Manthakali Keerai,
Vallarai, Paruppu Keerai,
Murunga keerai, Siru Keerai,
Mulai Keerai, Karisalankanni

Keerai and more..

Free Door Delivery
Available for orders over $30
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Sri Lalitha Gana Vidyalaya

25th Anniversary
Sid Sriram Live
The voice behind Thalli Pogathey, Ennodu Nee
Irundhaal, Maruvaarthai, Adiga Adiga, and more

Saturday, 16th September 2017, 4:00 pm
CET. San Jose, CA

V1P:$100 | General: $25

Ticket: http:/bit.ly/2v4DrBE

Sid Sriram Carnatic Concert

Violin: M Rajeev
Mridangam: Praveen Sparsh

Sunday, 17th September 2017, from 4:00 pm
Santa Clara Convention Center

VIP: $100 | General: $25

Ticket: http://bit ly/2uHCkpc

Sid Sriram Unplugged Show: Film songs &

Oriﬂinul music

Keys: Sam Barsh
Percussion: Praveen Sparsh

For information, contact:
25.slgv@gmail.com  (510) 648-8355
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Disciple of Smt. Suguna Varadhachary
and from the Musiri Music Family
Accompaniments:
Mannarkovil Shri. Balaji (Mridhangam)
Shri. V.V. Ravi (Violin)

Dance

 Solo Barathanatyam performance by Smt. Jyotsna Valdeeswaran

Venue:
University of Silicon Andhra
Dr. Hanimireddy Lakireddy Bhavan

Sat, Oct. 1412017 1521 California Circle, Milpitas CA 95035

3PM-8PM Aditya Narayanan Concert (Ticketed).
All other programs - Free Admission. All are welcome.

Call Venkatesh @ 925.858.2392

Sri. Aditya Narayanan Conce

0 0ct14-San Jose,CA © Oct15-SanDiego,CA  ® Oct21-Portland, CA

2 0ct 22-Seattle, CA  © Oct 28 - New York, NY ct29 - Boston, MA

‘ Nov 04- Atlanta, GA ington DC ® Nov 11 is, IN

© Nov 12-Madison, Wi ® Nov 18- Chicago, I ® Nov 19 - Minneapolis, MN
Tour Sponsored by Clev radhana
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START NOW!
STAY HEALTHY

¢ AR
Roew N\ [ RO
G, ————
>
DiE; ALL-NATURAL
ARy @ MULTIGRAN 0ADD

«, FiBRe

&

Ron

"‘Lzm:lz MLk
HEALTHMIX J >

ONE DRINK FOR WHOLE FAMILY!

Give your family a nutrient dense meal to start the
= o day! With protein, dietary fibre and
HERLTH ), micronutrients like iron — you cannot
i S better start o the day for your family! What more

is comes naturally from the -
redients used!

UNPOLISHED b
ETHNIC MILLETS | f
& BROWN RICE

BABCO FOODS INTERNATIONAL, LLC

FOR TRADE ENQUIRY: 201 CIRGLE DRIVE NORTH, #115 Pisataway, N 08354 +1732-667.7577
EMALLS:

www. in| com|www.fb.
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f 5681 Gibraltar Drive, (Off Stoneridge)
fl}&w e resoncaiomi

Indian Cuisine

Introducing
Friday Dinner Buffet

$13.99 + tox

Spedial Navarathri offer
AMango Lassi ora Beer for
$1/each (5:30 0 9:00pm)

— Cougn st et

minimum order whenorieng

plus FREE delivery daily for Pleasanton & Dublin areas Gseanted i o s
an

bluefoxcuisine.com el

/
1\ (\//\ C/C(T Catering for your
[\ ﬁ& st snecial occasionis.
[ 2
L House oty
Serving Authentic Indian Snacks & Veg. Thali SMAGKS S
CELEBRATING 11 YEARS IN REFRESHI kS

INDIAN CUISINE & CHATPATE SNACKS W

e a0 m@m ——
Now Serving You at 2 OR'S3.50 N -ﬁ
3 Convenient Locations

889, E. El Camino Real, Sunnyvale, CA 94087

408.733.9000 Happy
8.733.111 -
46465, Mission Bivi., Fremont, CA 94539 Ph: 510.505.9999 — =

939, W. El. Camino Real, Sunnyvale, CA 94086

www:chaatus:com
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SPECIAL OFF |
FOR OUR WlNT[ﬂ SPEC‘ALS.I 871 ‘69 7‘97

\ ExpertTraveI

ciAaTES

FOR ALL YOUR TRAVEL NEEDS
Trusted name in our Indian / Tamil Community

Always Best Fare to India

@ BB Travel Experts

AIRLINES = CRUISE = HOTEL = RAIL - CARRENTAL
Mest Economical and Competitive
World Wide Airlines ticketing
To& From USA, Canada, India, China

&other countries

20 Years of Combined
‘porate Travel Management
» Last Minte Booking e Cruises
e Vacation & Tour Packages
24/7 Customer Service

Discounted Fares from India to USA

Call Mr. Mathi Alagan
818.907.0014/877.817.1714
Fax 818.337.7369
mathi@myexperttravel.com

CHI oyt com
CST #2074001-40

Proud member of

I L A ikl CATHAY PACIFIC

“ganse Emifates
Vi

s welomen @ malaysly iz

cflcasullés oms siuds o loren w5Qs(Hss

opne
Glloremalus:

‘@ BnmlPateI nsmulzan cu?
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Grand Opening Serving

Veolley Lndic €ofe lunisiiiy
QR ey

South;North & Tandoori
818.340.7500
www.valleyindiacafe.com Non- Ieg&lleg Cuisine
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Vaidica Vn‘l.hya Ganapatlu Center

Sri Lakshmi Ganapathi Temple

32 Rancho Drive, San Jose, CA 95111. Tel: 408.226.3600
‘wevicorg orwwwsiicomallephindutemplecom

EvrydayEveningat 30pm | Temple T
Goptl sy Wt and sty Rsd o, ShiaAbbisheka, Aarat, | Weekday: 1000amts 2001 60pmo 800pm
Opose] Hockm Gpio ol o ton ManthraPushpa Wk and ol 100sm . 0pm
= Saturdy Sep. 24 feroon o
A5
st s, een s, Rsabh the
Ko s, Mesh s, Mihua s i
Saturday Sep. 9
10711
itk
ik
- = Thurday S = Sunday S
= Tuestay
sep. 0 A 1bac 00 A 24l 950 At 1090 A by
2 110 A4Sk 1290 hoon 6
s dbeetl fovers B Wednestay
LTk ey 1 ,
71%2%,23 20,15, 16, 2, 199, W Tesday S
= e ke HL
. = = Frds
™~ Pl S0 34h 990 AL ol 090U PRt 140
T G120ttt P 20N, 9 P 0 0P 103 SO0 e o s o
t
@D aetisof s, e 1, s 151os) e, pen, wingmateils, Nhtat
= = Monday 0t 9*Eeing akla
(-] = Tuesday Ot
=2
@ T620PM
AppealTo Temple WGC (12.7 Acres)
s out
PaybieTo WG
®All Are Welcome To Participate With Family &
orBaans RelousDscouse, Mosc and Dance Pertomancs, W
PivatePojs-Please contcttempl for frter detals. \*"'F'* qu (H) 408.245.5a43
Pandit Ganesh Shas i (€) 925.209.7637
880 E. Fremont Ave, 3302, Sunnyvale, CA 94087 Yove sl oo sm,m i dl stikalahatheeswara@yahoo.com
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3102 Landess Ave, San Iose, CA 95132, Tel: 408.481.9242

Every Day:
9:00 AM to 8:30 PM

Monday-Friday:
9:00 AM to 12 Noon
5:30 PM to 8:00 PM

Saturday-Sunday:
10:00 AM to 12 Noon
5:00 PM to 8:30 PM

Sept03:
Sept 03:
Sept 05:
Sept 08:
Sept 16 & 17:
Sept 17

Sept 20 10 30:

Oct 28
Oct 31

Ganesh Murthi Visarjanam

Pradosham - Shivaradana and Rudrabhisckham
Poornima - Sri Satyanarayana Pooja

Sankashta Tara Chaturthi

Annual Maha Rudra Anushtanam

Pradosham - Shivaradana and Rudrabhisckham
Sharat Navarathri

Maha Navami Durga Havanam

Monthly Sundar Kaand Parayanam and Hanuman Pooja
Pradosham - Shivaradana and Rudrabhisckham
Sharal Poornima - Sri Salyanarayana Pooja
SanKashta Hara Chaturthi

+ Akhand Ramayana

Pradosham - Shivaradana and Rudrabhisekham

Dhana Trayoodashi

Decpavali Naraka Chaturdashi

Bali Padyami

Chitra Gupta Jayanthi

Skanda Shashti

Monthly Sundar Kaand Parayanam and Hanuman Pooja.
Tulasi Vivaham

For Special Pooja

equests

Please contact the priests:

Shri Kumaraswami Joshii:
joshikumarswami@

yahoo.com
Tel: 803.381.6805

Pandit Shri.
a Somayaji:

St
mssomayaji@yahoo.com

Tel: 408.800.5444

For additional details, event ummgs and dally pooja mformanon.
Please check SDK website: v
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SUJATHA SHANKAR MD

RASHIDA SAIF MD
ASSOCIATE

SBaird Sertified Reduatricians

Liven, and Adolest

** Two Convenient Locations ***

77 Brunswick Woods Dr | 208 Bldg ‘D', Bridge St
East Brunswick, N 08816 Metuchen, \J 08840
732.238.6644 |732.548.8877

New Patients Welcome
Free Prenatal Consultation
Same Day Sick Appointments

We accept all insurances

We are very fluent in Tamil, Kannada,
Telugu, Hindi and Gujarati

BYTEQUEST
BIG DATA AND MACHINE LEARNING TRAINING
areer it it i
and Cloud Computing!

g

‘® Java forBig Data (Leamto Cde Joa ikea ProfcentDeveloper)

Backbone of AWS cloud computing)

Data Processing and DataScence using Spar)

 Arcitecting on AWS (prepares you for AWS Soltions Archtect
Cetfiate am) st

Our courses are taught by eton s o o

certifiedinstructors with 15% discount

Industry Experience. s 5t

Location: Fremont

Admiting privileges in St Peters, RW), and JPK
s sy, e @yHsss Hoslle

For

Contact: 510.573.4804

24Hr. Service - Call or Text
smﬁ“ 'I‘Axl 732.900.5440
732.570.6489
Booking time: SAM - 8P
Reasonable Rate and ON TIME Service Guarantee

Hirort-Newark (EWR), JFK,LGA, Philly, NYC
N e

*FamilyTour ~ Corporate Accounts welcome
* Atlantic City FdwbopOlowr
Sy, www.singhtaxinj.com

KT ASTROLOGER

www.ktastro.com
ktastrologer@gmail.com

510.470.4161

offering vedic astrology services in
USA and Canada from 2007.

JOB-ORIENTED IT TRAINING & PLACEMENT

Real-time Project Based Training from Yes-M Systems.

M Systemy
Established in 2005
rust | Quality | Volue
Tableas,
informatice

ibernate Spring] b1 08icE

i Foeds
othr courss ey
gl 100% ob Orented raining.

SAS. Corporate, Onsite and Online.
eaithcare Dor
SAP,Orucle efc.

YES-M SYSTEMS
Phone: (678) 643-7777 | Email: Nanduv@gmail.com
Www.myyesm.com






OEBPS/Images/NovCalofevents.jpg
If you want events to be included, please e-mail details to thendral@tamilonline.com. Though we try our best Septe'nber 2017
to provide accurate information, we urge you to check details with the host organization before attending an event.
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For flexible, patient, unparalleled personal service contact

Narayanan 'Nara' Chidambaram

Realtor® / Notary

Certified SRES, ABR

Nara Chidambaram

Co-Founder - Timothy Crofton Real Estate

510.661.3770 (0ffice) 408.375.0430 (Cell)
¢ hoo.com 43213 Mission Bivd, Fremont, CA-94539

[

Want to own
your piece of
Califors

!
o
| we
ot

. .
whether j,‘
below are FREE for you? 1 Thatwehavea profesonal photographertakea photo . o cror
" o el
ourexpense before putting it on the markel. owte,
. .
For Free
i Tamil Daily Sheet
L] Cale ",
408.375.0430

Mathobotix So6e

Open Tech Labs for K-12.
Learn to code, build circuts,
@ (CODOLOGIES

work with computer ardware and
= T
OB camowgro D animateand devcop
you

software, and create ool projects
I d play

m e
{/ Teamvelu
THINKING OF

SELLING or
BUYING?

‘© FREE consultation
on Real Estate Investments
. 4

Design, buil, program amazing
-] i dleant

@ Reliable, Award Winning

s
apply math
© Aferchol ases,STEM s Smmer
Cangs un B3 ot Bty partes
© ppled handson STEM dcatin v
prec ased arcun

Mentonhisad o
$20discountora
FreeTrial Class

futmeratr 7~ Raman Velu
" REALTOR,
Fortworth Area

Cerified Negoliations Expert
972.754.5027
velu@kw.com

7 / vww.teamvelu.com

KELLER WILLIA

kw ‘ REALTY.
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Indian QCuisine
KNorth and Qbouth
Sudian QBpeciilics

Rlegant iing » Benguet Room

eg ’ \ 4
Daily Lunch Buffet
L L\ ) S — r——) S

e Checko %
7 i
)
Ballroom Facility
Available for

Yoga/Music/Dance lessons ot

during weekdays.

Interested organizations,
please contact
Mayuri

Tunch 11:30am - 3
Dinner 5:00pm - lll:u:ll;:: Weekdays 02097@7
500pm - 1030pm Fri, Sat. & Sundays Fax 408 . 248 . 9746
Weekend www.mayuricuisine.com
Friday, Slaturday and Sunday 2230 E1 Camino Real,
e el Santa Clara, CA 95050

Children Welcome! 11/2 block south of San Tomas Expwy
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2350 Paragon Drive, San Jose, CA 95131

“Temple timings: 5:30 to 8:30pm
p32017(Sun)  Rahu Kala
Aofistekam, Archaa, arthi and Mahaprasadam - T:00PM HELP U MOV
Sep8" 2017 (i) it Mahaprasadam- 7:00PM | ONESTEP FORWARD
Sep 172017 (Su) Archan T:000M -
Sep13° (Wed)to il
Sep19®(Tue)  ChandiParayanaSaptatam - 6:30PM. T i
Sep20” (Wed)to
Sep29* (Fri) - Every day Ambal Specia Pooja 6:30PM ;gc:‘;:gg;;"
Sep28* 2007 (Thu) Durgastan, Kanya Poa-7:00PM
| Sep29* 2017 (Fr) _ Nahanavami e
- ‘Sep30* 2017 (Sat) , Aksharabhyasam - 7:00PM ‘
\3 For Bhajans, Religious Discourses, Music, Dance Priest Krishnan SastrigaL. f/
(S, pertormances ndalkind ofpujspleae contacttempe ¢ Y
- 480.310.8619 () P27 M ¢ £
Espertin See the difference!

SAMAYAPURAM, TRICHY [ [t Come o us for your

" Home Loans
Purchase = Refinance

‘Professional Serv

ith lowest rates
Zero Point & Zero Cost Loans

We earn your trust

Callus

Usha Krishna: 408.784.9271
Tel: 408.955.0455

Email: usha@greatamericanhomeloans.us
or visit us at

Gt Sl

mancaL Home BuiLpeRs Py, 1n. [l L NI

36 | Home Loans wun Greatamericantomeloans.us
i

i, Karviada, Hindi, Malayalam

o angaloms com | MaRaIRome@maTgaIRare.com
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ChessKidsNation

Where Chess Champions come from...

Learn Chess openings, Middle game (Tactics,
Strategies), and Endgame Techniques from a
variety of experienced Chess Coaches from the
comfort of your home.

Contact us to schedule a IFRIEE evaluation
and choose an online Chess Coach to match
your level.

Visit www.ChessKidsNation.com to learn
more about us and our students’ achievements.
Subha Balagee
Contact@ChessKidsNation.com

205.421.1523

A PERFECT PLACE FOR VEGETARIAN
SOUTH INDIAN GOURMET FOOD

SOUTH INDIAN DELICIOUS VEGETARIAN
FAST FOOD & CATERING

#1170 GREEN STREET
ISELIN, NJ 08830
732.404.0047
FITRLAGE
Parsippany, New Jorsey
‘ 973.244.2440
OPEN 7 DAYS

OPEN ON MONDAYS

FOR GREAT TASTE & GREAT PRICE

Please visit us -

‘Dakshin Restaurants In.
135N Salem rive, Slem Pz,
Schaumburg 60134
847.882.9533

Dakshin Restaurants Inc.

Napervll L-80540.

630.420.7565

(For a limited time only)

1570W Ogden Ave, Se 101102,

RSHIN RESTAURANTS

/ ‘ﬁh Indian Cuisine

AllVey. Menu
From 6 . DD /person+Tax

2 Appetizers, 2 Entrees, One Chaice of i
Bread and Dessert with Sambar,

Raitha and Pickles
Non.Veg.
| From S DD fperson+ Tex

We do catering for any
occasion and serve
neighboring states too!

To Osen
WW
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Indian Classical Arts Academy

in association with

proudly presents Indian Fine Arts Association of San Diego

Mrs. Suhashini Manirathnam

A Multi-cultural, mult forms of Classical Dance Show
Krithika Subramanian (Bharathanatyam)
Gopika Varma (Wohiniyattom)
Yamini Reddy (Kuchipudi)

Smithwick Theater

Foothill Community College
12345 El Monte Road

Los Altos Hills, CA 94022

Sunday
October 22, 2017
5PM

A. R. Rahman

0.5. Arun
Rajkumar Bharathi
Arun Gopinath
Hyderabad Brothers

Event Partners:

Wetwpolis Venue
Tt X LosAngeles PYLUSD Prt s Ceter, Pl
soredby FAASD 52t 0Ct 21 SanDiego UGS Mandevlle Audorum, La ol
02326 OFEN For Uniersty pogans
F,0427  Washingon X T8D
Sat,0ct28 ouston, X Mdtown Atsand Thete enter (WATCH) Hotston
Sun, 0ct29 Hew esey NI erfAs Center,Newark

Buy tickets online  http://antaram indiandassicalarts.org - $15/520 (Back Rows), 525/$30 (Front Rows), VIP
For more defails,visit www.indiondassicalarts.org or fb.com/IndianClassicalArts or call Venkatesh - (925) 858 2392
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MADRAS
GROCERIES

Indian Super Market

- i 4 .
1187, W.E Camino Real Sunnyvale, Pay with your Smartphone, when you shop i us
California TEL: 408.746.0808 CPay | | ‘samsunspay |
Open All Days
Mon - Fr: 10:00 A.M. - 10:00 PM.

Sat - Sun: 9:00 A.M. - 10:00 PM.

Oleit's Se Debicious!

3

St s
T S3twn o S0 00,
o S0 0o onks o =L .
1177, WLl i Real, Scmyvale, CA 54087 tastier than ever
‘www.madrascafe.us Stop by once
At the Intersection of El Camino & Bernardo You Can't Stop you
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Gomatha Pooja, As

o cildes

Pooja, Aja Pooja

@ APM - Every Saturdsy & Sunday

September 2017 - Temple Programs

Sat.Sep. ASwath 123
Vit s, eena s, Aisabha h
Kb s, Meshraas, it s Krya s @ Mon. S Wed.ep.
sat.ep.
Sun.Sep. @ on.
Sep. Wed.Se. 13* ening ki
Sun.Sep. g
T Wed.Sep.
(dalySiLalth sashram rchan by s ot Sepmber P, 21, 22% 23 4% 5%, 26, 1, 28 9. @ Sun Sep. 24% e roanat 40P i Gomath o continued
b i
Tue. Sep. 264
Tha.Sep. . il Sep. L @S Sep. Tenplewil
beopenat moming i
14bach 6094, 2 bach:0PH 3*btc 00PN, Plesebingthefolving tems o he
s it camp, cacond 1o, b 1 ot e gk,
Tue. 0. o
Mon.0ct, 9 g at
Tue. 0, Wed. 0t
iy "
Tha, Oct. 0205

b Bt Morgln v
mastha Sukino Bhavanthi
Satyumens oo, Dharno ek Relshithgn

ha
Tel: 925.209.7637, 408.759.6183
11355 Monterey Road, San Martin, CA 95046
WWW.VVEC.0rg

YOGA NEDITATION EXERCSES

L0TSOF CHLDRENS ACTITES

SENIORTZENS ACTIVTES
ROMLCTHERERPY SELF TREATHENT

Community IUSIC ANCE, DRAMA Events

SR, DSCOURES HRIERSAAME et
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Bl mmed

AMonthiy Magazine for Tamis iing i North America
September 2017 Volume 17  Issue 10
374 St iy Aveni, eyl CA 4t
Ph: 408.245.0193 Fax:
o i el o

-

ADVERTISE in THEN DRAL
. hpear
408.245.0193 ® thendral@hmlonlme.mm

Facebook.comithendraimag

Contributing Editors:

Design:
Advisors:

To Advertise Contact
Ph: 408.245.0193

i olu yelshansi  Qaetefladign

Texas
Yot
Sans P24 279721
umwawmngmnn@munm dathirayahon.com

EastCoast
i

MeenaSuy AraindRomes

sumeegoagmalom Kananentayahao.om
i Srdhar

PL916.6089573

Janthiszyahoncom

o e Mg e ot

BRINTED IN USh

= fiauon Aiafion
e sauiés GotSoes iy

= Sidanbaangs: GupGINDS s s ok g T
= Biseind - Age um i

= uoani ampeii: ain smorpE

B ooeers Gaayiisdt

 gfGuon
» B
» g mpi> Unduss, @fiéA. sGrse

» oy Grapoit: srbufos dpes wéded

-

® ey Suréscpae
® adniror HUpAOL: Qg animpsme daremons
® s Sedmmavani s

= Calendarof Events

= Classifeds

‘\Eggdl‘and‘s

INDIAN VEGETARIAN CUISINE
9840 Topanga Canyon BLVD, #A,
CHATSWORTH, CA91311
(Nof offiated with any othor Woodlands)

For Catering, Please call
s. Sekar 310.463.8431 (cell)
Grade ‘A’ Restaurant

WWW.WOODLANDSINLA.COM
18.998.3031
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Priest
V.Bhairava Moorthy

Brist Servies Available
hitar

(50 yrs. Priest Experience)

2017
PM
I Abshelam P
PM
PM
PM
o
Vihnu Sttram Pl
Jta Stotan Pl
darakanda, Hbishek PM
P
parayana homa 10:00 AW, Pooj, ultural P PM
lahalakshmi Abishekam = e i 00 PM
Sur Sakambari Alamkaram
. Sanjose = Tee bishek: P
Thu 28 PM
5004 N. First St., SAN JOSE (ALVISO), CA 95002 Sat30 M
balajitemple1@gmail.com October 2017
Tel:408.203.10360r  *Sun shekam 11:00 AW = Wed 18 Dival- Kube i
600 I = Fri 27 Babij Guru Mahalashmi 28 Balg
408.956.9050 Vandana,Baaj i 2 10300
Gaya!!m Ylglﬂ, Inc. ML Sri Vidyaganapathy

Pooja Services

Sundaresa Gurukkal
koo St

s e
a BhagaatiSera Puja, Vaasthu

es Ko
ot T, T ot S
160502

+ Ganapathi, Navagraba, Chandi Homas.
+ Upanayanam, Marriages, Sathya Norsyana
pujas.

Ph: 630.536.8762 (H)
615.364.2038 (Cell)
‘sundaresanvji@hotmail.com

Rudnbhsheka, Grebasans, Grhapravsa,
Poog, Webdng (Ofcan),
b, Srddas
Vel / Sk Clases &l OtherSrvios

Bl vdiccenter05@raon com
e Transport o Poja S, Any where i 1S\

V Bhairava Moorthy
732.438.1679 (res)
718.730.3568 (cei)

« Classes in Veda and Slokas for adults and
kids.

i

=Vash P Homan s Kibers P
Weding i) St

i, Yajor, Sama Vedas

+ Sdlfdrive o poojaste
Please Contact;

Yagneswara Dikshitar
630.290.0913  630.923.2630

Email
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PARAMPARA ACHCHAI KI
SINCE 1832
PNG JEWELERS INC
820E EI Camino Real, Sunnyvale, CA 94087. 408.245.6764 | 3760 Mowry Ave, Fremont, CA 94538. 510.791.3357
1429 Oak Tree Road, Iselin, NJ 08830. 732.404.0490
www.pngjewlers.com |
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SRI SAMBHA SATHASHIVA

Sep ¥ . 7||n bhwm ‘o tord el g S
Pkt ey Poavias v s P
= Tpm Lord Subramania Poog m 7:15pm Lord Fannan preod 30pm Yo mum mmm

Wed
a Starts ® Sep 9% Sat Sankatahara Chathurthi w Impml.o«iuwhﬂhhshqmn
Kﬂpu\ lmhv Jnd Vlmprmmm Sep 12% Thy wnapaksha Ashtami ® Sep 17 Sun
e Py m 30 A P @S 19% Ml
Tapian Rorsiag w eting 7pm s Do Atk & 74slm Pru"wgn ]
T

&p 20° 0 Fri Sep 29% 2017 All oo 0 be Pecforme by Our Founder Swami Sabashom
= i i iy m e S o o & 5 S Sk s ol
Lalith Sahasranama Kumkum Archana 0 Maameru

Evening Cullural Pmmms m Tm Days

Sep20° -
al o i, ran e G Tom v R 1

Sep 21* Thu m Shardha Navara ations (Day 2) 11am Chandi Paraya
Naivedaad,
llowed b Prasac
Sep 22 05 (Day3) m 1 1am Chandi P i,
) runmm, i a by 6pm 0 7pm i \mmm lhvm:ml 80 o
.
23 Sat m Shardha ons (Day ) m 1am Chandi Praana m 12:30pm aar

M, Prosidan E\mlmg om0 7pm 51 ot Horam & 4 Sapta S o

kplt‘ﬁm-\ n cathiri ons (Day

=10:30am 0 1pm Chandi Homans 1pm

Maba l'mmm
Sep 25* s (Day 6) 1tam Chandi Paryana 12:30pm Arti
ummm.u hermd Desing g i T 5 Nolabar Homom 5.1 apo Sl Py

Vipya PEETHAM

WU.VIDYAPEETHAM.0RG

Tue m Shardha § 15 (Day 7) m Ham Chandi Pazyana m 12:30pm. Fridays t 7:00pm;
Vla)mrvedam Prosdan m ening Gpm o7 \mmk(mn tioman & i apia Sk Paraaan i Mahakaleshwar abishekam,
]1 27 W w Durga Astami (Day 8) 1 1am Chandi Parsyara w 12:30pm Mhaivedans, Prasidam
mhycaing 6pm o Tpm e
28 Tho m Ml ‘o 11am Chand Parayan w 12:30pm abaniedana,

Frkatan m Being Ggm 0 Tpm 80 o Tomm .3 Saptha ok Paraynam w Tpm Lalitha

Ctandi Py m 12:30pm Nl Prasdam m eing
kam,

ullam
W e o il smlu Parsganan Abishel

Every Day 8:30pm onwards Aaat ollowed
by Mabaprasadam

5= the Pu o Malameru w8.15pm Ari Facebook
Followed by Ml Prasadam. @ srimahakaleshwar.mandir
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Sunday, September 24, 2017

by

/

Violin:

ShriL. Ramakrishnan

Midangan:

ShriAkshay Ananthapadmanabhan ity
Kanjira: Fremont,
ShriK.V. Gopalakishna Dublin

Tikets Avalableat - AnuSuresh

Anu Suresh
annumanasaagmail.com

School for Indian Music
annumanasa@gmail.com | 510.552.5824.

Learn to Play I(l,mari andVeena

Gold Award Winner

Sri. N. Muralikrishnan
Southern California classes @
Riverside, Irvine, Cerritos, Torrance
& Global Online Locations
L
Enjoy them as musicians by the time they are

»-..
562.310.2864

vinaplayer@aol.com

www.nmuralikrishnan.com

Serving the community for over 20 years
Bharathanatyam Classes
by
Guru, Smt. Meena Logan
s in Sunnyvale,

California

New Classes ¢
San Ramon, Pleasanton, Dublin
from Jan

P 5 contact
Tel: 408.241.5717
www.pushpanjali.org

Ages 5 and up, including adults
Locations: San Jose, Santa Clara,
Cupertino and Fremont

B e ek el
senior disciple of the world

E 669.244.2408
shreejadanceacademy@gmail.com
www.soumyatilak.com

*  fb.com/shrecjadance
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Afteryrs of uccessinFremont Join Usforour Grand pening of ur New Locatos inDublin & Santa Clral

Try us once and
ifudontlikeit
we pay for it

No MSGand
100% Halal

8937 San Ramon Rd 1855 El Camino Real 3988 Washington Bivd
Dublin Santa Clara, CA 95050 Fremont, CA 94531
925-803-8982 408-247.9998 (510) 247-9264

Best Name for Indian Vegetarian Food
DINE IN *« TAKE OUT * CATERING « DELIVERY

: CATERING

From office meetings and receptions
to birthday and holiday celebrations

FULL SERVICE CATERING
FOR YOUR SPECIAL EVENT
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Home away from Home!

Fresh Sweets and Snacks available everyday Healthy. Delicious.. Mouth watering

| -

B TN &

“esssinnn

.

Sri Venkatesh Bhavan 'SUB

3180 Santa Rita Road, Pleasanton CA 94566 (. h indian cuisine
Pure Vegetarial
Timings :
Tuesday to Thursday :
11.30 am to 2.00 pm | 6.00 pm to 9.30 pm
Friday :
11.30 am to 2.00 pm | 6.00 pm to 10.00 pm
Saturday :
11.30 am to 2.30 pm | 6.00 pm to 10.00 pm
Sunday :
11.30am to 2.30 pm | 6.00 pm to 9.30 pm

Closed on Mondays
@ 925425 0901 Fax 925 425 9721

© trivalley@srivenkateshbhavan.com
© wwwisrivenkateshbhavan.com

Follow us on’ f facebook.com/SriVenkateshBhavan
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PEACE OF MIND

Visitors

Travel Insurance Solutions

www.VisitorsCoverage.com | 1.866.384.9104
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@LFE INDIA BAZAR{|

Neighbourhood Supermarket |
R et

Vegetables

 AllTropical Fruts
~ Pumpkins, Pomogranate.
 Squash
_ FarmPicked Red And
Green Honey Grapes,
Cantalopue.
 Pomogranat
Karpoora Vaazhai
(Thai Banana)
Available No
Bananaleat, Jackruit & Neem Flower
Webringthe vallys estproduce

. 4 round the year
Fresh FrozenFish We carryunique vegetables and unparalleled

pe I"'elr“d"“"'d“" G‘};‘“m s i iond

T0 BIRTHDAY AND HOLIDAY

FULL SERVICE CATERING
FOR YOUR SPECIAL EVENT

FOR CATERING INQUIRIES:

084720229 N
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BHIMAS |

Pure Indian Vegetarian Cuisine

Call T.5. Suresh

AuthenticHavors i 408.387.0221 ()
South & North forallGeringneedssuchas
Indian Style Onsite DosaParty
Corporate

© Cooked Fresh Daily -
© Finest Ingredients Birthday Parties
@ Satisfying And Nutritious S
© Unique Luncheon and sl

Arangetrams

Dining Experience

(@TIRUPATHIBHIMAS.

UEusn Monbay CLosen
Focabaokobige TUE to THU: 11:30AM to 200PM, 6:00PM-S:30PM | FAI: 11:30AM to 2:00PM, 6:00PM - 10:00PM
{ectookcan/ipathttinas  SAT: 11:30AM to 2:30PM, 6:00PM - 10:00PM | SUN: 11:30AM to 230PM, 6:00PM-3:30PM
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Rhythms of Indla

Date: Oct 8, 2017 | Time: 5.00 pm
Venue: Chabot College Performing Arts Ceptery
5555 Hesperian BIvd),

Hoyward, CA 94545
Stephen Devassy

fn Instrumental l—usw’on-ﬂight, Susic

Extravaganza Featuring legendary susicians

mmwﬁﬂ%

)

Pacimt
Beraondinatne o 85 4

Naveen Kumar y Rajesh. Vaidhya

In Dallas area
Sep 30,2017 @ 7PM

siasmmsesneon (920,930, $50, VIP

www.sulekha.com
Heith Peters
Siddarth Nagarqj | Durvin D'Seuza
Siddarth Menon | Pragathi Guruprasad

(Thalkudem bridge fome) (Super singer)
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Sonhi

icated family D

= Singlevisit root canals

= Complicated extractions
= Crowns, bridges, partial dentures

= ttindi, Tamil aso spoken

Dr. Kalai DDS,
Uni o P, SE.

10 Years Experience| o yiry Oral Cameras

® Ultrasonic Scalers

o Weekly Monitoring of

Evening and
Saturday

DR.KALAIX

= Cosmetic dentistry-bleaching, bonding, veneers

Y = Most insurance plans accepted & payment plans ofered

State-of the art Equipment
g ays for Reduced Radiation
« Panoramic X-rays to View Jaw Joints

Steri
(10 exceed regulatory standars )

Our Lady of
y Vailankanni Shrine

“Bewith us My slon thevay,
‘G vy st we ks

You ar ey imited 10

Joi the oyl ctbration of

Ve Vo Novera
Mass on every first Saturday | g

u] ‘the month.

[—

Ry Norana s omt

Processon followed by ellowship and dier,

Mass Schedule (et v months:

T Now D17 Saturday 7N i
ZDec D17 Swunday TN M0
[ r———

408.735.7161
Fax: 408.735.7173
Wrightmont Professinal Center

990 W Fremont Ave, Ste Y, Sunnyvale, CA 94087

Vit
34700 Fremont Bivd,Fremont, CA 94555
or e detl,plseena
vallankanni novenagmal.com
orGall 408.506.4474.

“Your faith has healed you"

Manijari
Aravamuthan, mp

Board Certified
Internal Medicine & Primary Care

200 Jose Figueres Ave., #230
Jose, CA 9511

Tel: 408.929.6922

1569 Lexann Ave., #220
San Jose,CA 95121

We accept Medicare, PPO & HMO
www.doctorara.com

Bala Annadurai, m.p.

Board Certificd Intcrnist

2147 Mowry Ave, Suile D4
Fremont, CA 94538

(Medicare and most insurnce accepled |

wwncityvalleynedical.con

510.574.0800






OEBPS/Images/ramanujatop.jpg
T 5. [TV






OEBPS/Images/komalaad.jpg
Happy Dussehra

Komala Vilas

serving you for over 17 years

1dly, Vadai,
Variety of

Dosas, Uppuma
and many more

Every day different | | Dinneris a la carte
menu, We serve with Tiffin
traditional lunches | | and variety rice.

= otk
Otherwise bring it to our attention

iy Ggrmnis
Bparmed available at
South Indian style Laddu Komala Vilas.

South Indian style Mixture

Sweet Poli, etc. 408.733.7400

. Mon, Wed thru Friday:
9 8:30am to 2:30pm, 5:30pm to 8:30pm
3 Saturday and Sunday
T 8:30am to 11:30am (Breakfast)

i 12:00n00n to 2:30pm (Lunch) 5:30pm to 9:30pm (Dinner) Yy

Komala Vilas
1020 E El Camino Real (El Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087

Tel: 408.733.7400

Unlimited Lunch
Back on popular
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Aapp aKadai

Pomret Fish Fry,
[Indian Chettinad Gl
Ambur Mutton Biryani,
Door Delivery Vegetarian & Non-Vegetarian Naattu Kozhi i.

Available ° ¢
M«fmlyh QIS &rrLIISmeD

" Callusfor Catering
408.243.2778,

408.732.2244
Locations
Su A Santa Clara, C. Milpitas, C.
1105 W El Camino Real 3075 El Camino Real 286 Barber Ct
Sunnyvale, CA 94087 Santa Clara, CA 95051 Milpitas, CA 95035
Tel: 408.732.2244 Tel: 408.243.2778 Tel: 408.577.1442

¥ Likeuson Facebook www.AappaKadaiUSA.com
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For the following classifieds sections,
$25/month for 20 words;

please send email to
thendral@tamilonline.com
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kY (an IRS recognized 501(ck3) Non-Profit Organization)

% NS,
ey 2350AWalsh Ave, Santa Clara, CA 95051 | Tel: 925.961.9999

Sri Lalitha Sahasranama
Sahasra Suvasini Puja

10:00AM - Abhishekam
12Noon - Theertham Prasadham
3:00PM - Shatha Chandi Parayanam
6:00PM - Trishathi Archana

6:30PM - Sahasra Suvasini Puja Allare
8:00PM - Aarthi, Theertham, Prasadham  welcome

Sahasra Suvasini Puja

Smriti
Youth Festival 2017
A unique opportunity for Youth to showcase their talent,
learn about our Culture, Heritage & win prizes
October 14, 2017; 2-8PM

Smriti Registration: http://bit.ly/Smriti2017

For paricipation and more detal please contact:
i. Chand: li igal. | 925.337.5262
925.961.9999 | i i il.com www.sri i.org

All are welcome to attend and receive Periyava’s Blessings!
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READY

TO MOVE IN

NO GST - FULLY FURNISHED
HOME APPUANCES & ELECTRONICS INCLUDED
2 COVERED CAR PARKS » 100% POWER BACKUI

< actatse images.

East, hennal- 600 102

T
Kamakshi’s Kitchen
Restaurant: 601 Old County Road, San Carlos, CA 94070
Catering: 724 S. Amphlett Blvd, San Mateo, CA 94402

Ph: 650.401.6564
Email: info@kamakshiskitchen.com
Catering: catering@kamakshiskitchen.com E|

&
We do On Site

We Spedializein lARGE
Catering such as Dosa Party

Arangetrams and Weddings ~ &Chaat Party
Pre-Fixed menus Visitour
catering page.

® Extensive catering menu
o Delivery Available _
Visit our new food truck

Rl ek,

Now Serving %
Mouth Watering b \

Chaats

Sur: 10AM 1o 3PM Closed Mondays
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May this Dasera, Light up for you
The hapes of Happy tnes,
and dreams for
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